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Toewijding

Voor Nadja.

Ik ben ongelooflijk trots op je, want wat jij kunt, kan niemand anders die ik ken.

Je gaat met zoveel moed door je leven, met zoveel vreugde, hoe rommelig de ene of de andere situatie ook is.

Je vertrouwt op jezelf.

En dat is een geschenk dat het waard is om jou te kennen.

 

Voor Jana.

Jouw wereld is een heel bijzondere wereld.

Ik ben blij om een deel van haar te zijn








HOOFDSTUK 1 - IS ZO KOUD DE WINTER

  

              Ze was urenlang in haar dikke deken gewikkeld en zat nog steeds op haar kleine bed. Ze keek uit het raam en zag de sneeuwvlokken vaag glinsteren in het licht van de lantaarn aan de overkant. IJsbloemen, waar ze zo dol op was, vormden zich op haar raam.

              Eerder.

              Ze drukte de dekens stevig tegen zich aan en boog haar knieën.

              Het was nog maar twee weken tot Kerstmis. Laurina had er zo naar uitgekeken. Haar vader en moeder wilden haar een echt geweldig cadeau geven, namelijk een reis naar Disneyland, Californië. Ze wilden allemaal samen weggaan - Laurina, haar zusje Sandy en haar ouders. Toen Laurina elf was, hadden ze het er al over om naar Amerika te gaan. En dat is nog maar drie maanden geleden.

 

              Opeens was er een knal.

              Laurina kromp ineen en drukte zich dieper in de sprei. Ze gluurde voorzichtig uit het raam en zag dat er een brandgevaarlijk apparaat het naburige huis moest zijn binnengevlogen. Een raam brak en kort daarna hoorde ze de sirenes van de brandweerauto.

 

              Laurina stond op en ging naar het andere bed in haar kleine kamer. Ze keek naar Sandy en klopte toen op haar hoofd terwijl het kleine meisje, ongeveer zeven jaar oud, voorzichtig haar ogen opendeed.

” Wat was dat?” wilde Sandy weten.

‘ Het is niets,’ zei Laurina geruststellend. “Alles goed. Ga weer slapen.”

‘ Ik heb het koud,’ fluisterde Sandy.

              Laurina wikkelde Sandy stevig in haar deken, pakte toen haar deken en legde die erop.

              Eindelijk pakte Laurina een tweede trui uit de kleine kast en trok haar dikke jas aan. Ze rilde van de kou, maar misschien zou Sandy doodgevroren zijn als ze haar haar dekbed niet had gegeven nu het buiten min 10 graden was en de verwarming vanmorgen uit was geweest.

 

              Laurina ging weer op haar blote bed zitten en keek de nacht in. De ijsbloemen op het raam verdwenen en nieuwe vormden zich. Vroeger zag ze het graag als ze in de aanloop naar Kerstmis in haar warme kamer zat en naar buiten keek. Vroeger, toen papa er nog was, hield ze erg van de ijsbloemen.

              Eerder.

              Laurina dacht erover na zonder haar ogen van haar zusje af te wenden, die rustig lag te slapen. Laurina dacht anderhalf jaar geleden aan de communie. Het was een groot feest. Haar vader had hier veel moeite voor gedaan, wat hij zich als junior baas van een reclamebureau kon veroorloven. Laurina vierde haar communie in een grote kerk, en daarna was er een banket in een duur hotel, waar Laurina de ster was geweest. In haar witte jurk zag ze er toen uit als een engel.

              Sandy had haar communie nog voor zich. Laurina zou zo graag gewild hebben dat Sandy de ster was geweest op een banket in zo’n geweldige jurk.

              Maar ze wist nu niet eens of Sandy wel ter communie mocht, nu alles anders was.

 

              Laurina sjokte stilletjes naar de woonkamer ernaast, de tweede kamer van dit kleine appartement op de achtste verdieping van een wolkenkrabber. Haar moeder was nog steeds niet terug. Eigenlijk zou ze nu al terug moeten zijn. Maar ze had waarschijnlijk iets anders gevonden waar ze nog een paar pondjes kon verdienen. Misschien had ze spontaan een schoonmaakbaantje gevonden, of als ze geluk had, een spontane baan in een kroeg, dan zou er tien pond per uur zijn. Dat zou veel geld zijn.

 

              Ze voelde haar maag knorren. Laurina dacht even na. Wanneer heeft ze voor het laatst iets gegeten? Een dag geleden? Voor twee?

              Mama beloofde dat ze vanavond iets te eten zou brengen.

              Laurina rommelde in een van de kasten in het kleine keukentje, waar een oud tweepitsfornuis op een onprofessioneel gemonteerd dressoir stond. Ze vond een geopend pakje noedels, een fles ketchup en een pot augurken.

              Laurina opende voorzichtig de augurkpot en haalde er een augurk uit, die ze vervolgens opat.

              Toen zette ze het glas terug. Wie weet wanneer ze weer iets zouden krijgen, en Sandy zou honger hebben als ze daarna wakker werd.

 

              Laurina keek op de klok aan de muur. Het was drie uur ‘s nachts toen de voordeur van het appartement plotseling openging.

” Kind”, zei een 40-jarige vrouw toen ze binnenkwam. “Waarom ben je wakker?”

‘ Je hebt de verwarming uitgezet, mam,’ mopperde Laurina.

” Wat?” kreunde de moeder. ‘Ik heb het geld gisteren overgemaakt.’

” En nu?” Er liep een traan over Laurina’s wang. ‘Sandy heeft het koud. Ik heb het koud.’ Ze keek naar haar moeder. “We hebben niets meer te eten.”

              Laurina’s moeder zette een tas op de eettafel, die ook de enige tafel in de woonkamer was. ‘Ik heb iets meegebracht,’ zei ze. “Ik hielp in de hoekbar en kreeg dertig pond.”

              Laurina snoof terwijl haar moeder het blikvoer in de kast zette, het brood in de broodtrommel deed en een nieuw pakje pasta op het dressoir zette.

‘ Mam,’ zei ze uiteindelijk. ‘Heb je ons aangemeld voor de lunch op school, Sandy en ik?’

‘ Kijk,’ zei Laurina’s moeder terwijl ze een reep chocola in Laurina’s hand legde. ‘Hij kostte maar 60 cent en ik heb hem speciaal voor jou en Sandy gekocht.’

‘ Mam,’ schold Laurina uit. “Vandaag was de laatste dag. Als je je niet voor ons hebt aangemeld, krijgen Sandy en ik morgen niets te eten op school.”

” Het spijt me, schat,” zei de moeder. “Ik had zoveel aan mijn hoofd.”

‘ Maar mam,’ zei Laurina. ‘We krijgen de hele maand niets als je ons niet hebt aangemeld. Wat moeten Sandy en ik nu eten?”

‘ Ik zal ‘s avonds voor je koken,’ zei Laurina’s moeder.

” Je hebt niets om voor ons te koken.” riep Laurina.

              Haar moeder ging met haar aan tafel zitten en klopte op haar hoofd.

‘ Ik zal wel werk vinden,’ zei ze. “Ik werk elke dag anders. Ik ga elke dag naar mijn werk.”

              Laurina huilde harder.

” Ik zou ook graag papa hier hebben,” zei de moeder. ‘Ik weet dat je hem mist. Ik mis hem ook.”

„ Waarom moest hij dood?” riep Laurina.

 

              Zo verdrietig en zo erg dat ze haar vader verloor. Degene die altijd voor het gezin zorgde. Wie ze konden vertrouwen, hen een goed gevoel geven. Er blijft niets over. Zijn fortuin was niet aan hen toegekend door de rechtbank omdat ze katholiek waren en hun vader protestant was. Laurina heeft dat tot nu toe niet echt begrepen, maar ze had ook graag een arm kind geweest als ze haar vader er maar voor had kunnen houden. Maar hij stierf in een mysterieus auto-ongeluk kort nadat werd ontdekt dat hij geen katholiek maar protestant was. Kort daarna kwam naar buiten dat het huwelijk tussen hem en haar moeder eigenlijk niet getolereerd werd en gebaseerd was op een leugen die de familie moest maken toen Laurina werd geboren, omdat ze anders Laurina van haar zouden hebben weggenomen.

              Dat was twee maanden geleden, en sindsdien leven Laurina, Sandy en hun moeder zonder enige bezittingen hier in het getto, ook wel bekend als Ghetto Blackwood, en waar de allerarmsten wonen.

 

‘ Probeer nog een paar uur te slapen,’ vroeg Laurina’s moeder. “Zolang we nog elektriciteit hebben, hoef je je geen zorgen te maken. Ik zal je om zeven uur wakker maken voor school.”

              Laurina knikte aarzelend en draafde terug naar haar kamer. Ze kroop onder de dekens van Sandy en nestelde zich dicht tegen haar zus aan terwijl ze beide dekens over zich heen trok.

              Toen keek ze een tijdje naar de ijsbloemen en sloot een paar minuten later haar ogen.








HOOFDSTUK 2 - NIEUWE SCHOOL

  

              De sneeuwbrij knarste onder de voeten van de twee meisjes toen ze de straat overstaken.

“ Is het nog ver?” wilde Sandy weten terwijl ze met haar handen over haar jas wreef.

‘ Nee,’ stelde Laurina haar gerust. “Nog maar een paar meter.” Ze hield haar zus bij de mouw en keek haar scherp aan. ‘Denk eraan, vertel aan niemand waar we wonen.’

” Waarom niet?” jammerde Sandy.

              Laurina schudde haar hoofd. “Niemand moet denken dat we zo arm zijn dat we niet eens iets te eten hebben.”

” Heeft mama ons echt aangemeld voor het avondeten?” wilde Sandy weten.

   Laurina snoof en schudde haar hoofd.

” Wat als ik honger heb?” Sandy snikte zacht.

‘ Ik zal ervoor zorgen dat we toch iets krijgen,’ beloofde Laurina haar.

 

              Het schoolplein was groot. Bijna te groot voor de enige openbare school in Hamsdale, een buitenwijk van Belfast. Hamsdale was niet bepaald een slechte plek - het was de thuisbasis van de middenklasse en de onrust in Belfast maakte niet veel uit van de foto.

              Behalve in een gebied aan de rand - het zogenaamde getto. Op Blackwood Road was een geprefabriceerde woonwijk waar de allerarmsten woonden. Hier woonden zij die nergens anders konden wonen en zij die helemaal niets hadden. En wie hier woonde was berucht in heel Hamsdale. Ze kregen geen kansen - op het werk, in het openbare leven of op school. Mensen uit de Blackwood Ghetto mochten nergens winkelen omdat het directe vermoeden bestond dat ze niet konden betalen. De mensen in het getto van Blackwood hadden bij geen enkele bank de mogelijkheid om een rekening te openen, en mensen van daaruit werden gemarginaliseerd. En nergens was het misdaadcijfer hoger in de stad dan op Blackwood Road.

              Sinds ongeveer twee maanden woonden Laurina en Sandy ook in de Blackwood Ghetto met hun vaak wanhopige moeder Josephine. En pas nu is Josephine er op de een of andere manier in geslaagd om de twee meisjes in te schrijven op een openbare school. Kort voor Kerstmis in 1987, het jaar waarin alles veranderde voor Laurina en Sandy, sloeg het noodlot harder toe dan wie dan ook had kunnen verdragen.

             

              Laurina nam Sandy bij de hand toen ze in hun haveloze kleren in de kou het schoolplein opliepen. Het gebouw was groot en had drie verdiepingen met een plat dak. Een paar treden leidden naar de voordeur, die Laurina en Sandy toen naar boven gingen.

              Terwijl ze de deur openden, schijnbaar onopgemerkt door de onrust van andere kinderen, botste een jongen van een jaar of 12 plotseling tegen Laurina aan.

   Toen hij de twee meisjes zag, stopte hij en bestudeerde ze een tijdje. Toen ging hij verder.

‘ Ik zal je naar je klas brengen,’ zei Laurina tegen Sandy.

“ Kom je me ophalen tijdens de lange pauze? Ik wil hier niet alleen staan,’ zei Sandy uiteindelijk.

” Tuurlijk,” zei Laurina.

              Toen ze Sandy haar klaslokaal liet zien, ging Laurina naar haar eigen kamer, waar al een paar kinderen zaten te wachten tot de leraar zou komen en de deur zou openen.

‘ Hé,’ hoorde Laurina een jongen tegen een ander fluisteren. “Kijk eens naar ze.”

‘ Het is waarschijnlijk nieuw,’ zei de andere jongen.

              Toen kwam de jongen naar Laurina toe.

“ Waarom hebben we een nieuwe leerling in het midden van het schooljaar?” wilde de jongen weten van Laurina.

              Laurina keek verlegen naar de grond.

” Ben je hierheen verhuisd?” vroeg de jongen.

   Laurina knikte verlegen.

              De jongen fluisterde iets in het oor van de andere jongen. Laurina mocht het niet horen, maar ze begreep wat hij zei. ‘Het stinkt,’ had de jongen gezegd.

 

              Toen de juf kwam, liep Laurina als laatste de klas binnen en nam plaats op de achterste rij, waar maar één stoel was naast een blonde jongen van een jaar of 12.

              Laurina herkende hem. Het was de jongen die haar eerder was tegengekomen.

” Dus, studenten,” begon de leraar te proberen de onrust in de klas te verlichten. “Zoals je ziet hebben we een nieuwe student. Laurina Dillen, wil je jezelf even kort voorstellen?”

              Laurina kromp ineen.

“ Vertel ons waar je nu woont en welke hobby’s je hebt”, vroeg de leraar.

‘ Ik…’ stamelde Laurina.

              Wat moet ze nu zeggen?

‘ Ik woon in Park Street,’ loog Laurina toen. “Ik speel graag badminton en ik hou van rolschaatsen.”

” Oh, rolschaats,” lasterde een jongen bijna tegelijkertijd.

” Rustig nu,” waarschuwde de leraar. ‘Ik wil dat je aardig bent tegen Laurina.’

              Toen begon de klas.

 

              De jongen die naast haar zat stootte Laurina voorzichtig aan.

‘ Laurina,’ fluisterde hij. ‘Je woont nog niet lang in Park Street, hè?’

              Laurina schudde haar hoofd.

“ Waarom ben je hierheen verhuisd? Waar woonde je eerder?”

‘ In Belfast,’ zei Laurina.

“ Midden in de stad? Cool’, zei de jongen. “Mijn naam is John. John Malfinger. Mijn ouders laten me niet naar Belfast gaan. Te veel onrust, zeggen ze altijd. Is dat raar kerkelijk of religieus iets. Bent u Katholiek?”

              Laurina knikte.

“Het was duidelijk”, zei hij. “Protestantse kinderen hebben het hier heel moeilijk.”

              Laurina keek naar de jongen. Een aarzelende glimlach gleed over haar gezicht.

” Jij,” zei John toen. ‘Je ziet er niet uit alsof je in Park Street woont. Het zijn meer families die daar wonen die…’ Hij onderbrak zichzelf.

„ Wat?” zuchtte Laurina.

” Ik bedoel… door je kleren…”

              Laurina keek op zichzelf neer. Ze droeg echt heel versleten, bijna gerafelde kleren. Er zaten een paar gaten in haar broek, de trui was vervaagd en bevlekt, en haar jas was op verschillende plaatsen gepatcht met verschillende naden.

‘ Onze wasmachine is kapot,’ zei ze zacht.

” Aha, dus,” zei John. ‘Jij, vandaag hebben we geroosterd varkensvlees. Helemaal lekker, ik heb er zin in.”

” Weet je waar ik me moet aanmelden voor de lunch later?” vroeg Laurina verlegen.

” Hoezo, je bent niet ingeschreven?” vroeg de jongen.

‘ Mam had zoveel aan haar hoofd,’ zei Laurina droevig.

” Ik denk dat je dan pech zult hebben,” antwoordde John. “De deadline voor deze maand liep gisteren af. Dan sta je waarschijnlijk niet op de lijst.”

‘ Ik…’ stamelde ze. “Laat maar. Ik heb een boterham bij me”, gooide ze er een leugen in.

 

              Tijdens de lange pauze haalde Laurina, zoals afgesproken, Sandy op voor haar klas. Toen renden ze allebei naar het secretariaat en Laurina klopte voorzichtig op de deur. De lerares die Laurina vanmorgen les gaf, deed de deur open.

‘ Laurien,’ zei hij. ‘Het is goed dat je komt. En je hebt je zus meegenomen. Ik had toch graag met jullie willen praten. Kom binnen.”

              Laurina en Sandy gingen op twee stoelen voor een bureau zitten, waarachter de lerares zat.

” Hoe vinden jullie de nieuwe school?” vroeg hij.

              Laurina keek hem vragend aan.

              De leraar pakte een map en opende die.

‘ Laurina, uit mijn gegevens blijkt dat je niet in Park Street woont, maar op Blackwood Road,’ zei hij. “Is je adres veranderd?”

              Laurina schudde haar hoofd.

‘ Je woont dan aan Blackwood Road?’

              Laurina knikte.

” Ik kan begrijpen dat je niet wilde zeggen waar je woont in het bijzijn van de andere kinderen”, zei de leraar. “Maar het viel me ook op dat je heel – laat ik zeggen – wat verwaarloosde kleren aanhebt. Zeg alsjeblieft tegen je moeder dat ze morgen nieuwe kleren voor je zal zoeken, oké?”

              Laurina knikte.

              Hoe zou dat moeten werken? Ze hadden geen wasmachine meer en misschien is de stroom vandaag nog uit. De spullen moesten met de hand gewassen worden, maar geld voor wasmiddel was er niet eens in huis.

” En je vader?” vroeg de leraar uiteindelijk.

‘ Hij… hij is twee maanden geleden overleden,’ fluisterde Laurina bedroefd. “Daarom zijn we hierheen verhuisd.”

” Ik begrijp het,” antwoordde de man. Hij bladerde door de documenten en sloeg de voorlaatste pagina op. ‘Het spijt me heel erg,’ zei hij.

‘ Ik… ik heb een vraag,’ zei Laurina zacht. “Mijn moeder heeft ons niet aangemeld voor de lunch. Ik … ik wilde vragen of we deze maand nog kunnen dineren … “

‘ Nou,’ zei de man terwijl hij de map dichtsloeg. “Het is moeilijk omdat het eten precies wordt geteld.” Hij dacht even na. “Maar twee kinderen uit groep acht hebben zich vandaag ziek gemeld, voor wie het eten al was bezorgd. Dus ik denk dat je vandaag kunt eten.”

              Laurina was zo opgelucht dat je hem hard had kunnen horen vallen.

‘ Dank je,’ zei ze opgelucht.

              Toen nam ze Sandy bij de hand en wilde opstaan en naar buiten gaan. Maar de leraar hield haar mouw vast.

‘ Laurina, als jij en je zus in de problemen zitten, vertel het me dan alsjeblieft,’ zei hij. ‘Ik zal proberen je te helpen.’

” Dank je,” herhaalde Laurina

              Toen liepen zij en haar zus het secretariaat uit en renden terug naar het schoolplein.

 

              Buiten stonden al een paar kinderen uit Laurina’s klas op de twee meisjes te wachten.

” Kijk eens hier,” zei een jongen toen. “Daar is ze.”

” Bah,” zei een andere jongen. ‘Je kleine zusje ziet er nog erger uit. Bekijk de kleding. Helemaal kapot.”

“ Ik!” riep een derde jongen uit. Toen ging hij voor Laurina en duwde haar terug zodat ze viel.

‘ Raak haar niet aan,’ zei de eerste jongen weer. “Je krijgt de schurft.”

              Laurina sloeg haar armen beschermend om haar zusje nadat ze weer was opgestaan, en de kinderen liepen toen vol walging weg.

 

              Sandy liet een traan over haar wang lopen.

‘ Het is goed, Sandy,’ fluisterde Laurina. ‘Zolang ik bij je ben, zullen ze je geen pijn doen.’

” Laurina, waarom zijn ze zo gemeen?” zei Sandy zacht.

              Laurina streelde Sandy’s hoofd met haar hand.

‘ We hebben nieuwe kleren nodig om aan te trekken,’ brulde Sandy. ‘Maar mama kan niets voor ons kopen…’ Ze huilde harder. “Ze kan onze spullen niet eens wassen…”

” Ik weet het,” antwoordde Laurina geruststellend. ‘Ik zal met haar praten als ze vanavond komt.’

 

              Laurina wist niet wat ze met zichzelf aan moest. Ze had graag schaamteloos in de grond willen verdwijnen, en ze had Sandy daar graag mee naartoe genomen. Laurina had niet gedacht dat het over twee weken kerst zou zijn. De meeste kinderen keken uit naar hun cadeautjes. Laurina gaf niet meer om cadeaus nu het was zoals het was. Ze wilde gewoon niet dat Sandy verdrietig zou zijn. Ze kon haar zusje niet zien huilen omdat het haar hart brak.

 

              Tijdens de rest van de pauzes verstopten Laurina en Sandy zich in een hoek van het schoolplein, en tijdens de lunchpauze pakten ze hun bord en gingen aan een tafel zitten waar niemand anders zat. Ze aten in stilte.

 

              Na school sjokten de meisjes door de sneeuw terug naar hun woonwijk, het beruchte Blackwood Ghetto.

              Ze merkten niet dat John hen stiekem volgde op zijn fiets.

              Net toen ze op het punt stonden de voordeur binnen te gaan, kwam John opdagen en onderschepte hen.

‘ Ik dacht dat je hier vandaan kwam,’ zei hij kalm.

              Laurina keek in zijn ogen en tranen vulden haar ogen met water.

              En Sandy begroef haar hoofd in Laurina’s schouder in schaamte.

              Laurina beefde. Niet alleen vanwege de kou, maar ook omdat ze bang was.

‘ John… ik…’ fluisterde ze, maar ze wist niet wat ze moest zeggen.

              John keek haar geschrokken aan.

” Waarom heb je me niet de waarheid verteld?” fluisterde hij tegen haar. Daarna stapte hij op zijn fiets en reed weg.

‘ O nee,’ fluisterde Laurina zachtjes tegen zichzelf. ‘Alsjeblieft niet…’








HOOFDSTUK 3 - DOOR DE NACHT

  

              Laurina en Sandy waren ingepakt in de koude keuken toen Josephine thuiskwam. De laatste zonnestralen glinsterden in de winterzonsondergang. Het was halfdonker in de keuken.

‘ Kinderen,’ zei de moeder. “Ik heb ravioli gekocht. Vandaag 5 kilo aangekomen.”

“ We aten op school,” legde Laurina uit. “Twee kinderen werden vermist en we hebben het eten van hen gekregen.”

‘ Dat is mooi,’ zei Josephine. ‘Dan bewaren we de ravioli voor morgen.’

‘ Maar je hebt nog niets gegeten,’ dacht Laurina, terwijl Sandy haar hoofd op tafel legde.

” Ik kreeg een knotje tijdens het schoonmaken,” zei Josephine. ‘Maar vertel eens, hoe was school?’

              Laurina duwde zich om.

‘ Mam,’ zei ze. “We hebben onze laatste kleren aan, totaal uitgewassen en verwaarloosd.”

‘ Schat, ik kan me geen waspoeder veroorloven,’ zei Josephine zacht. ‘Was alsjeblieft de spullen van jou en je zus in de gootsteen.’

„ En waarmee?” klaagde Laurina. “Met de kleine douchegel, wat hebben we nog meer?”

‘ Ik kan het niet veranderen,’ kreunde de moeder.

“ De dingen vallen uit elkaar als we ze weer wassen,” dacht Laurina. ‘We moeten iets hebben om aan te trekken. En als het maar iets gebruikt is.”

              Josephine ging gelaten op de bank in de hoek zitten.

‘ Mam, de lerares heeft vandaag met ons gesproken,’ zei Laurina toen. “Hij merkte dat we versleten kleren droegen en dat we stonken. En hij merkte dat je je niet druk maakte om schoolvoedsel. Het zou goed zijn als je naar hem toe ging. Hij zei dat als we hulp nodig hebben, we het hem moesten vragen. Misschien kan hij ons kleren bezorgen.”

” Ik heb geen tijd om naar hem toe te gaan,” zei de moeder, een beetje agressief en berustend. “Ik moet werk doen om ons overeind te houden.”

‘ Mam,’ zei Laurina.

              Toen stond ze op en wilde het licht aandoen… maar toen ze de schakelaar omdraaide, gebeurde er niets.

              Laurina ging naar de lichtschakelaar in haar kamer en probeerde het daar… maar er gebeurde niets.

” Mam,” riep ze zacht. ‘Je hebt de elektriciteit uitgezet.’

              Josephine ging aan de keukentafel zitten en huiverde.

” Mam?”

‘ Ik moet meteen gaan,’ stamelde Josephine. “In de bar op de hoek kan ik vandaag helpen…”

” En wat moeten we doen in het donker en de kou?” Sandy ademde zachtjes.

‘ Mam, je kunt ons hier niet alleen laten,’ klaagde Laurina bedroefd.

              Josephine dacht erover na.

‘ Ik neem je mee,’ zei ze. “Je moet gewoon rustig in de hoek gaan zitten. Maar in de kroeg is het warm.”

 

              Josephine kleedde zich toen warm aan en de kinderen hadden hun jasjes al aan. Met dezelfde kleren die ze vandaag naar school droegen, renden ze vervolgens met hun moeder naar de bar aan het einde van de straat, die toen goed werd bezocht. Ze wisten dat ze morgen school hadden en dat ze moesten slapen, maar Josephine had geen keus.

              Toen ze met z’n drieën de kroeg binnenkwamen, brandde er al een klein vuur in de open haard.

              Sandy en Laurina gingen toen aan een tafel in de verre hoek zitten, die bijna onzichtbaar was. En Josephine deed haar schort om en ging achter de toonbank.

 

” Goedenavond mevrouw,” zei een al aangeschoten gast. ‘Teken me een verse en een glas wijn tegelijk voor je, oké?’

” Ik drink niets, heel erg bedankt,” zei Josephine toen ze de man zijn bier gaf.

‘ Kom op,’ hield de man aan. “Ik ben in een feeststemming.”

              Een andere man kwam tussenbeide en voegde zich bij de dronken man. ‘Laat haar met rust, Digger,’ zei hij. ‘Je man is pas twee maanden geleden overleden.’

              Digger keek naar de vrouw.

‘ Sorry, juffrouw, als ik u geprovoceerd heb,’ zei Digger. “Sorry.”

              Hij keek naar Josephine, die een paar glazen aan het afwassen was.

” Was het een mooie begrafenis?” vroeg Digger uiteindelijk.

              Josephine sloeg vervolgens verontwaardigd de vaatdoek op het aanrecht, maar zei niets.

” Juffrouw, ik ken u,” dacht Digger.

‘ Ik zei toch dat je haar met rust moest laten,’ kwam de andere man tussenbeide.

” Nee,” hield Digger vol. ‘Ik ken de dame. Vertel eens, is je man omgekomen bij een auto-ongeluk?”

              Josephine veegde een traan van haar gezicht.

 

              Ondertussen haalde Laurina een briefje te voorschijn. Op de voorkant stond iets, maar op de achterkant was het wit.

   Toen ging ze naar de herberg en trok aan de mouw van zijn overhemd.

‘ Jij,’ zei ze. ‘Kun je ons een pen lenen? We willen een beetje schilderen.”

              De huisbaas keek naar het meisje. Hij bekeek haar van top tot teen.

” Waar kom je vandaan?” vroeg hij uiteindelijk.

” Mijn zus en ik zitten daar achter.” Laurina keek naar hem op en kneep haar ogen tot spleetjes.

” Ik kan kinderen niet zo laat in mijn kroeg laten zitten”, zei de huisbaas. “Met wie ben je hier?”

‘ Met mama,’ fluisterde Laurina.

              Toen voegde Josephine zich bij hen. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik wist niet waar ik haar moest achterlaten. Er is een stroomstoring in ons huis en de verwarming doet het niet’, loog ze uiteindelijk.

” Als ik gepakt word, ben ik aan de beurt”, zei de huisbaas. ‘Josephine, de volgende keer moet je je kinderen thuis laten of ze ergens anders afzetten. Heb je begrepen?”

‘ Het zal niet meer gebeuren,’ zei Josephine. ‘Je zult geen piep zeggen. Niemand zal merken dat ze er zijn.”

              Toen ging Josephine naar haar kinderen, klopte ze kort op het hoofd en gaf ze haar potlood.

” Stroomuitval in huis, hè?” zei Digger met een agressieve ondertoon. “Dat lijkt veel op Blackwood Road, er is een constante stroomstoring.”

‘ Daar wonen ook de slechtste mensen’, zei een andere man die minstens zo dronken was als Digger.

‘ Ik woon niet op Blackwood Road,’ loog Josephine. “Ik woon in een huis op de heuvel.”

‘ Ik kan er niet omheen dat ik je gezicht eerder heb gezien,’ stamelde Digger tegen Josephine. ‘Je man was een soort reclamefluitje, heb ik gelijk?’

              Josephine zei niets.

‘ Ja,’ zei Graver. “Je hebt het op tv laten zien. Je zei dat hij protestant was, niet katholiek.’

‘ Nu je het zegt,’ zei de andere man. “Ik heb het ook gezien. Op zo’n manier dat ze hem al zijn fortuin afpakten.”

‘ Betaalt geen kerkbelasting,’ zei Digger. ‘En je was met zo iemand getrouwd? Met een protestant?” Hij richtte zijn agressie tegen Josephine, die zachtjes huilde.

” Wat ben je?” vroeg de andere man. “Bent u Katholiek? En toen was je getrouwd met een protestant? Uw arme kinderen zijn slecht.”

‘ Mijn kinderen zijn niet slecht,’ schreeuwde Josephine zo hard dat Laurina en Sandy het hoorden en zich omdraaiden.

” Bitch!” schold Digger uit.

              En Laurina rende naar haar moeder. ‘Mam…’ fluisterde ze.

              Digger keek naar het kind.

” Wacht even…” zei hij toen. ‘Ik ken dit meisje. Ik zag het vandaag op school toen ik mijn zoon ophaalde.”

              Laurina schrok.

„ Hij zal blij zijn als ik hem morgenochtend vertel dat hij met de goddelozen naar school gaat.” hield Digger aan. “De kinderen zullen niet langer gelukkig zijn in hun leven.” Hij wendde zich tot Laurina. ‘Wacht maar af wanneer je morgen naar school gaat.’

              Laurina beefde.

‘ Laat mijn kinderen met rust,’ schreeuwde Josephine. ‘Ze hebben je geen kwaad gedaan.’

 

              Pas toen greep de verhuurder in.

‘ Digger, dat is het,’ zei hij toen. Toen wendde hij zich tot Josephine. ‘Ga je omkleden. Ik kan je hier niet meer gebruiken. Zorg ervoor dat je je kinderen naar bed brengt en kom hier niet meer terug. Ik heb geen andere baan voor je.”

              Boos en huilend tegelijk, deed Josephine haar schort af en gooide het op de grond.

” Krijg ik in ieder geval mijn geld voor vandaag?”

‘ Laat je wegkomen,’ beval de huisbaas.

              En Josephine nam Laurina en Sandy bij de hand en stampte de bar uit en liep toen door de modderige sneeuw naar huis.

 

‘ Sorry, mam,’ zei Laurina bedroefd. “Het is onze schuld…”

” Nee schat,” probeerde Josephine haar dochter te troosten terwijl ze de deur opendeed.

” Ja,” antwoordde Laurina huilend. “Als we thuis waren gebleven, was dat niet gebeurd.”

‘ Ik heb het koud,’ mopperde Sandy. “Het was zo lekker warm in de kroeg. En we lieten ook ons plaatje achter.”

 

              Boven in het appartement aangekomen, liep Josephine als eerste naar binnen, terwijl Laurina en Sandy voor de deur stonden te wachten. Josephine rommelde blindelings in de kast en vond een kaars, die ze vervolgens in een standaard zette en aanstak.

‘ Kom binnen,’ zei ze toen.

              En daarna kropen ze met z’n drieën in het doffe kaarslicht in de woonkamer op de bank onder twee dikke dekens.

‘ Ik wil graag een teddybeer voor Kerstmis,’ zei Sandy na een paar minuten.

‘ Sandy,’ zei Laurina zacht. “We krijgen dit jaar geen kerstcadeautjes.”

‘ Maar ik heb de kerstman een brief geschreven,’ snikte Sandy bedroefd. ‘Het is maar een teddybeer. Daar zal hij niet al te veel werk aan hebben.” Ze keek naar Josephine, die zachtjes huilde. “Mam, is de Kerstman ons vergeten?”

              Josephine huilde harder.

              En Laurina nam haar zus in haar armen.

‘ Nee, dat deed hij niet,’ zei ze zacht. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je je teddybeer krijgt,’ beloofde ze haar.

” Het spijt me zo, kinderen,” riep Josephine. ‘Als jij er niet was, zou ik niet meer willen leven.’

‘ Zeg dat niet,’ zei Laurina ernstig.

” Ik weet niet meer wat ik moet doen,” riep Josephine. “Ik weet niet hoe we de komende dagen doorkomen…”

‘ Ik blijf in leven,’ fluisterde Laurina zacht. “Voor ons. Voor Sandy.” Ze veegde een traan uit haar ogen. ‘Sandy houdt me in leven, mam,’ fluisterde ze na afloop.

 

              Toen Sandy en Josephine met tranen op de bank in slaap vielen, was Laurina nog steeds in stilte wakker. De kaars ging op een gegeven moment uit en het flikkerende licht van een straatlantaarn van buiten glinsterde in de kleine woonkamer en eetkamer.

              Laurina wist niet hoe ze een teddybeer moest krijgen voor haar kleine zusje, die nog steeds in de kerstman geloofde. zanderig. die zich in de steek gelaten zou voelen als ze het niet zou krijgen en verbrijzeld in haar geloof in de geest van Kerstmis.

              Laurina wist dat ze misschien geen teddybeer zou kunnen krijgen. Maar vanavond besloot ze dat ze het zou proberen en ze zou niet opgeven voordat het haar zou lukken.

   Ze zou Sandy nooit in de steek laten, zwoer ze vanavond.

” Ik blijf in leven, Sandy, voor jou,” fluisterde ze heel zacht, terwijl ze Sandy zachtjes over haar haar streelde.








HOOFDSTUK 4 - UITGESLOTEN

  

              Josephine sliep nog.

              De enige die wakker was, was Sandy. Ze slenterde door de keuken op zoek naar iets te eten. Er zaten nog twee komkommers in de augurkpot. Sandy nam er een en at hem langzaam op. Terwijl ze dat deed, liet ze de zachte azijnsmaak op haar tong smelten, alsof ze nog nooit iets lekkers had gegeten dan komkommer.

 

              Een paar minuten later kwam Laurina de keuken binnen.

” Sandy, wat ben je aan het doen?”, wilde ze weten.

‘ Eet,’ zei Sandy. “Laurina, wanneer gaat mama winkelen?”

‘ Ik weet het niet,’ zei Laurina zacht. ‘Ze heeft gisteren geen geld gekregen.’

              Laurina snoof diep en keek uit het raam, waar de eerste zonnestralen de saaie, donkere kamer binnendrongen.

‘ We moeten naar school,’ zei Laurina toen. “Ik heb geen idee hoe laat het is nu de stroom is uitgeschakeld en onze klok niet meer loopt. Maar ik denk dat het tijd is voor school.”

‘ Ik vind het niet leuk,’ mopperde Sandy.

              Laurina nam haar in haar armen. ‘Wees niet bang,’ troostte ze haar zus. ‘Niemand zal je iets aandoen. Ik bescherm je.”

              Sandy veegde een traan uit haar ogen. ‘Jij bent er ook niet altijd,’ zei ze zacht.

“ Wees niet bang,” herhaalde Laurina.

 

              De meisjes trokken toen de enige dikke jassen aan die ze hadden. Ze waren koud en dat kon je zien. Haar broek met gaten erin zag er stoffig en versleten uit, maar verder hadden ze niets en ook niets om te wassen.

              Toen verlieten ze langzaam het huis en liepen de straat uit.

              Toen ze een kleine speelgoedwinkel passeerden, stopte Sandy.

” Teddy,” ademde ze zachtjes toen ze een kleine bruine teddybeer in de etalage zag staan, gekleed in een shirt met de tekst “Mijn kleine schat”.

   Laurina huilde zachtjes een traan. Ze had Sandy deze wens graag in vervulling laten gaan, maar de teddybeer kostte veel te veel. Laurina wist dat ze het niet voor elkaar zou krijgen in het leven. Maar ze had het hart niet om Sandy te vertellen dat ze de teddybeer niet kon krijgen.

 

              De meisjes wisten niet dat John van Laurina’s klas naar hen keek. Hij stond in het geheim achter de muur en keek naar de twee meisjes en probeerde niet door hen gezien te worden.

 

              Toen Laurina en Sandy bij de school aankwamen, stonden er een paar kinderen op hen te wachten.

” Kijk,” zei een jongen. “Hier komen de arme vuilers”

” Nou, je hebt je kleren niet meer gewassen?” Zei een andere jongen.

              En toen duwde hij Laurina op de grond. Ze bleef weerloos.

              Een derde jongen kwam toen en schopte Laurina in de ribben.

” Sandy, ren weg!” Snikte Laurina.

              En Sandy rende het gebouw binnen.

              Vier of vijf kinderen bleven Laurina schoppen, op haar spugen en nog eens schopten.

              Laurina huilde.

              Een jongen sloeg haar toen in het gezicht.

‘ Verdomd protestants peloton,’ zei hij. “Mijn vader was gisteren in de kroeg. Hij weet dat je vader protestant was. Je bent zo vies en zo slecht en goddeloos.”

              Opnieuw schopte hij haar en spuugde hij recht in haar gezicht.

‘ Je vader was een verdomd protestants varken,’ schold hij uit. ‘Je moeder had niets beters kunnen overkomen dan dat hij stierf.’

              Laurina huilde harder. Ze lag op de grond en kon zich niet verdedigen. Verschillende jongens hielden haar vast, terwijl een jongen haar bleef schoppen. Opgerold van de pijn lag ze op de grond en kon zich niet verdedigen.

   Toen de schoolbel ging, lieten de kinderen hem eindelijk los en liepen weg.

 

              Laurina kon niet opstaan. Ze had overal pijn, in haar buik, benen en armen. Ze probeerde zich zachtjes met één arm te ondersteunen, maar het lukte niet.

              Toen ze daar een kwartier lag - de school was allang begonnen - kwam er een juf naar buiten.

‘ Mijn hemel,’ zei hij. “Wat is er gebeurd?”

              Hij pakte Laurina op en ze hurkte zo goed ze kon neer. Ze veegde zachtjes de tranen van haar gezicht.

” Ik… ik ben gevallen…” loog ze.

‘ Je hebt overal blauwe plekken,’ zei de leraar. “Het komt niet door vallen. Wie heeft je zo verpest?”

              Laurina zei niets.

“ Hoe heet je?” wilde de leraar toen weten.

” Laurina,” zei Laurina toen heel zacht.

              Vervolgens nam de lerares Laurina als eerste mee naar het kantoor. Toen pakte hij de dossiers en bekeek ze.

‘ Hier staat dat jij en je zus bij je alleenstaande moeder op Blackwood Road wonen.’

              Laurina knikte.

” Waarom waren er vanmorgen problemen?” vroeg de leraar.

              Laurina huilde zachtjes.

“ Laurina, we kunnen je niet helpen als je het ons niet vertelt,” bevestigde de lerares.

              Maar Laurina kon niets zeggen.

” Heel goed,” zei de leraar. “Ik zal iemand halen om je moeder te zien.” Hij stond op. “Je moet op zijn minst fatsoenlijke kleding dragen.” Hij boog zich naar haar toe. ‘Ik kan begrijpen dat het niet leuk is als klasgenoten je plagen met je overduidelijke grieven. Maar dit is des te meer een reden voor ons om in te grijpen. Blijkbaar kan je moeder niet voor je zorgen.”

‘ Ik wil het huis niet uit,’ huilde Laurina. ‘Alsjeblieft, scheid me niet van Sandy.’

” Er wordt niet gezegd dat iemand je van huis weghaalt.” De juf ging weer zitten. ‘Maar we moeten met je moeder praten zodat we een manier kunnen vinden om je te helpen.’

   Laurina schudde haar hoofd.

” Ga nu naar je klas,” zei de leraar.

              En Laurina liep langzaam het kantoor uit.

 

              Tijdens de lunchpauze haastte Laurina zich naar Sandy’s klas om haar te onderscheppen. Toen Sandy naar buiten kwam, zag Laurina dat ze in haar broek gepist moest hebben. Er was een duidelijk teken op haar kruis.

‘ O nee, Sandy…’ zei Laurina zacht, terwijl ze haar zusje bij de hand nam. Samen gingen ze naar het toilet.

              Laurina deed toen haar best om de vlek weg te wassen, maar hoe meer ze probeerde, hoe duidelijker het werd.

” Wat is er gebeurd?” vroeg Laurina Sandy.

” Ik moest naar de hoek en mocht niet naar het toilet”, snikte Sandy. “Ze noemden me een protestants varken en de leraar zette me in de hoek.”

” Sandy… het spijt me zo…”, zuchtte Laurina zachtjes.

‘ Ik heb honger,’ mopperde Sandy.

 

              Laurina wist dat de meisjes vandaag niets zouden krijgen, omdat de registratiedeadline was verstreken en Josephine de twee meisjes niet had aangemeld voor het avondeten.

              Ze liepen langzaam naar de achterste hoek van het schoolplein, waar ze wilden wachten tot de bel weer ging.

 

              Laurina en Sandy verstopten zich achter een boom. Laurina hield Sandy stevig in haar armen, hoe hulpeloos ze ook leek, en ze merkte niet eens dat er plotseling een hand op haar schouder lag.

‘ Laurina,’ zei een jongen van een jaar of twaalf tegen haar.

              Laurina draaide zich aarzelend om… en keek toen in de ogen van haar klasgenoot John.

‘ Ik heb twee boterhammen voor de lunch,’ zei John zacht, waarop hij Laurina een kleine lunchtrommel gaf.

              Laurina keek hem bedroefd aan.

              Zonder een woord nam ze de lunchtrommel aan. Toen gaf ze het ene brood aan Sandy en at het andere op.

‘ Ik ben niet tegen je,’ zei John zacht. “Het kan me niet schelen of je protestant of katholiek bent.” Hij keek naar de meisjes terwijl ze aten. ‘Het spijt me zo dat je zo arm bent,’ zei hij toen.

              Laurina huilde zachtjes.

‘ Kom even mee, Laurina,’ zei John zacht toen Laurina klaar was met eten.

              En toen trok John Laurina in een hoek waar Sandy haar niet kon zien.

‘ Ik zag jullie vanmorgen buiten de speelgoedwinkel,’ legde John uit. “Ik zag hoe graag Sandy deze teddybeer wilde hebben.”

              En toen gaf hij haar een klein pakketje.

‘ Hier,’ zei hij. ‘Geef het voor Kerstmis aan Sandy. Ik heb er mijn zakgeld aan uitgegeven. Maar ik heb het met plezier gedaan.”

              Laurina nam het pakje aan en de tranen liepen over haar wangen.

‘ Het is goed, Laurina…’ John probeerde haar te troosten.

‘ Je begrijpt het niet,’ fluisterde Laurina zacht. ‘Ze wilde hem zo… ik heb haar beloofd… ik weet niet hoe ik je moet bedanken…’ Ze veegde de tranen uit haar ogen en schonk John een aarzelende, dankbare glimlach.

              En John nam Laurina in zijn armen. Toen gingen ze terug naar Sandy nadat Laurina het pakketje in haar schooltas had gestopt.

 

              ‘s Middags probeerden Laurina en Sandy langs de andere studenten te sluipen… maar drie jongens onderschepten de meisjes.

” Pak!” Riep de enige jongen die Laurina vanmorgen al had geplaagd.

              Laurina stond beschermend voor Sandy.

              En de jongen kwam naar haar toe, maar toen kwam er plotseling een zwarte auto aanrijden en stapte een vreemde, goedgeklede man uit.

‘ Laat de meisjes met rust,’ riep hij.

              En tegelijkertijd renden de jongens weg.

              De man wendde zich toen tot Laurina en Sandy.

” Zijn jullie Laurina en Sandy?”

              Laurina knikte.

‘ Ik ben meneer McLeod,’ stelde de man zichzelf voor. “Ik kom van de jeugdzorg. Je moeder ligt in het ziekenhuis.”

              Laurina hield haar adem in.

” Het is niet erg”, zei McLeod meteen. “Je hoeft je geen zorgen te maken. Ze is op dit moment alleen een beetje zwak in de ribben en ze verzorgen haar in het ziekenhuis.” Hij ging op een bankje naast Laurina en Sandy zitten.

‘ Ik heb ervoor gezorgd dat jullie allemaal een gezinswoning kregen,’ zei hij. “Het is maar tijdelijk. Maar daar ben je voorlopig in veilige handen.”

              Laurina hield Sandy stevig in haar armen.

‘ Ik wil mama niet verlaten,’ zei Sandy bedroefd.

‘ Het is voor je best,’ legde McLeod uit. “De omstandigheden waarin je leeft zijn ondraaglijk.”

” Wat zal er van mama worden?”, vroeg Laurina toen.

“Er wordt voor ze gezorgd”, zei McLeod. “Maar het belangrijkste is nu dat je veilig gehuisvest bent.” Hij stond op. “Kom op. Ik breng je nu naar je nieuwe huis.”

              Huiverend stond Laurina op en nam Sandy bij de hand voordat ze naar de auto gingen en instapten.

              Toen reed de zwarte auto weg in de sneeuwbanken die in de middag verschenen.








HOOFDSTUK 5 - ANGELINA

  

              Het huis was niet erg groot. Het zag er oud uit en het was op veel plaatsen vies, zoals je aan de buitenkant kon zien. Hoe bang ze ook waren omdat ze niet meer bij hun moeder waren, de angst nam toe toen de auto eindelijk voor het huis stopte en een man en een vrouw in donkere kleren heel serieus naar buiten kwamen.

 

              Laurina hield Sandy’s hand stevig vast toen het portier van de auto van buitenaf openging.

” Kom eruit,” zei de man.

              Laurina en Sandy stapten aarzelend uit de auto, en toen zagen ze de maatschappelijk werkster niet praten met de man uit schrik. En kort daarna reed hij weg en liet de twee meisjes hier achter.

” Je mag hier eten, en we hebben ook verwarming,” zei de vrouw.

‘ Je ziet er vies uit,’ voegde de man er toen aan toe. ‘Je gaat in bad en in de tussentijd zullen we kleren voor je vinden om aan te trekken.’

 

              Laurina en Sandy volgden de man zwijgend naar de bovenverdieping waar de badkamer was.

” De deur op slot doen gaat niet”, zei de ogenschijnlijk strenge man. “Laat het water in jezelf.”

              Toen verliet hij de kamer.

 

” Laurina, ik vind het hier niet leuk,” verduidelijkte Sandy toen de twee meisjes spiernaakt in het bad lagen.

‘ Ik weet het,’ fluisterde Laurina. “Het zijn rare mensen.”

“ Wat als we hier moeten blijven? Wat als we niet terug kunnen naar mama.’ Sandy veegde haar haar van haar gezicht.

‘ We gaan naar haar terug,’ beloofde Laurina toen. “Zo snel als we kunnen.”

‘ Maar dit bad is goed voor je,’ zei Sandy. ‘Ik ben al vergeten hoe het is om schoon te zijn… ruiken naar… wat zit hier in?’

              Laura snoof. “Het zou me niet verbazen als het azijnessentie was.”

‘ Laurina,’ stamelde Sandy na een paar minuten eindelijk. “Wat is het volgende nu?”

              Laurina schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet,’ zei ze.

” Wat is dit hier?” vroeg Sandy. ‘Is dat een soort kindertehuis?’

‘ Ik denk het niet,’ zei Laurina ten slotte. ‘Dan zouden er hier andere kinderen zijn.’

 

              Zodra Laurina dat had gezegd, ging de deur van de badkamer open en kwam er een meisje van misschien 16 of 17 jaar met lang blond haar in een nachtjapon binnen.

” Hee!”, Made Laurina, die zich meteen beschermend voor Sandy wierp.

” Zwijg!” Riep het vreemde meisje.

              Ze ging toen voor de spiegel staan en begon make-up aan te brengen, ongeacht de meisjes die in het bad lagen.

‘ We zijn aan het baden,’ zei Laurina een beetje verlegen.

‘ Het kan me niet schelen,’ zei het meisje, zonder haar zelfs maar aan te kijken.

” Wie ben jij?” vroeg Laurina uiteindelijk toen ze uit het bad stapte en een handdoek vastbond.

” De baas hier in huis,” antwoordde het vreemde meisje terwijl ze haar golvende haar kamde.

‘ Wij… we wisten niet dat hier nog anderen woonden…’ zei Laurina verbaasd. Ze pakte Sandy vast en deed ook een handdoek om haar heen.

              Toen draaide het vreemde meisje zich om.

‘ Luister,’ begon ze. “Jullie zijn de nieuwe in huis, heb ik gelijk?”

              Laurina knikte.

              Het vreemde meisje bekeek Laurina en haar zus van top tot teen. ‘Het kan jou overkomen,’ zei ze tegen Laurina. “Maar die is nog te klein.” Ze kwam dichter bij Laurina. ‘Dus - ik ben de oudste hier. Naast mij wonen hier nog drie andere kinderen, een jongen en twee meisjes. Je zou snel thuis moeten zijn, de zaken gaan nog door. En hier is een wet: wat Angelina zegt zal worden gedaan en gehoorzaamd. En niets anders.”

” Wie is Angelina?”, wilde Laurina toen weten.

   Het vreemde meisje keek Laurina ongelovig aan. “Ja, ben ik gek? Hoe dom ben je? Heb ik je net niet verteld wie hier de baas is?”

” En… hoe zit het met de ouders?”

              Angelina lachte. “Ouders? Hahaha … ze voeden ons gewoon. De hele dag weg geweest en mij de leiding gegeven.’ Ze grijnsde. ‘Je kunt gewoon niet gepakt worden. Vraag het aan Joshua, Kelly en Molly.”

              Laurina snoof luid.

” Dit zijn de andere kinderen die hier nog wonen”, legt Angelina uit. “Joshua is 15, makkelijk in gebruik, heeft goede connecties. Kelly is 13 en eigenlijk best fit. Ze levert diensten.”

“ Wat bedoel je daarmee?” wilde Laurina weten.

              Angelina keek naar Laura. “Jij zou het ook kunnen, dat geeft je een mooi bijverdienste.”

” En… Molly?” vroeg Laurina.

” Het is gewoon stil,” zei Angelina. “Met haar negen jaar is ze de jongste. Ze zegt geen woord. Af en toe gebruik ik haar als koerier, ideaal omdat ze niet praat.”

              Laurina keek Angelina vragend aan. “Als koerier voor wat?”

” Hahaha …” lachte Angelina. ‘Voor waspoeder, weet je dat?’

              Laurina haalde haar schouders op. ‘Ah, dus,’ zei ze.

” Hoe oud ben je?” wilde Angelina toen weten.

‘ Ik ben elf,’ zei Laurina. ‘Sandy is zeven.’

” Oh… kleine jongen,” maakte Angelina minachtend.

              Toen deed Angelina haar nachtjapon uit en trok een spijkerbroek en een T-shirt aan. Toen trok ze een trui aan.

” Weet je, de Harten zijn eigenlijk best oké,” legde het blonde meisje uit. “Ze verdienen hun naam niet, maar ze laten ons met rust. We eten hier elke dag een warme maaltijd, we hebben warm water en iets om aan te trekken. Wat we nog meer willen, moeten we verdienen.”

“ Verdienen?” vroeg Laurina.

” Kom op, niet op mijn zenuwen werken,” mopperde Angelina, en kort daarna verliet ze de badkamer.

‘ Dat is een heel vreemd meisje,’ mijmerde Sandy fluisterend.

              Laurina knikte. ‘Ik weet het,’ voegde ze eraan toe.

 

              Laurina nam toen Sandy bij de hand en ze liepen door de gang naar de kamer die voor de twee meisjes was bedoeld.

‘ Kijk,’ zei Sandy toen ze schone kleren op de bedden ontdekte.

‘ Iets fris om aan te trekken,’ zei Laurina.

              De twee meisjes trokken haastig hun broeken, T-shirts en truien aan, vooral omdat ze bang waren dat iemand hun spullen zou komen afpakken.

              Sandy tilde een mouw op en hield die tegen haar neus. Toen rook ze de frisse geur van wasverzachter die uit het kledingstuk kwam.

‘ Dat ruikt lekker,’ zei ze zacht.

“ Ik heb het hier nog steeds niet naar mijn zin”, dacht Laurina.

” Ik mis mama,” fluisterde Sandy terwijl ze een traan van haar gezicht veegde.

 

              Plots hoorden de meisjes gerommel vanaf de eerste verdieping.

              Ze kropen stilletjes naar de trap en gingen toen op de bovenste trede zitten. Ze leken hier niet te zien, maar ze konden de gang voor de voordeur zien.

              De deur stond open. Angelina stond met een jonge man die een baard van drie dagen droeg. Hij had een pakje in de hand, blijkbaar met wit poeder.

‘ Honderdvijftig is geregeld,’ vloekte Angelina. “Dit is puur spul.”

” Hoe moet ik dat weten?” zei de man. “Mijn klanten zijn veeleisend, ze willen alleen het beste. Waar heb je het vandaan? “

‘ Ik bind dat op je neus,’ zei Angelina koppig.

              Toen greep de man Angelina bij de kraag en schudde haar door elkaar. “Ik wil me niet ongemakkelijk voelen. Waar komt het dan vandaan?”

‘ Vanuit het getto,’ zei Angelina angstig.

              De man sloeg Angelina vervolgens in het gezicht.

” Fuck jou en je spullen,” zei hij. “Als je zaken met me wilt doen, moet je me iets beters bieden.”

” Maar… het is goed spul.” Angelina probeerde zich los te rukken. Toen het haar lukte, keek de man haar serieus aan.

‘ Van het getto,’ zei hij toen.

‘ Ik heb daar vrienden,’ zei Angelina. ‘Ze zullen je alles geven wat je wilt. Op goede voet.”

              De man wierp haar een veeleisende blik toe. “Wat heb je te bieden?”

              En Angelina snoof. ‘Er zijn hier twee nieuwkomers,’ legde ze uit. “De kleine is te jong, maar de oudere zou iets voor je maatje kunnen zijn.”

„ Voor mijn maatje?” herhaalde de man.

‘ Degene waar je me over vertelde,’ bracht Angelina hem in herinnering. “Ik zou iets duidelijk kunnen maken.” Ze keek hem aan. “Vergeet de medicijnen. Geef me de honderdvijftig en ik zal je maatje iets duidelijk maken.” Ze keek hem serieus aan. “Kom op, weet je, hij betaalt gemakkelijk drie keer zoveel.” Angelina borstelde haar haar.

” Wie is zij?” vroeg de man aan Angelina nadat hij besefte wat ze bedoelde.

” Ze is 11 maar ziet er jonger uit”, legt Angelina uit. “Maar het is helemaal geschikt voor de sessie. Ik zag haar naakt.”

” Goed,” zei de vreemdeling. ‘Misschien wel mijn vriend. Je weet waar hij mee bezig is en Kelly begint zich te vervelen voor hem.”

              Uiteindelijk gaf de man haar het geld.

‘ Het werkt,’ zei Angelina. ‘Morgen in het getto. Vier uur. En je maatje moet op tijd zijn.”

              Vervolgens duwde ze de man het huis uit en sloot de voordeur.

 

   Toen ze naar de trap keek… zag ze dat Laurina en Sandy daar zaten.

” Hé, jullie twee,” glimlachte Angelina.

              Laurina verwachtte eigenlijk dat Angelina boos zou zijn. Maar dat leek ze niet te zijn.

” Heb je iets gehoord of gezien?” zei ze tegen hen.

              Laurina en Sandy schudden angstig hun hoofd toen Angelina naar hen toe kwam.

‘ Heel goed,’ zei Angelina. ‘Morgen gaan we met z’n drieën op reis.’

‘ Ik wil niet,’ schold Sandy uit.

” Hou je mond!” zei Angelina boos. ‘Je komt morgen met me mee, en dat is dat.’

” Waar… waar moeten we heen?” wilde Laurina weten.

‘ Dat zie je morgen wel,’ zei ze toen. ‘En als jij - vooral jij, Laurina, het goed doet, kun je wat zakgeld verdienen.’

              Toen stampte Angelina de keuken binnen, die grensde aan de hal op de eerste verdieping.

 

              Laurina en Sandy gingen toen naar hun kamer… en zagen plotseling een klein meisje van een jaar of negen op Sandy’s bed zitten.

“ Laurina, wie is zij?” wilde Sandy weten.

              Laurina ging naar het meisje. ‘Jij moet Molly zijn,’ zei ze.

              En het meisje keek haar aan. Ze knikte voorzichtig.

” Had je het mis over de kamer?” vroeg Laurina.

              Het meisje schudde haar hoofd.

‘ Je kunt niet praten, hè?’

              Het meisje knikte bijna onzichtbaar.

” Kleine… kleine…” fluisterde ze heel zacht.

              Sandy ging bij haar zitten. ‘Als je wilt, kun je vannacht in mijn bed slapen,’ zei ze tegen het kind. “Er is genoeg ruimte voor ons allebei.”

” Niet gaan…” fluisterde het meisje. “Molly ga niet…”

‘ We gaan niet weg, Molly,’ probeerde Laurina het meisje te troosten.

 

              Je wist niet wat Molly bedoelde. Ze wisten niet dat Molly hen dringend wilde waarschuwen om morgen met Angelina mee te gaan.

              En Molly keek Laurina en Sandy met grote ogen aan, maar ze kon geen ander geluid uitbrengen.

 

              Even later ging er een bel.

‘ Dat moet het teken zijn voor het avondeten,’ dacht Laurina. “Kom laten we gaan.”

‘ Ik ben bang, Laurina,’ stamelde Sandy.

‘ Ik ben bij je,’ zei Laurina. “Ik bescherm je.”

              Toen de meisjes de deur uit wilden, stond Angelina ineens voor hen.

‘ Luister,’ zei ze streng. ‘Als je ook maar één woord uitspreekt van wat je eerder hebt gezien, dan kom ik vanavond en bind je de keel af in je slaap. Heb je begrepen?”

              Sandy en Laurina beefden.

              En Angelina gaf Laurina toen een dikke slapstick. Laurina stond onmiddellijk beschermend voor Sandy. Voor het geval Angelina haar ook wilde slaan.

„ Begrijp je het?” herhaalde Angelina. “Je hebt niets gezien.”

              Laurina knikte.

 

              Het was verboden om tijdens het eten te praten. Meneer en mevrouw Hart zaten daar maar zwijgend en keken vermanend naar alle kinderen terwijl ze aten.

              Laurina had graag met Joshua en Kelly willen praten, die ze vandaag heeft ontmoet. Joshua maakte een beetje bange indruk, Kelly was meer.

‘ Nou,’ zei meneer Hart. “Hoe was de middag?” Hij keek naar Laurina. ‘Ben je al ingeburgerd?’

              Laurina zei niets en keek haar pleegvader met grote ogen aan.

‘ Je zult doen wat Angelina zegt,’ zei hij toen. ‘Zolang we weg zijn, heeft zij hier de leiding. Begrepen?”

              Laurina knikte.

” Hoe is het vandaag gegaan, Angelina?” vroeg de pleegmoeder.

              Angelina snoof geërgerd. ‘Heel goed,’ zei ze. “Ik liet de twee nieuwkomers hun kamer zien. Morgen neem ik je mee op reis naar de stad.’ Ze keek Laurina en Sandy streng aan. “Rechtsaf? Je kijkt er echt naar uit.”

              Laurina beefde. Wat had ze nu graag willen schreeuwen. Wat had ze de pleegvader graag verteld dat Angelina haar had bedreigd. Wat had ze graag gezegd dat zij en Sandy bang waren.

   Maar ze zei niets.

‘ Haal je ogen niet van ze af als je met ze uitgaat,’ vermaande Meneer Hart Angelina. “We hebben veel geld gekregen voor de twee verplegingszaken.”

‘ Het is goed,’ snoof Angelina geërgerd. “Ik let op.”

              En ze wierp Laurina en Sandy een strenge blik toe.

“ Bedtijd”, vermaande de pleegvader alle kinderen. “Iedereen behalve Angelina zit nu in de veren.”

 

              De maan scheen helder in de donkere maar warme kamer waarin Laurina en Sandy lagen. Ze lagen stevig omhelsd onder de dekens en nestelden zich tegen elkaar.

” Laurina?” vroeg Sandy na wat wel uren leek.

” Ja?”

” Wanneer mogen we weer naar huis?”

‘ Ik weet het niet…’ antwoordde Laurina. “Ik weet het niet…”








HOOFDSTUK 6 - DONKERE NACHT

  

              Laurina beefde.

              Ze had het niet koud. Ze beefde gewoon van angst terwijl ze haar blik niet van haar zus Sandy in de saaie donkere kamer afwendde. Af en toe glinsterde het winterse maanlicht door de gordijnen en flitste Sandy’s gezicht.

              Laurina merkte dat Sandy nog sliep. Omdat ze niet wist hoe laat het was, kroop ze voorzichtig uit haar bed en liep rustig naar de deur van haar kamer.

 

              Nadenkend en nog steeds bevend van angst, waadde ze naar de eetkamer omdat daar een klok stond.

              Laurina voelde zich hier helemaal niet thuis. Ja, het was waar, ze hadden nu een redelijk dak boven hun hoofd. Zij en Sandy kregen te eten, ze hadden schone kleren en konden douchen en baden.

              Maar deze Angelina - de echte hospita omdat meneer en mevrouw Hart bijna altijd weg waren - was een heel vreemd meisje. Het maakte Laura bang. Vooral als ze dacht aan wat ze had gezien toen Angelina met deze vervallen vreemdeling praatte. En dan was er nog het plan van Angelina om morgen met haar en Sandy op reis te gaan. Sandy vermoedde bijna dat dit iets te maken had met het gesprek met de vreemde man.

              Ze schuifelde stilletjes naar de koelkast en haalde er een fles melk uit waaruit ze dronk. Toen ze op het punt stond de fles terug te zetten, hoorde ze vreemde geluiden uit een van de kamers in de achtervleugel.

              Laurina tuurde voorzichtig de gang in. Toen ze langs de kamer van de pleegouders kwam, merkte ze dat de geluiden daar niet vandaan kwamen, omdat de deur wijd open stond en de kamer leeg was.

              Laurina liep naar Angelina’s kamer, waar de deur op een kier stond. Inderdaad, die vreemde geluiden kwamen daar vandaan. Ze hoorde mannen en vrouwen ademen, bijna alsof iemand aan het joggen was of een hordenloop deed.

              Laurina liep stilletjes dichter naar de deur en ving toen een glimp op in de kamer… maar wat ze daar zag, wilde ze het meest niet zien.

              Ze lag daar. Angelina lag spiernaakt op haar bed met haar benen uit elkaar. Een man - het was anders dan vanavond - zat naast haar. Ook hij was helemaal naakt.

              Laurina schrok.

              De man streelde Angelina en raakte haar overal aan, ook op de geheime plekken. Eindelijk ging hij bovenop haar liggen en ze begonnen allebei harder te ademen.

              Angelina merkte plotseling dat Laurina naar haar keek.

” Kom binnen, Laurina,” schreeuwde Angelina waanzinnig. “Kijk maar. Dan weet je morgen hoe je het moet doen.”

              Laurina wilde weglopen.

” Je zou hierheen moeten komen,” schreeuwde Angelina tegen haar terwijl de man bovenop haar schoof en luid kreunde.

              In tranen ging Laurina eindelijk Angelina’s slaapkamer binnen en werd gedwongen om naast hen op het bed te gaan zitten. Ze moest kijken wat Angelina hem aandeed, en met een stem die steeds wilder trilde, legde Angelina Laurina uit wat ze aan het doen was.

‘ Het is heel eenvoudig,’ snoof Angelina. “Kijk goed.”

              Laurina huilde.

” Je hoeft alleen maar daar te liggen en de man doet de rest,” zuchtte Angelina gek. “Doet alleen de eerste keer pijn. Als je eraan gewend bent, gaat alles vanzelf.”

              Angelina ademde zwaar en leek zich goed te voelen dat Laurina dit moest zien.

              Laurina beefde.

              Toen Angelina klaar was met de man, legde de man geld op tafel en kleedde zich aan. Daarna verliet hij stilletjes de kamer.

‘ Kom hier,’ zei Angelina ten slotte tegen Laurina. ‘Weet je wat dat was?’

              Laurina schudde haar hoofd.

” Ik doe dit niet omdat ik van deze man hou”, legt Angelina uit. ‘Ik doe dit omdat hij me er geld voor geeft. Het is heel simpel - je hoeft alleen maar naakt voor ze te gaan staan, ze glijden over je heen en na een paar minuten is het voorbij. Wordt heel snel geld verdiend. En morgen heb je de kans om ook voor ons geld te verdienen. Je moet het gewoon precies zoals ik doen.”

              Laurina schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik niet’, antwoordde ze. “Ik wil het niet. Het is vies. “

‘ Nee, dat is het niet,’ hield Angelina vol. “Het voelt eigenlijk heel goed, je zult zien.”

‘ Dat wil ik niet,’ sprak Laurina tegen.

‘ Dat zul je,’ beval Angelina terwijl ze zich aankleedde. ‘Als je het niet doet, zal ik Sandy het laten doen.’

              Laurina huiverde en keek Angelina scherp aan.

‘ Sandy is een kind,’ stotterde Laurina. “Dit zijn volwassen dingen…”

” Maakt niet uit,” lachte Angelina. ‘Je maakt toch geen kans tegen mij.’

‘ Niemand zal Sandy zo voor de gek houden,’ zei ze met vaste stem.

” Dus, ga je het doen?” wilde Angelina weten.

              Laurina zuchtte.

‘ Maar… dat doen alleen volwassenen’, zei ze.

‘ Je hebt geen ouders meer,’ legde Angelina uit. “Dus je bent een volwassene.”

‘ Ik heb een moeder,’ hield Laurina vol.

              Angelina schudde haar hoofd. ‘Niet hier,’ zei ze.

              Laurina dacht erover na en kon in diezelfde seconde niet geloven dat ze erover nadacht. Ze wist dat ze Sandy nooit iets zou laten doen. Maar ze kon niet geloven dat ze er echt over piekerde.

” Doet het pijn?”, wilde Laurina zeker weten.

‘ Nee,’ zei Angelina. “Eigenlijk is het gevoel niet slecht. Het hangt ervan af wie het is.”

              Laurina zuchtte.

” Als ik dat deed… zou je Sandy dan voor altijd met rust laten en haar uit je luie zaak houden?” fluisterde ze bevend.

              En Angelina keek haar streng aan.

” Ga je het doen?” vroeg Angelina serieus. ‘Je weet dat ik Sandy zal dwingen het te doen als ik het niet doe. En ik ben duizend keer sterker dan jullie twee. Zo?”

              Laurina beefde.

              Angelina kwam dicht bij Laurina en greep haar arm. Ze schudde ze twee keer door elkaar en keek haar toen streng in de ogen.

‘ Ik zal Sandy nooit iets laten overkomen,’ fluisterde ze.

” Dat is prima,” zei Angelina. ‘En je zegt er met niemand iets over, begrepen?’

              Laurina keek bevend naar Angelina.

” We gaan er morgen heen,” legde Angelina uit. ‘Ik heb je al aan de man beloofd. Je doet gewoon hetzelfde als ik, je hebt net gekeken hoe het gaat. Ik wacht buiten die tijd met Sandy. Als alles goed is gegaan, merkt ze er niets van. Het is aan u. Als het niet werkt, stuur ik haar naar hem toe. Doorzichtig?”

              Laurina veegde een traan uit haar ogen.

‘ Oké,’ zei ze ten slotte met hese stem. “Ik doe het. Maar laat Sandy dan voor altijd met rust.”

              Angelina grijnsde over haar gezicht. ‘Goede meid,’ zei ze zacht. “Ga nu maar weer slapen.”

              Stil en bevend liep Laurina langzaam terug naar haar kamer. Ze ging naast Sandy op het bed zitten. Ze bleef daar de hele nacht en liet haar zusje nooit uit het oog.








HOOFDSTUK 7 - TERUG NAAR HET GETTO

  

              De sneeuw sloeg Laurina in het gezicht terwijl ze met haar kleine zusje bij de hand naar de school liep. Het was vanmorgen bijzonder koud en Laurina drukte haar arm stevig tegen het jack dat ze aan had.

              Sandy had het koud. Ze had een nieuw jasje gekregen van de nieuwe pleegouders, maar blijkbaar was het niet dik genoeg.

‘ Ik weet dat het koud is…’ stotterde Laurina tegen haar zus.

‘ Ik wil mam zien,’ zei Sandy, terwijl haar adem wolkjes vormde in de koude lucht. “Waar is ze?”

              Laurina haalde diep adem en keek gelaten naar de vloer, waar ze haar voetstappen volgde.

 

              Laurina dacht erover na.

              Ze hebben haar niet verteld waar haar moeder is. Haar pleegvader - en vooral Angelina, de oudste pleegdochter van het nieuwe gezin - maakte Laurina onmiskenbaar duidelijk dat haar moeder haar had verlaten. Ze hadden ook geen contact met de maatschappelijk werkster die Laurina en Sandy bij hun moeder weghaalde.

              Voorzichtig, en zonder te willen dat Sandy het merkt, veegde Laurina een traan uit haar ogen.

              Waarom liet de moeder haar alleen? Waar was ze nu, en in welk ziekenhuis lag ze als ze er nog was?

 

” Hé, jullie zwervers,” werd ze plotseling uit haar gedachten gerukt door een stem. ‘Heb je eindelijk schone kleren aan?’

              Laurina draaide zich om… en daar was Jeff, een klasgenoot. Hij was niet alleen Laurina’s klasgenoot - hij was degene wiens vader onlangs Laurina’s moeder aanviel in de dorpskroeg.

” Wat is er? vroeg Jef.

” Wat heeft dat met jou te maken?”, wierp Laurina uiteindelijk tegen.

” Oh, de kleine is opstandig.” Jeff stootte Laurina in haar zij. ‘Jij walgelijk stuk vuil. Ik maak je af.”

              En voordat ze het wist, had Jeff Laurina in een greep, en niet alleen dat - drie van zijn kameraden arriveerden tegelijkertijd en juichten Jeff toe.

” Sla haar in het gezicht,” riep er een.

‘ Poets haar gezicht,’ zei de ander.

” Sandy, rennen! Ren! “, riep Laurina naar haar zus … maar het was al te laat. De drie andere jongens grepen Sandy vast en gooiden haar op de grond. Een van hen zette toen zijn voet op Sandy’s buik en schopte meerdere keren.

‘ Laat haar,’ riep Laurina, die zich probeerde te verdedigen tegen Jeffs aanvallen.

              Maar het lukte haar niet om terug te vechten. Jeff liep eruit, en hij was sterker.

” Dat ze zoiets als jou naar school laten gaan is al erg genoeg,” riep Jeff terwijl hij Laurina schudde. ‘Maar nu wil je eigen moeder niets van je weten. Ze heeft je opgegeven. Ze kan er niet tegen om met kinderen zoals jij samen te leven.’ Toen duwde hij Laurina tegen de grond. “Wil je me iets vertellen? Ik laat je me niets vertellen, trut.”

” Laat Sandy los!” huilde Laurina.

‘ Laat Sandy los,’ deed Jeff haar na.

              Maar de andere jongens hadden Sandy stevig op de grond. Haar neus bloedde en haar lippen waren gezwollen.

” Wat doe je nu?” riep Jeff. “Wat doe je nu?”

              En toen sloeg hij Laurina vol in het gezicht, waardoor ze het gevoel kreeg dat haar onderkaak in tweeën was gebroken.

              Laurina huilde.

 

” Laat haar onmiddellijk los!” riep iemand plotseling.

              De jongens keken op.

              Het was jan. Hij stond voor Jeff, die zich reflexmatig omdraaide.

” Jij?” vroeg hij.

„ Je laat haar met rust,” beval John. ‘Ze hebben je geen kwaad gedaan.’

              Jef was woedend.

              En toen stormde hij op John af, nadat hij Laurina had losgelaten, die onmiddellijk zijn toevlucht zocht achter een boom.

              Jeff duwde John… maar hij zwaaide vakkundig naar buiten en slingerde Jeff weg.

              Onmiddellijk rende John naar de andere jongens die Sandy nog in hechtenis hadden. Hij gaf elk van hen klappen, zodat ze korte tijd later uit Sandy wegvloeiden.

              Toen nam hij Sandy bij de hand en hielp haar overeind.

” Jij protestantse vriend!” schreeuwde Jeff luid. “Dat vraagt om wraak.”

‘ Het zijn katholieken,’ riep John naar Jeff, die zich omdraaide om te vertrekken en zijn jongens al zo’n teken had gegeven. ‘Je moeder is katholiek.’

‘ Maar haar vader niet,’ zei Jeff. “Het zijn nep-katholieken. Slecht.”

‘ Zelfs haar moeder wil haar niet,’ riep een van de andere jongens naar John.

              Laurina huilde en toen Sandy bij haar kwam, omhelsde Laurina haar voorzichtig.

 

              Hoe graag wilde Laurina zich verontschuldigen bij Sandy. Wat had ze spijt van wat er net met Sandy was gebeurd. Maar Laurina kon geen woord uitbrengen. Ze hield Sandy gewoon huilend in haar armen, totaal uitgeput.

” Laurina, hier moet een einde aan komen…” stamelde John zachtjes.

” Ik… ik weet niet wat ik moet doen,” fluisterde Laurina. “Als ik naar de leraren ga, doen ze niets. En ik kan ook met niemand in het nieuwe pleeggezin praten…”

” Is het dan waar en hebben ze je bij je moeder weggehaald?” vroeg John vriendelijk.

              Laurina knikte.

‘ Ik wil niet naar school…’ fluisterde Sandy zacht.

‘ Kom op, Sandy,’ zei Laurina ten slotte. “We vertrekken.”

‘ Ik ga met je mee,’ drong John aan.

 

              En toen renden ze door de straat, langs de lantaarns die net bij zonsopgang hun lichten uitdoofden, tot ze bij een zijstraat kwamen waar een bushalte was.

              Laurina, die Sandy nog steeds omhelsde, ging zitten en nam Sandy op haar schoot.

              Jan ging ernaast zitten.

‘ We hebben nu iets te eten,’ zei Laurina zacht tegen John. “Maar het nieuwe pleeggezin is vreemd. We voelen ons daar niet op ons gemak.”

‘ Je mist je moeder…’ stelde John voor.

” Waarom heeft ze ons in de steek gelaten?” vroeg ze.

‘Dat deed ze niet,’ probeerde John haar te troosten. ‘Het kon haar niet meer schelen. Ze had geen geld meer, geen eten en geen warmte meer voor jou. Ze had iemand nodig die zelf voor haar zorgde. Ze was gewoon overweldigd. Maar je kunt er niets aan doen. Niemand kan er iets voor doen.”

‘ De anderen zeggen het,’ drong Laurina huilend aan.

‘ Het is niet waar,’ zei John kalm. ‘En je weet echt niet waar ze is?’

              Laurina schudde haar hoofd.

” Laurina… wat is er gebeurd?” John keek haar serieus aan.

              Laurina haalde diep adem terwijl ze haar neus afveegde aan de mouw van haar jas.

‘ Het is nog geen twee maanden geleden,’ begon ze. ‘Je belde ons op een middag en zei dat papa dood was. Iets over een moordaanslag op hem en een paar anderen. De bus waarin hij op zakenreis zat, werd opgeblazen.” Laurina huilde zacht. ‘Hij is gewoon niet thuisgekomen. En zodra dat gebeurde, kwam de bank en zei dat papa een miljoen dollar schuldig was. Ze hebben ons alles afgenomen, mam, mij en Sandy. We zaten van de ene op de andere dag op straat. Het enige appartement dat we kregen was aan Blackwood Road.‘Laurina hield Sandy stevig vast. “Maar mama had geen geld voor elektriciteit of eten, het kantoor… ik weet niet waarom, maar ze gaven ons niets.”

‘ Het spijt me zo…’ zei John bijna vlak.

” En nu weten we niet waar mama is, en het is verschrikkelijk in dit pleeggezin…”

” Waarom zijn de andere kinderen zo tegen je?” vroeg John toen.

“ Ze zeggen dat we geen echte katholieken zijn. Omdat papa protestant was.”

” Maar hoe weten ze dat?” vroeg John.

              Laurina haalde haar schouders op.

“ Ik wil niet meer naar deze school”, zei Laurina. “Ik wil niet meer naar dit pleeggezin.”

              John omhelsde Laurina en ze leunde met haar hoofd tegen hem aan.

‘ Je bent anders dan de anderen,’ zei ze zacht.

              John slaakte een diepe zucht.

” Zullen we even naar het park gaan?” Vraagt hij.

 

              De drie kinderen renden vervolgens door de wijk naar het stadspark, waar een kleine kinderboerderij was en enkele eetstalletjes.

” Ik heb wat geld,” zei John toen. ‘Ik zal een hotdog voor je halen als je wilt.’

              Natuurlijk wilden Laurina en Sandy een hotdog. En nadat John er drie uit een van de kraampjes had gehaald, aten de drie kinderen al rennend hun lunch op.

‘ Kijk, een reekalf,’ zei Sandy plotseling toen ze een hertje in het hek zag. Ze rende er haastig naar toe en streelde het over zijn hoofd. Het hertje was erg vertrouwend en vond het heerlijk om geaaid te worden.

              En heel even leek het alsof Sandy al haar zorgen was vergeten.

              Laura keek naar haar. Toen ze zag hoe blij Sandy was met het reekalf, verscheen er voor het eerst sinds de dood van haar vader een zachte, bijna onopgemerkte glimlach om haar lippen.

              De kinderen hebben hier misschien enkele uren doorgebracht. Uren waarin ze hun lijden voor een korte tijd vergaten. Uren die voor het eerst na zo’n lange tijd eindelijk een beetje goed voelden.

              En Laurina was blij dat ze in John een nieuwe vriend had gevonden. Ze kende hem nog niet lang, maar het voelde alsof ze hem al maanden of jaren kende. John was anders dan de andere kinderen. John stond duidelijk aan hun kant en leek bij hen te blijven. John leek een vertrouweling.

              Laurina kon niet eens weten wie John werkelijk was.

 

” Hier ben je,” zei een strenge stem die zou kunnen toebehoren aan een meisje achter Laurina, Sandy en John.

              De drie kinderen draaiden zich abrupt om… en daar stond Angelina met een frons.

“ Wat vind je van spijbelen? Ik wacht al een uur op je.”

              Sandy kroop achter Laurina aan. Maar het hielp niet.

‘ Je kunt naar huis gaan,’ beval Angelina John. En zich wendend tot de twee meisjes die ze achterna gooide: ‘Kom maar mee. We hebben een afspraak.”

” Ik wil niet op date…” wilde Laurina zeggen, maar Angelina onderbrak haar.

‘ Maak geen ruzie,’ bevestigde Angelina. ‘En je doet prachtig wat ik zeg. Anders vertel ik de ouders dat je spijbelde.”

” Dit zijn niet onze ouders…”, barstte Laurina uit.

              Angelina wilde ineens niets weten van het feit dat Angelina gisteren Laurina en Sandy een beloning had beloofd als ze gehoorzaamden. Ze trok Laurina en Sandy krachtig bij de arm en liep met hen naar het slechtste deel van de buurt - de Blackwood Ghetto, waar Laurina en Sandy eerder woonden.

 

              Laurina huiverde toen ze haar huis de afgelopen twee maanden weer zag. Ze vond het nooit leuk om daar rond te lopen. Ze was zo bang omdat er altijd vreemde karakters rondscharrelden. En ‘s avonds kon je helemaal de deur niet meer uit, omdat er meerdere malen brandbommen, schietpartijen of iets dergelijks zijn geweest.

              De zon ging al onder en de straatverlichting was al aan. Er was hier geen teken van de pre-kerststemming.

              Angelina ging doelbewust een van de gebouwen binnen en trok Laurina achter zich aan, die Sandy niet losliet. Toen rende ze met hen de trap op naar de derde verdieping en klopte op een deur.

              Een man die er wat ouder uitzag deed toen de deur open.

‘ De kolen,’ zei Angelina kortaf.

‘ De meisjes eerst,’ zei de man, terwijl hij om zich heen keek om er zeker van te zijn dat ze niet in de gaten werden gehouden.

              En Angelina duwde Laurina en Sandy het smerige appartement in.

” Nu de kolen.”

              De man stopte een envelop in Angelina’s hand. Angelina keek toen naar binnen en telde even het geld.

‘ Maar daarvoor krijg je niet allebei,’ zei ze streng. “De oudste, ja. Maar ik neem de kleine wel weer mee.”

              Laurina beefde. Maar ze was blij dat Angelina haar belofte had gehouden om Sandy daar weg te laten. Ze wist dat als ze nu niet pareerde, Angelina terug zou komen met Sandy en haar zou dwingen het te doen. Laurina zou dat nooit toestaan. Echt niet.

” Genoeg voor mij,” zei de vreemde man.

” Ik ben over een uur terug,” zei Angelina en verliet het appartement met Sandy.

              Toen deed de man de deur op slot… en Laurina zat opgesloten in het appartement.

” Jij!” zei de man tegen Laurina. “Opstijgen.”

” Wat?” riep Laurina geschokt. “Waarom?”

” Ik wil een foto van je maken,” zei de man. “Zonder kleren.”

              Laurina beefde.

‘ En als ik dat gedaan heb…’ begon de man, maar Laurina onderbrak hem.

‘ Nee,’ zei ze angstig. “Ik wil dat niet.”

              De man stak zijn hand uit en wreef over Laurina.

              Laurina schreeuwde.

‘ Jij,’ schreeuwde hij weer tegen haar. “Kom op, doe je spullen uit.”

              In tranen trok Laurina eerst haar jas uit en toen haar trui.

” Volgende,” zei de man. “Broeken, T-shirt en slipjes ook. Alles.”

              Laurina voelde dat ze niets meer kon zien, haar ogen stonden zo vol tranen en angst. Het enige waar ze aan dacht was Sandy. Ze dacht alleen aan haar zus. En diep aan haar denkend, besloot ze toe te geven.

              Ze bad stilletjes dat het de enige keer zou zijn dat ze zoiets zou moeten doen.

              Terwijl ze spiernaakt stond, hoorde ze de camera van de vreemdeling vastleggen. Later voelde ze dat hij haar aanraakte en haar in het “juiste licht” zette, zoals ze hem dacht te horen zeggen.

              Ze voelde dat de man haar toen overal begon te betasten. Toen hij op haar meest geheime plek kwam, voelde ze een onuitsprekelijke walging als nooit tevoren. Laurina trilde en huilde. Ze merkte niet dat de man naar adem begon te happen, ze deed zo haar best om het allemaal buiten te sluiten. Weerloos, naakt, ze was alleen, en er was niemand om haar te helpen.

              Laurina wist niet wat er gebeurde.

              Ze bad gewoon: “Maak het alsjeblieft snel over.”

              Ze hoorde de rits van de broek van de man, maar haar ogen waren stijf dichtgeknepen.

              Toen ze merkte dat ze op een bed werd gezet en de vreemde man op het punt stond op haar te gaan liggen, schreeuwde ze.

‘ Nee,’ schreeuwde ze. “Laat me alleen.”

              Laurina wist niet waar ze de kracht vandaan haalde. Maar plotseling schopte ze de man in de zachte weefsels. Terwijl hij verbijsterd en vloekend op het bed zat, kleedde Laurina zich snel aan en rende toen weg.

‘ Blijf hier, trut,’ hoorde ze de man roepen.

              Maar Laurina rende en rende. De trap af tot ze beneden was.

 

              Angelina stond beneden met Sandy en een paar jongens te roken.

” Wat doe jij hier?”, wilde ze weten toen ze Laurina zag. ‘Het is pas tien minuten geleden.’

” Weet je wat de man met me wilde doen?” schreeuwde Laurina tegen Angelina.

              Laurina was totaal verbaasd over hoe ze de kracht kreeg om zo met Angelina te praten.

              En Angelina keek Laurina met grote ogen aan. Toen kwam ze dicht bij haar. ‘Je wilde je onderwerpen,’ fluisterde ze. ‘Je wist wat je moest doen. Je hebt het niet gehouden.”

‘ Ik waarschuw je,’ zei Laurina. ‘Stuur Sandy daar niet heen.’

              Opeens kwam de man langs. Hij hield een pistool vast. Hij richtte het op Angelina.

‘ Ze was opstandig,’ zei hij tegen haar. ‘Ik dacht dat je dat met haar had opgelost. Ik wil mijn geld terug. “

‘ Je snapt er niks van,’ zei Angelina blijkbaar zonder angst tegen de man.

„ Breng de kolen!” riep de man.

              En haastig greep Angelina Laurina en Sandy bij de arm en trok ze weg, en toen rende ze zo veel als ze kon met hen mee.

 

              En plotseling klonk er een schot… en Angelina zakte op de grond.

              Laurina en Sandy stopten als bevroren.

              Minder dan twee seconden later arriveerde de man, griste de envelop van Angelina die ze in haar jaszak had - en rende toen weg.

              Angelina lag daar hijgend en bloedend uit haar schouder.

” Angelina…” zei Laurina zacht.

‘ Luister eens,’ zei Angelina. “Ik zal terug komen. Gaat naar huis. En wee u als u ook maar aan één mensenziel vertelt wat er is gebeurd.”

              Laurina keek Angelina met grote ogen aan.

              Toen nam ze de verbijsterde, huilende Sandy bij de hand en rende met haar weg.

 

              Laurina rende de hele buurt door met Sandy in haar armen, langs het park, langs de school, tot ze het huis bereikte waar ze onlangs bij het pleeggezin hadden gewoond.

              Sandy huilde.

              Laurina aaide haar hoofd zonder een woord te zeggen.

              Ze liepen langzaam het huis binnen.








HOOFDSTUK 8 - DE STOP

  

              Laurina liep heel voorzichtig de trap af naar de woonkamer op de eerste verdieping. Het was donker en ze durfde het licht niet aan te doen. Ze was te bang om ontdekt te worden door haar pleegouders, of erger nog, door Angelina.

 

              Is Angelina al thuis geweest?

              Laurina dacht erover na. Wat sterker was - de angst dat er iets met Angelina was gebeurd en dat ze haar de schuld zouden geven, of de angst dat Angelina terug zou komen en haar en Sandy onder druk zou zetten.

 

              Laurina trok haar met zweet doordrenkte nachthemd recht en rende de keuken in. Toen ze voorzichtig de koelkast opendeed, haalde ze er een muffin uit. Ze keek om zich heen om er zeker van te zijn dat er niemand was, at de helft van de muffin op en nam de andere helft mee naar boven, naar haar kamer.

” Mam!” Ze hoorde Sandy praten in haar slaap.

              Laurina ging naast haar zusje op het bed zitten en streek met haar hand over haar haar.

              Sandy werd wakker.

‘ Het is goed, Sandy,’ zei Laurina tegen haar. “Ik deel je mening.”

” Waar is mama?”, ademde Sandy, die in een droom moet hebben gehuild.

‘ Ze komt ons zeker snel halen,’ wilde Laurina haar troosten. ‘Hier, ik heb wat te eten voor je meegebracht.’

              Sandy zag de muffin. Toen nam ze het en at het op.

 

              Plots ging de deur van Laurina en Sandy’s kamer open en kwam er een klein meisje van ongeveer negen jaar oud binnen.

‘ Molly,’ ademde Laurina zachtjes.

              Molly ging naast Sandy op het bed zitten en nestelde zich in Laurina’s armen.

” Gaat het? Kun je niet slapen?” wilde Laurina weten.

              Molly keek haar met grote ogen aan.

‘ Ik zei toch dat je daar niet heen moest gaan,’ fluisterde ze plotseling, bijna toonloos.

” Kun je praten?” Laurina was verrast.

              En Molly pakte haar hand.

‘ Ze heeft me een paar keer meegenomen naar het getto,’ fluisterde ze. “Het was zo verschrikkelijk…”

‘ O, mijn god… Molly, het spijt me zo,’ stotterde Laurina.

” Kun je ervoor zorgen dat Angelina me daar nooit meer heen brengt?”

              Laurina snoof zachtjes. ‘Ik beloof je dat ze je geen pijn meer zal doen,’ zei ze toen.

              En toen liep Molly de kamer uit met een dankbare blik op haar gezicht.

              Wat als Laurina nu te veel had beloofd? Wat als ze het niet kon houden? Laurina dacht er op dat moment niet over na, ze was er gewoon zeker van dat haar wil grenzeloos was. De wil om de kleine Molly te helpen die haar in vertrouwen had genomen. De wil om er te zijn voor haar zus Sandy. Maar zou ze het kunnen?

              Wat als niet?

 

              ‘s Ochtends - Laurina en Sandy hadden zo goed als ze konden nog een paar uur ingedommeld - gooide iemand plotseling de deur van de meisjeskamer open.

              Laurina en Sandy schrokken… en toen keken ze opeens in de ogen van Angelina, die met een wit verband om haar arm stond en de meisjes bestudeerde.

” Ik zal het je nog een keer vertellen - als je iemand over gisteren vertelt, zal er iets heel ergs met je gebeuren.” Ze scheurde de dekens van Laurina en Sandy. ‘Kom op, maak je klaar. Ik breng je naar school.”

              Laurina en Sandy sjokten toen naar de badkamer en kleedden zich aan nadat ze zich hadden gewassen.

              Toen ze aan de ontbijttafel kwamen, ontdekten ze dat de pleegouders er niet waren.

‘ Je bent een paar dagen weg,’ zei Angelina kortaf. “Dus nu heb ik hier de leiding.”

              Kort daarna sjokten Molly, Kelly en Joshua naar binnen, geen van allen zei een enkele noot. En Angelina beperkte zich tot het absolute minimum.

 

              Toen Laurina en Sandy met Angelina op school aankwamen, wachtte Jeff al tot de meisjes hen weer lastig zouden vallen.

‘ Nou,’ zei hij. ‘Heb je je nieuwe grote zus meegenomen?’

              Angelina duwde Laurina en Sandy in zijn richting. ‘Zijn mijn broers en zussen niet,’ zei ze kortaf. “Doe met ze wat je wilt.”

              En zodra ze wegging, greep Jeff Laurina bij de mouw. ‘Luister, trut,’ zei hij. “Kom je tijdens de lange pauze naar de rookruimte, dan krijg je van mij wat je nodig hebt.”

              Laurina beefde van angst. Ze nam Sandy bij de hand en rende met haar het schoolgebouw in.

 

              Toen de deurbel ging voor de lange pauze, stootte John, die naast Laurina in de klas zat, Laurina aan.

” Je bent zo stil, wat is er aan de hand?” Vraagt hij zacht.

              Laurina veegde een traan van haar gezicht.

‘ Ik wijk niet van je zijde,’ zei John toen tegen haar.

              En toen gingen ze naar het schoolplein. Nadat Sandy aan kwam rennen, wilden ze naar een beschutte hoek… maar Jeff was sneller.

‘ Neem Sandy mee en ren weg…’ stotterde Laurina tegen John.

              Jeff greep Laurina en trok haar arm de rookruimte in terwijl John met Sandy wegrende.

‘ Dus, Laurina,’ zei Jeff tegen haar. ‘Ik zal je nu laten zien waar een teef als jij goed voor is. En waarom dat het enige is waar je goed voor bent.”

              Jeff ritste Laurina’s jas open en probeerde toen zijn hand onder haar trui te laten glijden.

              Laurina schreeuwde.

              En tegelijkertijd legde Jeff zijn hand voor haar mond.

              Laurina beefde. Ze voelde dat Jeff haar broek opendeed en op het punt stond zijn hand op haar kruis te leggen.

” Bitch!” zei Jeff. “Hoer!”

              Laurina was verlamd van walging en afschuw.

 

              Plotseling… was er een harde knal. Het was een knal zoals Laurina nog nooit eerder had gehoord. Zo saai en helder tegelijk, zo dichtbij en toch zo onbereikbaar…

              … en plotseling liet Jeff haar los … en ze zagen dat de hele derde verdieping van de school begon te trillen. Enkele ruiten braken en uiteindelijk stortte een deel van het gebouw in.

              Vlammen begonnen uit het dak te schieten en een wolk van zwarte rook vormde zich boven de school.

              En toen klonk er geschreeuw. Veel luid geschreeuw.

              Laurina beefde van angst en was verstijfd van de schok.

” Shit!” Schreeuwde Jeff. “Wat gebeurt er daar?”

              Plots kwamen er een paar vrienden van Jeff aanrennen.

” Jeff, Jeff!” riepen ze. “Een aanval. Een bom. Ze zeggen dat het de IRA was.”

              Laurina beefde.

              En toen renden Jeff en zijn vrienden weg, het schoolterrein op.

              Veel andere kinderen renden het schoolterrein uit.

              Laurina drukte haar lichaam tegen de muur.

‘ Sandy…’ fluisterde ze.

              Ze wilde naar het gebouw rennen, maar een paar leraren hielden haar tegen. Een man nam haar bij de hand en leidde haar het schoolplein uit.

” Mijn zus is daar ergens,” riep Laurina. ‘Ik moet voor haar zorgen.’

‘ Je mag daar niet naar binnen,’ zei de man. ‘Je moet hier buiten blijven. De brandweer is onderweg.”

              Het dak van de school stond in brand.

              Laurina schreeuwde en huilde.

 

              Opeens kwam Angelina aanrennen.

” Wat is er aan de hand?” riep ze.

“ Een halte!” riep Laurina. ‘Ik kan Sandy niet vinden.’

” Kom op, maak dat je wegkomt!” Zonder aarzelen greep Angelina Laurina bij de mouw en liep met haar de straat af, langs de bushalte, de kiosk en de bibliotheek, naar het huis waar ze woonden.

              Laurina huilde.

              Angelina zei de hele weg geen woord.

 

              Toen ze het huis binnengingen, nam Angelina Laurina mee naar haar kamer, waar Laurina op het bed ging zitten.

‘ Sandy is gevonden,’ zei Angelina kortaf. “Zeker.”

              Angelina ging naast Laurina op het bed zitten. Ze keek zelf stomverbaasd. Laurina merkte het toen ze even opkeek en haar aankeek.

‘ Je hoorde het vanmorgen op het nieuws,’ zei Angelina kalm. “Er zijn een paar aanslagen geweest in Belfast. De IRA heeft het gedaan. Ik had niet gedacht dat jouw school er ook last van zou hebben…”

„ Waar is Sandy?” riep Laurina.

              En toen gebeurde er iets wat Laurina niet had verwacht.

              Angelina nam haar in haar armen en streelde haar hoofd.

‘ Het spijt me van gisteren,’ fluisterde Angelina. ‘Ik neem je niet meer mee naar die vreemde man in het getto.’

              Laurina huilde.

‘ Ik ga Sandy zoeken,’ zei Angelina zacht. ‘Jij blijft hier voor het geval ze komt.’

              Toen verliet Angelina de kamer.

 

              Laurina hield haar handen voor haar gezicht en huilde bitter.

              Waar was haar zus? Wat als er iets met haar was gebeurd? Laurina had haar beloofd haar te beschermen.

   Laurina heeft zich nog nooit zo hulpeloos en machteloos gevoeld als nu.

   Ze zat en huilde. Ze huilde en ze bad.

” Lieve God,” huilde ze zacht. ‘Geef toe dat er niets met Sandy is gebeurd. Laat Angelina haar alsjeblieft vinden. Geef toe dat Sandy gezond is. Ik smeek je, help me alsjeblieft…”

 

              Angelina kwam ongeveer twee uur later terug. Laurina lag nog steeds bewegingloos op haar bed toen Angelina haar kamer binnenkwam.

” Laurina…” stamelde Angelina.

              Laurina keek op… en daar was Angelina met John, die Sandy voor het laatst had gezien.

‘ John…’ fluisterde Laurina. “Waar is Sandy?”

              John schudde zachtjes zijn hoofd.

” Toen het gebeurde, verloor ik haar,” ademde hij. “Ik had het gewoon op mijn hand. Ik sloot mijn ogen even bij de explosie… en toen was Sandy weg. Ik weet niet waar ze is.” John huilde zachtjes. “Ik weet niet wat er is gebeurd…”

” Ik hoop echt dat ze is weggelopen voordat het gebeurde,” zei Angelina. “We kunnen nu alleen maar wachten.”

              John ging naast Laurina op het bed zitten.

              En Laurina begroef haar hoofd in zijn schouder en snikte zachtjes.

‘ Je kunt er niets aan doen,’ probeerde John haar te troosten.

“ Ik heb haar vanmorgen gezegd dat ik haar hoe dan ook zou beschermen. Ik vertelde Sandy en Molly… ‘Laurina huilde.

 

              De betrekkingen met de IRA zouden moeten verbeteren, zei het nieuws onlangs. Maar nu - bijna drie jaar na Bloody Sunday in 1984 - leek de omvang van de terreur weer dramatische dimensies aan te nemen.

              En het raakte de school van Laurina en Sandy.

              Oorlog tussen katholieken en protestanten…

              Tot welke kant Laurina en Sandy behoorden, met een protestantse vader en een katholieke moeder, met kinderen die niet eerlijk katholiek waren… Laurina wist niet meer waar ze thuishoorde. Ze dacht alleen aan Sandy en fluisterde nog een gebed dat haar niets had mogen overkomen.

 

              Waar was Sandy? Wat is er met haar gebeurd.








HOOFDSTUK 9 - WEGLOPEN

  

              Laurina lag roerloos op haar bed. De jas die ze vanmorgen droeg, was nog aan, ook al stond de verwarming in de kamer aan. Laurina huilde zachtjes en veegde herhaaldelijk de tranen van haar gezicht.

              Waar was Sandy? Wat is er met haar gebeurd

              John en Molly zaten bij Laurina’s bed en John hield haar hand vast. Hij voelde zich zo machteloos. Hij kon niets tegen haar zeggen dat haar kon troosten. Hij kon gewoon de juiste woorden niet vinden.

              Laurina wist op dat moment niet dat John een veel dieper geheim had dat hij voor haar verborgen hield. Ze wist niet dat John, die er misschien niets aan kon doen, niet was wie hij zich voordeed. Hij was haar vriend, ja, en hij mocht haar en zou haar helpen.

              Laurina kon niet eens weten waarom dit zo was.

‘ John…’ ze ademde zacht.

‘ Angelina is beneden eten aan het maken,’ zei John.

‘ Ga niet weg,’ fluisterde Laurina in tranen.

‘ Ik blijf bij je,’ fluisterde John tegen haar.

 

              Plots ging de deur zachtjes open en Joshua liep de kamer binnen met Kelly bij de hand.

‘ Laurina,’ zei Joshua. “Ik hoorde dat van je zus…”

              Laurina huilde.

              Maar toen wist Joshua ook niet wat hij moest zeggen.

” Is… is het waar dat Molly heeft gepraat?” vroeg hij toen.

‘Dat deed ze,’ zei Laurina heel zacht.

              Joshua zuchtte. Het was een vlaag van hoop. Hij keek Laurina verwachtingsvol aan.

‘ Wat zei ze?’

‘ Het… het kwam door Angelina,’ zei Laurina.

‘ Ze beveelt ons rond,’ zei Joshua. “We moeten rare en rare dingen voor haar doen, en daar haalt ze geld voor op.”

              Laurina knikte. ‘Ik weet het,’ zei ze.

‘ Laurina,’ zei Joshua ten slotte. ‘Als je hier weg wilt komen, gaan we met je mee - Kelly, Molly en ik.’

” Ik… ik weet het niet…”, maakte Laurina.

” Ja!” zei John. ‘Hoe weten we dat Angelina echt op zoek was naar Sandy? En misschien zijn we daar beter dan hier.”

‘ Maar hier hebben we tenminste een dak boven ons hoofd…’ peinsde Laurina.

” Voor welke prijs?” vroeg John. ‘Je pleegouders zijn weg en laten je achter met een 17-jarig meisje dat zich met dubieuze zaken bezighoudt? En ze vertellen je niet hoe het met je moeder zit. Laurina, Kerstmis is over anderhalve week… Laten we Sandy alleen gaan zoeken, zonder Angelina.’

              Laurina dacht erover na.

‘ We gaan met je mee,’ zei Kelly toen.

” Kom op,” zei John toen.

 

              En hij rende naar de trap en tuurde voorzichtig naar beneden terwijl Laurina Molly uit haar kamer haalde. Toen John zag dat Angelina nog bezig was in de keuken, maakte hij een gebaar naar de andere kinderen.

              Iedereen kroop vervolgens de trap af naar de gang en slenterde zachtjes langs de bijna gesloten keukendeur naar de grote toegangsdeur. John deed toen heel zachtjes de deur open.

              Opeens kraakte ze.

              John en de andere kinderen stopten dood in hun sporen. Toen ze merkten dat Angelina dat blijkbaar niet had gehoord, kropen ze stilletjes de kou in. En zonder de voordeur weer te sluiten, renden ze de straat op… en toen renden ze. Ze renden langs de huizen in de nederzetting. Ze renden de heuvel af. Ze renden weg, hun voetafdrukken begraven in de verse sneeuw van twintig centimeter.

              Tegen de tijd dat ze bij de rand van de nederzetting kwamen, nadat ze door het park waren gelopen, was het al donker - en toen stopten ze met rennen.

 

” Wat nu?”, zuchtte Laurina toen.

” Waar zijn we?” vroeg Kelly.

” Oh, nee…” zei Laurina toen. “We zijn heel dicht bij ons vorige huis … de Blackwood Ghetto …”

              Laurina, John en de andere kinderen zagen vlakbij een groot blok, een geprefabriceerde woonwijk die er erg armoedig uitzag. De witte huizen torenden meters hoog de lucht in, en het vuil op de muren was zelfs vanaf hier nog te zien.

“ Misschien…” dacht John, “misschien ging Sandy terug naar haar oude huis als ze kon weglopen. Omdat ze op de een of andere manier dacht dat ze haar moeder daar zou vinden … “

” Ja,” dacht Kelly. “Het kan zijn.”

“ Laurina, heb je een foto van Sandy bij je?” wilde John weten.

              Laurina knikte en haalde de foto uit haar zak. Het toonde haar en Sandy op gelukkiger dagen. De film is in de zomer opgenomen in hun voormalige tuin, die toebehoorde aan het familiehuis waar ze vroeger bij hun vader en moeder woonden.

” Goed,” zei Johan. “Geef het aan mij.”

              Jan nam de foto.

              Langzaam naderden ze het blok op Blackwood Road. Terwijl een oude vrouw met een hond over straat liep, liet John haar de foto zien.

” Heb je dit meisje hier gezien?” vroeg hij, wijzend naar Sandy.

              De vrouw schudde haar hoofd.

              De kinderen gingen verder.

              Toen een jongen die volgens Laurina in Sandy’s klas zat, naar hem toe kwam lopen, liet John hem de foto zien.

” Ken je dit meisje?” vroeg John aan de jongen.

              De kleine jongen keek haar aan.

“ Ga je hier in de stad ook naar de middelbare school? Ik dacht dat je bij haar in de klas zat,’ vroeg Laurina.

              De jongen schudde zijn hoofd.

” Er was vanmorgen een explosie”, zei de jongen. ‘Mama zegt dat ik blij mag zijn dat ik niet naar school ben gegaan.’

   Laurina keek teleurgesteld naar de vloer. Ze had gehoopt dat het de jongen zou zijn die ze dacht te herkennen, maar hij was het niet. Deze jongen ging niet naar Sandy’s klas.

” Denk er eens over,” zei John toen. “Heb je dit meisje vandaag ergens gezien?” vroeg hij. “Het is belangrijk.”

” En haar?” vroeg de jongen.

„ Ze is verdwenen,” fluisterde Laurina. ‘We missen haar.’

              De jongen schudde opnieuw zijn hoofd. ‘Ik heb haar niet gezien,’ antwoordde hij kortaf en liep toen verder.

‘ We gaan het getto binnen en bellen aan,’ besloot John. ‘Bij je voormalige buren. Met de anderen die daar wonen.”

” Ben je gek?” vroeg Kelly aan zijn geest. “Het is donker. Weet je niet wat voor karakters daar rondlopen? Ik ga daar zeker niet met Molly naar binnen.”

‘ We hebben geen keus,’ zei Laurina resoluut. “Toen ik hier nog woonde, durfde ik nooit in het donker naar buiten. Maar als Sandy ergens helemaal alleen is…”

‘ Kom op, laten we gaan,’ zei John toen en nam Laurina bij de hand.

 

              Talloze louche figuren waren al verzameld op de grote binnenplaats, rokend hun joint of tekenden hun lijnen, deden scheve geldtransacties of speelden met messen.

              Toen een van de tieners Laurina herkende, kwam hij naar haar toe rennen.

‘ Het meisje uit sector A,’ zei hij. ‘Ik heb je al dagen niet gezien.’

              Laurina keek naar de jongen die ze een paar keer eerder op straat had ontmoet, en ze liet haar angst niet blijken.

‘ Verhuisd,’ zei ze kortaf. Toen vroeg ze John om hem de foto te laten zien waarop zij en Sandy stonden. ‘Ken je mijn zusje? Heb je haar hier vandaag ergens gezien?”, vroeg ze uiteindelijk aan de jongen.

              De jongen zei nee en rende toen verder.

              Laurina ademde diep in en er vormde zich een kleine wolk in de kou die uit haar mond kwam.

” Misschien had Sandy zich verstopt in ons vorige appartement als het nog leeg was”, dacht ze. ‘We moeten het huis binnensluipen en daar eerst kijken.’

              Johannes knikte. ‘Goed idee,’ zei hij toen.

              En de kinderen liepen dicht bij elkaar het huis binnen, langs de lift die niet werkte, naar het stinkende trappenhuis, en toen liepen ze langzaam de trap op.

   Toen ze bij Laurina’s vorige appartement kwamen, zagen ze dat de deur open was.

” Sandy?” riep Laurina eindelijk.

              En de kinderen gingen naar binnen…

 

              Het was helemaal vreemd. Laurina’s hart bonsde toen ze haar oude kleren zag. Veel meer van wat er van over was. Eigenlijk waren alleen de oude tafel, twee stoelen en het bed in het appartement achtergelaten. De andere dingen die er nog stonden, waren al door een aantal mensen gestolen.

              Laurina ging naar haar oude kamer.

” Sandy?” vroeg ze weer.

              De kamer was donker en leeg. De elektriciteit was nog uit. De rotte sprei hing half naar beneden.

              Laurina duwde haar opzij en keek onder het bed.

” Sandy?”

              Sandy was er niet.

‘ Ze is er niet,’ zei John toen.

‘ Laten we bij de buren aanbellen,’ besloot Kelly uiteindelijk.

              Laurina stampte haar oude appartement uit, gevolgd door de anderen, en rende naar de volgende deur. Toen nam ze de foto die John haar gaf en toen een mediterraan uitziende vrouw de deur opendeed, liet ze haar de foto zien.

“ Ik mis mijn zus,” legde Laurina uit. “Vroeger woonden we ernaast. Heb je hen gezien? “

” Ik begrijp het niet”, gaf de vrouw toen toe.

              Laurina zuchtte.

‘ Nee, niet gezien,’ legde de vrouw toen uit.

              De kinderen belden op elke deur op de vloer en vroegen het aan elk van hen, maar geen van hen had Sandy gezien. Een man dacht dat hij haar zag, maar zei dat het een paar weken geleden was. Ze woonden hier toen nog.

              Daarna probeerden de kinderen de verdieping eronder, en ten slotte een verdieping lager.

 

              Toen ze plotseling bij de deur kwamen waar Angelina Laurina en Sandy twee dagen geleden voor wat dubieuze dingen bij een man had afgeleverd, aarzelde Laurina om aan te bellen.

‘ Hier… hier was het…’ stamelde ze.

              Molly kroop in Kelly’s armen.

              Laurina beefde van angst.

              En ineens ging de deur open.

              Degene die het opende was niet de man die onlangs Laurina en Sandy in dit appartement wilde opsluiten en foto’s wilde maken. Het was een andere man. Laurina kende hem niet. Ze keek angstig in zijn ogen.

” Heb… heb je mijn zus gezien?” stamelde ze toen ze hem de foto liet zien.

‘ Misschien,’ zei de man kortaf. “Hangt af van.”

‘ Alsjeblieft…’ fluisterde Laurina.

‘ Je moet iets voor me doen,’ zei de man toen.

              Laurina schudde haar hoofd.

              De man haalde een envelop tevoorschijn die verzegeld was.

‘ Ik kan hier nu niet weg’, zei hij. “Maar beneden op het erf staat een man te wachten bij een rode auto. Het enige wat je hoeft te doen is dit naar hem toe te brengen. Hij zal je er iets voor geven, en jij brengt het terug naar mij, begrijp je?”

” En toen?” zei John dapper.

‘ Dan zal ik je vertellen wat er is gebeurd met het meisje dat je zoekt.’

“ Heb je haar gezien?” wilde John weten. ‘Was ze hier?’

              De man grijnsde. ‘Eerst zaken,’ zei hij ten slotte. “Dan krijg je de informatie die je misschien zoekt.”

” Laurina,” fluisterde Kelly tegen haar. ‘Wat als hij bluft? Wat als hij van niets weet?”

              Laurina zuchtte.

” We moeten de envelop gewoon naar de man bij de auto brengen en je dan geven wat hij ons geeft, dat is alles?” Ze zorgde ervoor. De man knikte. ‘Ik zou zelf gaan, maar ze weten niet dat ik hier ben.’             

“ Wie dat?” wilde John weten.

‘ Wil je weten wat er met het meisje is gebeurd of niet?’

              Johannes knikte.

” Doe dan wat ik zeg, en als het je lukt, zal ik je vertellen wat je wilt weten.”

              Was Sandy hier echt? Heeft ze hier echt haar weg gevonden en is ze nog ergens in het getto? En weet deze vreemde man eigenlijk iets over haar verblijfplaats?

              Laurina ving een sprankje hoop op.

‘ Oké,’ zei Laurina toen. “We doen het.”

 

              En toen nam ze de envelop, en zij en de anderen renden toen naar het stinkende trappenhuis en renden de trap af helemaal naar de eerste verdieping, langs de lift, door de voordeur.

” Zie je een rode auto?” vroeg John toen rustig.

              Laura keek om zich heen.

              Plots hoorden ze piepende banden.

              Er kwam een rode auto aangereden. Hij stopte met de kinderen. Iemand rolde de ramen naar beneden.

              Laurina overhandigde hem de envelop zonder een woord te zeggen.

              De bestuurder van de auto opende hem en controleerde hem even. Toen gooide de sinistere figuur een klein pakketje, dat stevig vastgebonden was, uit het autoraam. Laurina raapte hem op en stopte hem in haar jaszak… en met die gierende banden die hem raakten, reed de auto weer weg.

              Zonder een woord te zeggen liepen de kinderen terug naar de grote toegangsdeur van het gebouwencomplex… en plotseling greep iemand Laurina bij de arm.

              Opeens werd er geschoten.

“ Rennen!” riep Laurina naar de andere kinderen.

              Ze probeerde zich los te rukken, maar het lukte niet.

              En plotseling werden zij en de man die haar mouw blijkbaar vasthield, omringd door zes of zeven andere mannen.

              Laurina kneep haar ogen samen.

‘ Hier het pakket,’ vroeg een van de mannen aan de vreemde man die Laurina vasthield.

              De man trok toen een mes.

              Plots trokken twee van de andere mannen elk een mes en een derde een wapen.

” Weg ermee!” Schreeuwde de man die Laurina vasthield.

              Plotseling… zette hij het mes op Laurina’s keel.

              Laurina schreeuwde en huilde.

” Hou je mond!” riep de man haar toe. ‘En jij rent weg, of ik snij de jongen de keel door,’ riep hij naar de andere donkere figuren, die nauwelijks donkerder konden zijn dan hij.

              Twee van de andere mannen benaderden Laurina en de man.

” Ik zeg het nog een keer, maak dat je wegkomt!”

              Nu herkende Laurina plotseling de stem van de man. Ze knipperde even met haar ogen en zag toen zijn gezicht.

              Hij was degene die Laurina twee dagen geleden in dit appartement had gehouden met haar zus Sandy.

              De man schopte de andere man, die vervolgens op de grond viel.

              Opeens werd er geschoten.

              Laurina zag niets, maar hoorde mensen wegrennen.

              Waar waren John, Kelly en Joshua? En Mollie? Laurina bad dat ze nog steeds konden wegrennen van deze kwaadaardige figuur.

              Laurina kon lange tijd niets zien. Hun angst was te groot. Haar gezicht was te betraand.

              Toen ze bewusteloos raakte, had ze alleen het gevoel dat ze werd weggesleept, blijkbaar terug het huis in.

              De vreemde man moet haar de kelder in gesleept hebben, de trap af. Laurina herkende vaag enkele houten balken. Toen herkende ze alleen een zwarte stalen deur, die de vreemdeling blijkbaar opende.

              Het was donker. Er was geen licht. En als het had gebrand, zou Laurina niets hebben kunnen zien, want haar ogen waren gesloten en gevuld met tranen van angst en verdriet. Laurina was helemaal uitgeput.

              En toen de vreemde, sinistere man Laurina de kamer binnendrong, was het laatste wat Laurina herkende voordat ze haar kracht verloren een klein luik boven de kamer dat naar buiten moest leiden. Te klein. Veel te klein.

 

              Laurina zakte op de grond en sloot haar ogen. Het enige wat ze voelde was dat ze beefde. Ze hoorde de man iets tegen haar zeggen, maar ze begreep niet wat. Ze hoorde toen dat de man blijkbaar de kamer had verlaten en de deur van buitenaf op slot moest hebben gedaan. Toen hoorde ze alleen een eentonig gehamer of geklop van ergens daarbuiten.

” Laurina,” een stem fladderde plotseling door de kamer. Ze moet door het luik zijn gekomen.

‘ Laurina,’ zei de stem weer. Het was helder en stil, maar zo luid dat Laurina het had moeten horen.

” Laurina, we halen je daar weg”, zei de stem die duidelijk van een jongen van Laurina’s leeftijd zou moeten zijn…

              Maar dat hoorde Laurina niet meer. Ze was te uitgeput. Laurina werd zwart en toen voelde ze niet eens dat ze ademde…








HOOFDSTUK 10 - DE GEVANGENIS

  

              Het zwakke licht dat heel kort door de kamer flikkerde, herhaalde zich drie keer en toen was het weer zo donker als de nacht. Af en toe hoorde Laurina een schreeuw die wanhopig of boos klonk, maar ze kon het niet plaatsen. Het was te ver weg en te stil. Eigenlijk was wat ze hoorde behoorlijk stil geworden sinds ze haar ogen weer opendeed.

              Laurina voelde zich neerslachtig. Haar been deed pijn en ze wist niet wat het was. En haar arm brandde als duizend brandnetels. Laurina duwde haar jas dichter naar zich toe en sloeg haar armen om zich heen. Het was hier erg koud waar ze ook was.

 

              Laurina had twee uur lang gehurkt op de harde, vochtige betonnen vloer gezeten. Ze was al twee uur bij bewustzijn, maar het was alsof ze zich niet helemaal kon herinneren wat er was gebeurd. Hoe is ze hier in hemelsnaam terechtgekomen? Wie heeft ze hier gebracht? Waar was ze?

              Laurina had hoofdpijn zonder te weten waarom. Het drong tot haar door dat ze iets zochten.

              U? Wie was er bij haar?

              Laurina slaakte een diepe zucht. Voorovergebogen van de pijn probeerde ze op te staan, maar het lukte niet. Steeds weer zakte ze op de grond.

              Buiten klonk een politiesirene.

              In een reflex strekte Laurina haar beide armen zo goed mogelijk uit en riep toen heel zacht: “Hallo … hallo …”

              Ze hoestte. Toen stikte ze en hapte ze naar lucht gedurende twee volle minuten voordat de pijn wegebde.

              Wie was er bij haar?

              Laurina herinnerde het zich vaag. Ze herinnerde zich dat ze de afgelopen nachten in een warm appartement of in een huis had doorgebracht. Er waren daar andere kinderen. Wie waren zij

   En ineens viel het als schubben van haar wenkbrauwen….

   zanderig. De aanval.

              Laurina was met een klasgenoot - met John - en een paar andere kinderen op zoek naar haar vermiste zus. Oh god, waar was Sandy?

              Waar waren de andere kinderen?

              Plots schrok Laura…

              Het slot van de zwarte deur waar Laurina naar staarde leek te draaien. Iemand deed het slot open en stond op het punt binnen te komen.

              In een reflex drukte Laurina haar lichaam stevig tegen de muur en sloeg haar armen om haar heen.

              Ze kende deze schaduw van de man die de kamer binnenkwam en kort daarna het licht aandeed.

              Ze keek in zijn ogen.

              Hij was het. Het was degene die haar onlangs vasthield in het getto-appartement waar Angelina haar en Sandy mee naartoe nam. Hij was het die haar zo walgelijk gebruikte en dingen met haar deed die ze niet begreep.

              Daarna deed de man de deur weer op slot. Hij had een tas in de hand, blijkbaar van een bakkerij. Laurina zag dat hij een droog broodje tevoorschijn haalde.

” Wil je het?” vroeg hij aan het meisje. Hij strekte zijn arm met de knot in haar richting.

              Laurina probeerde ernaar te grijpen, maar toen trok hij zijn arm weer weg. Hij keek haar grijnzend aan.

‘ Als je iets wilt eten, moet je me gehoorzamen,’ legde de man uit. ‘Je doet wat ik je zeg, begrepen?’

              Laurina keek hem wanhopig met grote ogen aan.

” Begrijp je het?” vroeg de man luider.

              Laurina knikte.

” Wat… wat wil je?” Ze ademde bijna toonloos.

” Voorlopig niets”, zei de man toen. “Ik wil gewoon naar je kijken.”

              Laurina beefde. Ze wist dat ze aan zijn genade was overgeleverd.

‘ Jammer dat je de laatste tijd zo snel bent weggelopen,’ zei de vreemdeling kalm. “We hadden veel plezier kunnen hebben.”

              In Laurina kwam de walging weer naar boven. De hele tijd had ze geprobeerd het te onderdrukken. Nu keek ze hem weer aan, nog hulpelozer, nog meer bloot dan de eerste keer.

              Vervolgens haalde hij een pakje tabak uit zijn zak, haalde toen een papier uit een andere zak en rolde een sigaret.

“ Heb je ooit gerookt?” wilde de man weten van Laurina.

„ Waar zijn mijn vrienden?” antwoordde Laurina zonder de vraag van de man te beantwoorden.

‘ Ze zullen je hier niet vinden,’ zei de man. ‘Heb je het pakje nog in je zak dat de man in de rode auto je eerder heeft gegeven?’

” Pakket? Wat voor pakje?’ stamelde ze.

              Laurina rommelde in haar jaszak en vond dit kleine gebundelde pakketje. Ze pakte het voorzichtig op.

” Geef het aan mij,” zei de man toen hij opstond.

              Laurina omhelsde het kleine pakje stevig terwijl ze hoestte omdat de lucht hier zo rokerig en rot was.

‘ Ik zoek mijn zus,’ zei ze zacht. ‘Als je me vertelt of je ze hebt gezien, krijg je het pakje.’

              De man keek naar haar als een auto. “Ondeugend worden, hè? Het was waarschijnlijk niet genoeg voor je dat je me tegen mijn ballen schopte.”

              Hij gaf haar een slapstick. Toen griste hij het pakje van haar af en ging weer voor haar zitten.

“ Wie ben jij eigenlijk?” vroeg Laurina. ‘En Sandy? Waar is ze?”

              De man opende rustig het pakje. Zoals Laurina kon zien, zat er een klein zakje in dat in krimpfolie was gewikkeld en een vreemd wit poeder bevatte.

              De man pakte toen een klein keukenbord uit een tas die bij de deur stond. Toen haalde hij zoiets als een bankkaart uit zijn zak en, nadat hij het zakje had geopend, mengde hij het poeder op het keukenbord. Ten slotte vormde hij een rij met de kaart en rolde toen een biljet op. Daarna snuffelde hij aan het spul.

‘ Goed,’ zei hij. “Heel goed spul. Je hebt het goed gedaan.’ Hij keek naar Laurina. “Wil je?”

              Laurina schudde haar hoofd. Ze wist niet eens wat de man aan het doen was en wat hij door zijn neus inademde.

” Ga!” zei de man nadat hij nog een regel had voorbereid. Hij drukte het opgerolde biljet tegen Laurina’s neus, stak toen ruw in haar haar en trok haar hoofd naar beneden. “Kom op, adem dat in.”

              Laurina wilde niet, maar de man was sterker. Ze kon het niet helpen, maar nam het rare witte spul in haar neus.

” Goed, is het niet?” vroeg de man. “Geniet ervan. Dat bevrijdt.”

              Laurina merkte meteen dat ze wakkerder werd. De kamer leek te draaien en plotseling werd het licht intenser en schijnbaar kleurrijker.

” Wat… wat is dat?” vroeg Laurina.

” Cola,” zei de man. “Maak je hoofd leeg.”

              En het was paradoxaal - Laurina’s hoofdpijn verdween plotseling. Het voelde bijna alsof ze in een zacht bed lag of zweefde.

” Wil je met mij op reis?” vroeg de man.

              Laura hoestte.

” Kom mee op reis.”

              Laurina voelde zich duizelig, maar het was haar nog steeds duidelijk genoeg dat ze niets wilde dat hier gebeurde.

‘ Je kunt me wel,’ durfde ze ineens tegen de man te zeggen. “Ik wil meteen naar mijn vrienden. Je bent daar ergens. Ik moet mijn zusje vinden.”

” Ik moet mijn zusje vinden…” de man deed haar na. ‘Het zal daar toch niet overleven. U kunt blij zijn dat ik u hier een verblijfplaats aanbied. En nu doe je wat ik zeg.”

” Als je bedoelt dat ik me uitkleed, heb je je gesneden.” Laurina keek de man boos aan. Maar in de volgende seconde merkte ze dat alles leek te draaien. Ze wist niet meer waar boven of beneden was.

” Weet je het zeker?” De man ademde hijgend.

‘ Ik…’ stotterde Laurina. Meer kon ze niet zeggen.

              Ze was zichzelf niet meer.Stil hoorde ze de stem van de vreemdeling die leek te fluisteren dat je hier zin in hebt. Laurina voelde niets meer. Geen angst, geen woede, gewoon niets.

‘ Kom op,’ hoorde ze de heel verre stem van de man, teruggetrokken als het was. ‘Ik voel dat je dat wilt.’

              Het duurde waarschijnlijk maar drie of vier minuten. Maar het leek haar dat de tijd had stilgestaan. Laurina merkte niet eens dat ze zich aan het uitkleden was. Maar dat deed ze. Ze hoorde zichzelf niet naar adem snakken zoals hij. Maar ze moet het gedaan hebben. Laurina voelde geen plezier. Maar hij maakte haar duidelijk dat ze dat deed. Na wat voelde als een eeuwigheid, wist Laurina dat hij haar op brute wijze had verkracht. En ze had het toegestaan. Ze had nog nooit eerder zo’n walging gevoeld, maar toen na een tijdje de effecten van deze vreemde drug die hij haar moest hebben gegeven, was ze op de een of andere manier vergeten wat er aan de hand was.

              Toen ze haar ogen weer opendeed, merkte ze dat ze weer helemaal aangekleed op een armoedige fauteuil zat.

” Waar ben ik hier?” fluisterde ze. “Wat is er gebeurd?”

              De man keek haar alleen maar lachend aan. “Was je eerste high, heb ik gelijk?”

‘ Mijn zus,’ stamelde Laurina. “Waar is Sandy?”

” Dat is nu genoeg voor je,” zei de man boos. “Vergeet je stomme zus en je stomme vrienden. Ze zullen je hier nooit vinden.”

              Toen stond hij op, pakte Laurina’s armen en legde ze stevig op haar rug. Ten slotte haalde hij een touw uit zijn zak en bond haar armen stevig vast. Toen gooide hij Laurina op de grond.

              Laurina trapte met haar voeten toen de man op haar benen ging zitten. Toen Laurina zich niet meer kon bewegen, bond hij ook haar voeten vast.

              Laurina huilde zachtjes.

” Zodat je leert dat je moet doen wat ik zeg,” legde de man uit.

              Hij sloeg Laurina twee keer in het gezicht en liet haar toen los.

              Toen hij haar daar zag liggen, ging hij weer naast haar zitten en stak een sigaret op.

” Je zegt nu toch niets, hè?” vroeg hij ten slotte.

” Sandy…”, zuchtte Laurina zachtjes.

              En toen liet de man haar daar gewoon achter, stond weer op en ging naar de deur. Hij deed hem open en deed het licht in de kamer weer uit. Ten slotte sloot hij de deur weer van buitenaf.

 

              Laurina jammerde. Zij had honger. En dorst. Ze had niets gegeten of gedronken in wat leek op dagen.

              Ze had pijn. Pijn in de armen en benen waar ze geboeid was. Maar dat was niet het ergste. Ze had vooral pijn van verlangen en wanhoop naar haar kleine zusje, voor wie ze alles zou doen.

              Ze had haar beloofd haar te beschermen. En wie beschermde Laurina nu?

              Laurina stopte na ongeveer een half uur met jammeren. En toen begon ze te tellen. Het telde tot duizend. En toen het daar aankwam, begon het weer bij één en telde het weer tot duizend.

              Ze wist niet hoeveel tijd er verstreken was. Ze wist niet eens welke dag het was, of het dag of nacht was.

              Ze was zo wanhopig dat bijna haar laatste sprankje hoop was verdwenen.

 

              Plots klonk er een ratel en het rooster op het luik boven de kamer viel naar beneden.

” Laurina?”, hoorde ze ineens een bekende stem.

              Laura schrikt.

” Joh?” Ze ademde. “John…”

              Plots kroop er een klein lichaam door het luik. Het hoofd van een jongen keek toen door de opening.

   Laurina kwam zo goed als ze kon opdagen… en keek John in de ogen.








HOOFDSTUK 11 - MARKTPLAATS

  

” Laurina, ben je daar beneden?”

              Het bonkte een paar keer op het rooster boven het raam. Laurina’s hart bonsde toen ze besefte dat iemand het rooster probeerde te verwijderen.

” Laurina!” riep de stem weer. “Wij zijn het. Ben je er?”

” John?” vroeg Laurina voorzichtig.

” Ja,” zei Johannes. “Alles goed met je?”

“ John!” riep Laurina luider. “Help mij…”

              Een sprankje licht glinsterde zwakjes door het raam aan de bovenkant van de muur en Laurina zag een schaduw. Met grote heftigheid probeerde ze de banden op haar handen en voeten los te maken.

              En toen de poort plotseling naar beneden viel, slaagde Laurina erin één hand los te maken. Het touw waarmee het was vastgebonden zat nog om de andere hand.

” Laurina, kun je me horen?” vroeg John van bovenaf. “Ik kan niet naar beneden, je moet naar boven klimmen.”

“ Hoe moet ik dat doen?” riep Laurina.

              Stilte.

              Plotseling hoorde Laurina niets van boven. En even dacht ze dat ze net had gedroomd dat John daar ergens boven was en probeerde haar te bevrijden.

” Jan?”

              Opeens een dreun.

              En toen viel de onderkant van een touw naar beneden.

” Laurina, kun je in het touw klimmen?” vroeg John plotseling.

‘ Ik weet het niet,’ zei Laurina. “Mijn voeten zijn vastgebonden.”

” Heb je je handen vrij?” vroeg John.

Laurina zwaaide om zich heen en maakte toen op de een of andere manier haar andere hand los van het touw.

‘ Ja,’ zei ze. “Het doet pijn …”

‘ Probeer omhoog te klimmen,’ zei John kalm.

              Laurina schuifelde tegen de muur en pakte het touw met haar rechterhand vast. Ze trok er twee keer aan en realiseerde zich toen dat het stabiel was. Laurina trok zichzelf toen een meter omhoog… en viel toen naar beneden.

‘ John, ik kan het niet,’ riep ze. “Kun je naar beneden komen?”

” Nee”, zei Johan. “Ik moet het touw vasthouden. Je moet omhoog klimmen. Probeer het, Laurina. Je kunt het.”

              Laurina was totaal uitgeput, maar met al haar laatste krachten greep ze het touw met beide handen vast. Ze kon haar voeten niet bewegen, maar toen schuifelde ze bijna naar het raam.

‘ Goed, Laurina,’ riep John. “Verder.”

              Laurina kon een uitsteeksel van de muur pakken dat in de opening van het kelderraam lag. Ze probeerde zichzelf op te trekken. Toen ze besefte dat haar kracht onvoldoende was, snoof ze diep.

‘ Nog een klein beetje, Laurina,’ zei John. ‘Ik zal je hand zo vast pakken. Kom op, nog een paar centimeter … “

              En op het moment dat Laurina een black-out kreeg, greep John haar zwakke hand en trok haar uit het kelderraam de open lucht in.

 

              De eerste zonnestralen die de koude winterochtend verlichtten, waren het eerste wat Laurina zag toen ze weer wakker leek te worden. Even later zag ze een sneeuwvlok die op haar neus landde. En toen ze haar ogen weer opendeed… zag ze John’s gezicht.

‘ John…’ ze ademde zacht.

‘ Je bent veilig,’ zei John. ‘We hebben je hierheen gesleept, uit het getto.’

              Laurina draaide haar hoofd naar rechts. En toen zag ze een wagentje, een van die houten dingen die gebruikt worden om kleinere dingen te verplaatsen. Een wagen.

              Laurina zag toen dat Kelly, Molly en Joshua er ook waren, die met John om hen heen zaten.

” Waar ben ik?” Fluisterde Laurina. “Wat is er gebeurd?”

‘ We hebben je vrijgelaten,’ zei John zacht.

              En toen zag Laurina dat ze in een groter weiland moest liggen dat bij een soort park hoorde. Op een aangrenzend plein hebben verschillende kraampjes hun tenten blijkbaar opgezet. Het bleek een soort markt te zijn, net buiten het centrum van Hamsdale.

“ We hebben je uit het getto gehaald en met een handkar hierheen gebracht. Gaat het wel, Laurina?’ zei John tegen haar.

              Laurina zuchtte. ‘De armen en benen doen pijn,’ zei ze kortaf.

“ Kun je lopen?” wilde John weten.

‘ Ik weet het niet,’ fluisterde Laurina.

” Laurina, we waren zo bang,” zei Kelly toen.

“ Welke dag is het vandaag?” vroeg Laurina peinzend.

‘15 december,’ zei John.

” Waar zijn we? Waar is Sandy?’ stamelde Laurina.

‘ We proberen erachter te komen,’ zei John.

              Laurina richtte zich langzaam op en keek toen diep in Johns ogen. ‘Ik denk dat ik wel kan rennen,’ ademde ze zacht. “Alles doet me nog steeds pijn…”

‘ Stap in de auto,’ zei Joshua toen. “We zullen je trekken.”

              Laurina knikte en stapte toen in de handkar.

‘ We vragen op de markt of iemand Sandy heeft gezien,’ zei John. “Laurina, gaat het echt met je?”

              Laurina veegde een traan uit haar ogen. ‘Je weet niet hoe vreselijk het was… die vent… dit… ik weet niet eens hoe lang ik daar beneden in die kerker ben geweest…’

‘ Nu ben je vrij,’ troostte John haar terwijl hij haar op haar hoofd klopte. ‘Denk niet meer aan wat was. Denk aan wat er gaat komen.”

” Ik wil Sandy zien”, ademde Laurina huilend.

‘ We gaan haar zoeken,’ zei John.

              En toen pakte hij het handvat van de wagen in de hand en trok Laurina in de richting van de markt, die al bruiste van de mensen.

 

              Laurina, John, Kelly, Joshua en Molly stopten eerst bij een kraampje waar groenten en fruit werden verkocht - blijkbaar een boerenkraam. John haalde de foto van Laurina en Sandy uit zijn zak en liet hem zien aan de vrouw die de stand runde.

” Was dit meisje hier?” Vroeg hij de vrouw terwijl hij naar Sandy wees. ‘Ze is de zus van Laurina. We missen haar al een paar dagen.”

‘ Het spijt me,’ zei de vrouw. ‘Ik heb haar niet gezien, denk ik… Vertel eens, ben je hier helemaal alleen?’

              Johannes knikte.

“ En je ouders?” wilde de vrouw weten.

‘ We hebben er geen,’ antwoordde Molly plotseling. “We wonen bij pleegouders, maar ze lieten ons met rust…”

” Molly,” fluisterde John. “Je spreekt…”

“ En nu loop je helemaal alleen rond? Heb je geen huis meer?”, vroeg de vrouw.

‘ Nee,’ zei Molly.

              De vrouw keek medelijdend naar de kinderen. Daarna pakte ze een tas vol boodschappen en gaf die aan de kinderen.

‘ Hier, dit is voor jou,’ zei ze meelevend. ‘Ik hoop van harte dat je het vermiste meisje vindt.’

              John, die de tas aannam, knikte dankbaar.

              Daarna gingen de kinderen verder.

              Voordat ze bij het volgende hokje kwamen, stond Laurina weer op en durfde ze de wagen te verlaten. Ze was nog vrij zwak, maar ze kon weer lopen.

              De kraam was een worst- en kaaskraam die blijkbaar toebehoorde aan een nabijgelegen slagerij.

” Ken jij dit meisje?” vroeg John aan de verkoper. Hij liet hem de foto zien, maar de verkoper maakte geen aanstalten om ernaar te kijken.

” Of je koopt iets of je gaat hier weg,” zei hij. “Voor bedelaars is geen plaats in mijn hokje.”

              Laurina keek John berustend aan. ‘Kom, we gaan,’ zei ze toen.

              En de kinderen gingen door.

 

              Zonder enige hoop en totaal gelaten gingen ze toen op een muur zitten die aan de rand van de markt stond. Laurina was bijna in tranen en John was zo boos dat hij tegen de handkar schopte, die toen uit elkaar viel. In ieder geval brak er een houten latje uit en brak de draaginrichting af.

” Jan,” zei Kelly.

‘ Dat kan niet,’ zei John hardop. “We zijn al twee dagen aan het zoeken, iemand moet haar gezien hebben…”

‘ Niet treuren,’ hoorden de kinderen plotseling de stem van een ogenschijnlijk oude man. En toen Laurina opkeek, zag ze het gezicht van een witharige, bebaarde man met gescheurde kleren. “Het is binnenkort Kerstmis, wie zal er boos zijn?”

   Laurina huilde. ‘Mijn zus is weg,’ riep ze uit.

” Je bent alleen, toch?” De man raadde het. ‘Je hebt toch geen huis?’

              John en Laurina knikten.

” Ik heb een plaats voor je,” zei de man. “Anderen wonen daar zoals wij.”

” Hoe?” vroeg Laurina zacht.

” Ik ben ook dakloos, net als jij,” antwoordde de man. “Mijn naam is Henry. En ik woon in een nederzetting aan de rand. We slapen daar in tenten - nou ja, soms is het een beetje koud, maar we hebben warme dekens. En we delen wat we elke dag samen eten.” Henry zag de tas die de kinderen bij zich hadden. ‘Ik zie dat je iets hebt…’ zei hij beleefd.

              John trok de tas naar zich toe.

” Maak je geen zorgen,” zei Henry. ‘Ik wil het je niet afnemen. Het is gewoon… waar we zijn, er zijn nog wat andere mensen die wel wat vers fruit kunnen gebruiken…”

” Wat… wat is dat voor een regeling?” vroeg Laurina toen. ‘En hoe weten we dat je niet iets raars met ons hebt?’

‘ Wees niet bang,’ zei de man. ‘Kom eerst met mij mee, en als je het niet leuk vindt met ons, dan kun je verder. Ik wil je gewoon helpen.”

              John, Laurina en de anderen keken naar Henry.

‘ Ik wil met hem mee,’ zei Molly plotseling. ‘Misschien haal ik daar iets te drinken. Ik heb dorst.”

„ We hebben iets te drinken,” antwoordde Henry. “Kom met me mee, dan kun je je eigen foto vormen.”

 

              Na aanvankelijke aarzeling volgden John, Laurina, Molly, Joshua en Kelly de man. Na ongeveer een half uur lopen kwamen ze eigenlijk in een soort tentenstad aan. Tal van tenten werden opgezet in een weiland dat omheind leek. Er was een klein paviljoen met waarschijnlijk sanitaire voorzieningen. Er werden twee of drie grills opgesteld waarop iets te eten kon worden gestoofd. De mensen die hier waren, leken Laurina en haar vrienden met open armen te begroeten.

              Een vrouw vroeg toen aan Henry: “Waar heb je haar opgehaald?”

              En Henry antwoordde: ‘Op de markt. Ze hebben geen huis en zijn op zoek naar hun zus.”

              De vrouw - ze droeg ook haveloze kleren zoals Henry - gaf de kinderen toen iets te drinken en elk van hen een maïskolf van degene die ze op de grill klaarmaakte.

              Een klein meisje kwam toen en pakte de zak in die het fruit bevatte dat John en de anderen hadden gekregen van de aardige vrouw op de markt. Ze haalde een meloen tevoorschijn.

” Melon,” zei het meisje zacht.

” Rustig aan”, zei John. “Ik geef het aan jou.”

” Dank je,” fluisterde het kleine meisje… en toen stampte ze weg met de bolhoed.

” Laurina,” zei John tegen zijn vriendin. “De mensen lijken hier aardig te zijn.”

” Denk je dat we hier een tijdje moeten blijven?” Laurina keek John aan.

              Johannes knikte.

‘ Voel je hier thuis,’ zei Henry, zijn hoofd krabbend. “Welkom in onze Fall Creek-nederzetting.”

 

   ‘s Middags lieten de kinderen de foto van Sandy rond de nederzetting zien. Maar niemand had Sandy gezien of kende haar… behalve een 17-jarige jongen die de foto in zijn hand hield.

” Dit is mijn zus Sandy,” zei Laurina toen ze op de foto naar Sandy wees. “We hebben haar een paar dagen gemist. Ken je haar? “

‘ Ik denk het wel,’ zei hij. ‘Ik bedoel, ik zou haar gisteren met een vrouw hebben gezien.’

              Laurina’s hart bonsde.

‘ Heb je haar gezien?’

              De jongen keek weer naar de foto. “Ik was gisteren in Belfast”, zei hij. “En ik ontmoette dit meisje in de buurt van het treinstation. Ik weet heel zeker dat zij het was.”

“ Hoe weet je dat?” wilde John zeker weten.

” Dit meisje keek me in de ogen,” zei de jongen toen. ‘Ik weet het, want het was een heel smekende blik. Het was honderd procent. En toen… toen zei de vrouw: Sandy, kom op nou.”

‘ Sandy…’ fluisterde Laurina.

” Wat deed je in Belfast?” vroeg John aan de jongen.

“ Verzamelde flessen die anderen in de prullenbak gooien. Krijg er elke dag genoeg geld mee voor eten, iets te drinken en nog een paar sigaretten.”

” Kun je ons naar Belfast brengen?” vroeg John.

              En Laurina hapte naar adem. ‘Ja,’ zei ze. ‘Als ze daar ergens is…’

‘ Misschien morgen,’ zei de jongen. ‘Of overmorgen.’

” Sandy…” fluisterde Laurina zacht.

‘ Als dat zo is…’ fluisterde John.

‘Daar moeten we heen,’ stamelde Laurina. “Ik wil haar zien. Ik wil naar mijn zus… “

 

              Was het meisje dat de vreemde jongen zag echt Sandy? En zo ja, wat kan er met haar gebeurd zijn? En wie was de vreemde vrouw die Sandy blijkbaar bij zich had? En waarom zei de jongen dat Sandy hem smekend aankeek?

 

              Laurina wilde haar gewoon zien, heel snel. Ze wilde haar gewoon zien.
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              Laurina hoorde het zachte kabbelen van een beekje dat vlakbij moet zijn geweest. Zachtjes opende ze haar ogen en wikkelde zich toen strakker in de ruwe wollen deken.

              Het was niet erg koud in de tent. Haar eigen warmte en die van de andere kinderen die bij haar lagen - ineengedoken - maakten de temperatuur draaglijk, hoewel het ook niet bijzonder warm was. Maar het was genoeg om te slapen.

              De zon is al op en terwijl John, Kelly, Joshua en Molly nog sliepen, kroop Laurina uit de dekens en ritste voorzichtig het huis open.

‘ O, goedemorgen,’ werd ze begroet door Henry, die al een paar broodjes had klaargemaakt uit de afgedankte voorraden van een nabijgelegen supermarkt. Hij gaf er een aan Laurina en zij accepteerde het.

“ Heb je goed geslapen? Waar zijn je vrienden?”, vroeg de man aan het kind.

‘ Je slaapt nog,’ zei Laurina.

              In de directe omgeving stonden meerdere mensen rond een vuilnisbak waarin een vuur was aangestoken. De mensen droegen allemaal haveloze kleren zoals Henry, zoals de vrouw van gisteren en bijna als Laurina en haar vrienden zelf.

‘ Laat je niet voor de gek houden,’ zei Henry toen hij merkte dat ze Laurina scherp aankeken.

‘ Henry,’ zei Laurina toen. “Gisteren zei een jongen dat hij Sandy in Belfast had gezien. Waar is deze jongen?”

” Hoe zag hij eruit?” vroeg Henry.

” Lang, ongeveer 17 jaar oud, langer haar…”

” O, ik weet wie je bedoelt,” zei Henry toen. ‘Hij is het grootste deel van de dag op pad in Belfast. Hij komt pas laat op de avond terug, of helemaal niet.”

‘ Hij vertelde me dat hij ons misschien naar Belfast zou brengen,’ dacht Laurina.

‘Daar zou ik niet op vertrouwen,’ zei Henry ten slotte. ‘Hij is een vreemde vogel. Een eenling. Ook deelt hij nooit wat hij in de loop van de dag heeft gevonden.”

              Laurina zuchtte. ‘Ik moet naar Belfast,’ fluisterde ze peinzend. ‘Ik sta te trappelen om te bedenken dat Sandy daar ergens alleen is, met een vreemde vrouw…’

‘ Laurina, misschien is ze niet zo slecht,’ zei Henry. ‘Je weet het niet. Misschien heeft ze een echt bed, een dak boven haar hoofd…”

‘ De jongen zei gisteren dat ze een smekende blik had,’ zei Laurina. “Ik kan me niet voorstellen dat het goed met haar gaat. Ze is hulpeloos zonder mij.”

‘ Ik zal iets bedenken,’ beloofde Henry toen. Hij knikte naar Laurina en rende toen naar een andere hoek van de nederzetting. En Laurina at langzaam haar broodje met kaas erop.

 

              Plotseling kon men commotie waarnemen. Ze kwamen uit de andere hoek waar de nederzetting eindigde. Sommige mensen riepen iets.

              Laurina liep langzaam… en toen zag ze verschillende politieagenten die drie of vier daklozen in hechtenis leken te houden. Toen ze zich verzetten, duwde de politie hen op de grond en boeide hen.

              Plotseling kwamen er nog zeven of acht politiebusjes aanrennen. Blijkbaar zijn honderden politieagenten uitgestapt.

              Toen … in de tweede die volgde werden drie schoten in de lucht gelost.

              Onmiddellijk bleven de mensen die zojuist een rel hadden gemaakt stil.

              Laurina deed een paar stappen achteruit en verstopte zich achter een boom terwijl de politie begon met het plaatsen van een metalen hek rond de nederzetting om het hermetisch af te sluiten. Ze bleven woorden tegen de daklozen schreeuwen, maar Laurina’s hart bonsde zo hard dat ze niet kon verstaan wat ze zeiden.

              Toen arriveerde Henry en trok Laurina terug naar haar tent.

” Wat is er aan de hand?” Zeurde Laurina zachtjes.

“ Ze zijn op zoek naar een bende die gisteren uitbrak en ze vermoeden dat ze onder ons zijn. Nu sluiten ze alles en willen ze blijkbaar stuk voor stuk zoeken en controleren.”

” O nee…”, riep Laurina uit.

              Ze rende de tent in waar haar vrienden net wakker waren geworden.

‘ Wees heel stil,’ waarschuwde Laurina haar. “De politie omsingelde Fall Creek. We moeten ons verborgen houden.”

” Wat?” Mompelde Kelly.

‘ Ik heb honger,’ zei Molly.

              En Laurina nam Molly in haar armen.

‘ Ik zal later iets voor je halen,’ beloofde Laurina.

” We moeten ons op de een of andere manier verkleden,” dacht John. ‘Zodat ze ons niet herkennen.’

” Verkleden? vroeg Kelly.

              Joshua kroop ondertussen uit de tent nadat hij ervoor had gezorgd dat er geen politieagenten in de directe omgeving waren. Even later kwam hij terug met drie hoeden en twee gescheurde kleren.

‘ Hier,’ zei hij tegen John terwijl hij hem een jurk in de hand duwde. ‘Laurina, Molly en ik zullen de hoeden dragen en ons haar eronder verbergen. Molly wordt verondersteld door te gaan als jongen, dus het valt niet te veel op.

” En ik?” zei John. ‘Wat moet ik met een jurk?’

‘ Doe het aan,’ zei Joshua. “Je naam is nu Jolanda.”

” Moet ik me als meisje verkleden?” riep John verontwaardigd.

‘ John, Joshua heeft gelijk,’ zei Laurina. “Zo vallen we niet op.”

              De kinderen vermomden zich toen en toen ze allemaal aangekleed waren, gluurde Laurina de tent uit en zorgde er opnieuw voor dat de politie er nog niet was. Toen de lucht helder leek, kropen de kinderen de tent uit.

‘ We gaan uit elkaar,’ zei ze toen. ‘Molly, jij gaat met me mee. De rest van jullie gaat naar het noordelijke uiteinde van de nederzetting. Als er met je wordt gesproken, ken je ons niet, oké?”

‘ Oké,’ zei John uiteindelijk.

              Met zijn halflange haar zag John er bijna echt uit als een meisje. Pas bij nader inzien zou men kunnen zien dat hij een jongen was. Hij, Joshua en Kelly sjokten toen met grote ijver weg.

              Laurina nam Molly bij de hand en rende met haar naar een open haard aan de zuidkant.

              Plots verscheen er een politieagent.

” Wie ben jij?” zei hij tegen de twee kinderen. “Hoe lang woon je hier?”

‘ Twee jaar,’ loog Molly dapper.

‘ Je bent een parmantige vent,’ zei de politieman nors. “Wat is jouw naam?”

‘ Albert,’ zei Molly tegen hem.

              Zonder verder te vragen ging de politieman vervolgens weg en hield zich bezig met het ondervragen van andere mensen, terwijl het werk aan het metalen hek vlakbij al goed vorderde.

“ Molly, dat was echt geweldig,” prees Laurina haar. “We moeten ons nu heel onopvallend gedragen.”

 

              Toen de zon ‘s middags haar zonsondergang in de wolken verspreidde, wat een nieuw sneeuwfront aankondigde, was de muur rond Fall Creek bijna klaar. Het was al uren zo dat er niemand naar buiten kwam en niemand naar binnen ging. Iedereen, absoluut iedereen, die Fall Creek wilde verlaten, werd zwaar gefouilleerd. Laurina en Molly bleven zo goed als ze konden in het centrum van de nederzetting, ver van de grens.

” Waar zijn Joshua en Kelly?”, wilde Molly weten.

‘ Ik weet het niet,’ zei Laurina. ‘Ik hoop dat ze haar niet hebben gepakt.’

” Als je haar te pakken krijgt, kom dan terug naar Angelina…” dacht Molly. ‘Ik wil niet terug naar Angelina.’

‘ Je zult haar niet herkennen,’ troostte Laurina Molly. “Het is gewoon stom dat wij hier ook niet weg kunnen.” Ze haalde haar haar door haar lange haar, dat ze in een paardenstaart had vastgebonden. ‘Als we maar op de een of andere manier een manier konden vinden om in Belfast te komen. Laat staan dat je hier weggaat,’ zei ze zacht.

‘ Ik vind het hier leuk,’ zei Molly. “Beter dan Angelina.”

              Molly en Laurina gingen toen op een boomstronk zitten en deden hun dikke jassen strak aan zodat de vriestemperaturen van de dag niet te dicht bij hen kwamen.

‘ Molly,’ begon Laurina toen. ‘Vertel me, waarom heb je niet de hele tijd gepraat, en nu kun je het allemaal tegelijk doen?’

              Molly haalde zijn schouders op.

” Hoe lang woon je al in het pleeggezin?”

‘ Misschien een jaar of twee, telde niet,’ antwoordde Molly ten slotte.

” En ben je bang voor Angelina?”

‘ Ze is slecht,’ riep Molly zacht. “Ze laat me dingen doen die ik niet wil doen.”

” Wat voor dingen?”

              Molly huilde harder.

‘ Het is goed,’ zei Laurina toen. ‘Je hoeft het me niet te vertellen als je dat niet wilt.’

              Laurina omhelsde Molly.

” We moeten nog zien of we hier op de een of andere manier uit kunnen komen.”

‘ Misschien kan ik helpen,’ zei de stem van een oude man achter de kinderen plotseling. Laurina en Molly draaiden zich om… en daar was Henry.

‘ Henry,’ zei Laurina opgelucht.

” Laurina, ben jij dat?” vroeg Henry. ‘Je ziet er heel anders uit. En je haar?’ Hij keek naar Laurina’s haar, strak naar achteren gekamd, dat ze in een paardenstaart naar achteren had getrokken, en naar haar heel andere kleren. “Wie is de jongen?” vroeg Henry uiteindelijk.

” Psst! ” Zei Molly. “Ik ben het. Mollie.”

              Hendrik keek haar aan. “Helemaal niet slecht”, zei hij.

‘ Heb je de anderen gezien?’ wilde Laurina weten. “Jozua, Kelly en John? John is vermomd als meisje.”

‘ Ik heb Joshua en Kelly gezien,’ zei Henry toen. ‘Je bent in het noorden van de nederzetting. Ik vroeg me af waarom ze er zo anders uitzien, en ik vroeg me af wie dat vreemde meisje bij hen is.”

” Henry, kun je ons naar hen toe brengen?” vroeg Laurina toen.

‘ Oké,’ zei Hendrik. “Je doet alsof je mijn twee kleinkinderen bent, als het ons wordt gevraagd, trekken we op die manier misschien minder aandacht.”

 

              Henry sjokte toen door de nederzetting met Laurina en Molly. In het noordelijke deel stond een houten hut, waarin enkele daklozen zich hadden verzameld en het door hen gevonden diner hadden gedeeld. De grens, het metalen hek dat al klaar was, was er niet ver vandaan.

              Laurina, Molly en Henry liepen toen de hut binnen … en zagen toen Joshua, John en Kelly daar zitten, gehuld in gerafelde jassen.

‘ Jozua…’ riep Molly uit toen ze hem zag.

              Maar Laurina hield haar tegen. ‘Stil!’ waarschuwde ze het kind. ‘We moeten doen alsof we ze niet kennen.’

” Godzijdank, alles gaat goed met je,” zei John tegen Laurina onder de jurk van zijn meisje. “Is er iets nieuws?”

‘ We konden niemand naar Sandy vragen,’ fluisterde Laurina tegen John. ‘Je zou ons meteen hebben herkend.’

‘ Te dom,’ zei John toen. “Het kan zijn dat de politie iets wist.”

” Als we het vragen, brengen ze ons allemaal terug naar het pleeggezin.” Laurina schudde haar hoofd. ‘Henry zei dat hij ons misschien kan helpen hier weg te komen. Dan zouden we naar Belfast kunnen gaan.”

              Henry ging toen met de kinderen zitten en deed alsof hij ze niet kende - behalve Laurina en Molly, die hij indien nodig voor zijn kleinkinderen doorgaf.

” Luister,” zei Henry toen. “De politie kent me. Ze zouden me eruit laten omdat ze weten dat ik ‘s avonds altijd naar de markt ga om weggegooide goederen te zoeken. Ik kan jou, Laurina en Molly eruit krijgen. Maar met de anderen wordt het lastig.”

‘ We willen allemaal naar Belfast,’ zei John zacht.

‘ Ze zullen ons zeker met z’n drieën fouilleren als we bij het hek komen en eruit willen,’ merkte Henry op.

” Dan zouden we met z’n drieën tegelijk onopgemerkt langs de politie moeten smokkelen.” John keek Laurina aan.

‘ Wat als ze ons pakken?’

” Het is het proberen waard”, dacht Joshua.

‘ Goed,’ zei Henry ten slotte. “Laten we proberen.”

 

              Henry nam Laurina en Molly bij de hand en ging met hen naar het hek, waar al drie of vier politieagenten stonden te wachten en eromheen stonden. Ze werden in het geheim gevolgd door John, Joshua en Kelly.

‘ Goedenavond,’ zei Henry met een onschuldige blik op een van de agenten.

‘ Goedenavond,’ zei de politieman. “Waar wil je heen?”

” Nou, ik ga altijd op dit uur naar de markt,” antwoordde Henry. “En deze keer wilde ik ook mijn twee kleinkinderen meenemen.”

‘ Ik wist niet dat je kleinkinderen had,’ zei de politieman, die Henry blijkbaar herkende.

‘ Je bent erg verlegen,’ zei Henry. “Je moet er op uit, soms zie je iets anders dan alleen deze nederzetting, nu zo dicht bij Kerstmis.”

              De politieman klopte toen Henry en Laurina.

              Toen hij op het punt stond Molly te voelen, legde Henry zijn hand op de schouder van de veronderstelde jongen. ‘Raak mijn kleinzoon alsjeblieft niet aan,’ zei Henry. “Hij heeft een zeldzame geestesziekte en kan niet verdragen dat hij door vreemden wordt aangeraakt.”

              De agent zweeg even en keek naar Molly.

              Ondertussen glipten John, Joshua en Kelly langs de politieagenten door een luik in het hek.

‘ Dat kan gebeuren,’ zei de politieman tegen Laurina, Molly en Henry.

              En toen Laurina en de andere twee doorliepen, waren John, Joshua en Kelly al aan de andere kant van het hek.

              Laurina slaakte een luide zucht.

              Plotseling viel Molly’s pet eraf… en de agent realiseerde zich dat Molly een meisje was.

” Rennen! ” Riep Henry, die onmiddellijk weer in hechtenis werd genomen.

” Er zijn nog drie andere kinderen!” Riep de tweede politieagent.

              En John, Joshua en Kelly renden een steegje in.

              De politie rende achter hen aan… maar de kinderen waren sneller.

              Laurina en Molly renden door de straat.

              En na een paar stappen stopten de twee politieagenten.

” We kunnen ze niet meer krijgen,” zei er een.

” Wat zijn we aan het doen?” vroeg de ander.

” We zetten een gezochte man op pad”, antwoordde een van de agenten. “Vijf kinderen - een jongen en vier meisjes. Laten we eens kijken of ze ergens ontbreken.’ Hij keek naar Henry. “Kende u deze kinderen?” vroeg hij hem.

              Hendrik schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Je kwam hier gisteren opdagen. Arme wezens.”

” Nou, ik hoop dat ze ergens een huis hebben”, zei een van de agenten. ‘Misschien brengt de klopjacht ons iets dichterbij.’

 

              Na wat voelde als een uur hardlopen, pauzeerden Laurina, John, Kelly, Joshua en Molly en stopten bij een nabijgelegen bushalte.

‘ Het is gelukt,’ zuchtte Laurina opgelucht.

” Wat nu?” vroeg John.

‘ Er gaat over een paar minuten een bus naar Belfast,’ zei Joshua. “We zouden via de achterdeur naar binnen moeten sluipen en hopen dat de buschauffeur geen kaartje wil zien.”

              Toen de bus kwam, beefden de kinderen van opwinding. Ze kropen zachtjes in de menigte van andere mensen die ook op de bus stapten.

              Toen zag de buschauffeur Molly.

‘ Je kaartje,’ zei hij tegen haar.

              Molly liep langzaam naar hem toe.

              Laurina hoorde haar hart sneller kloppen. Ze mocht zich nu niet openbaren, anders zou de chauffeur herkennen dat ze ook geen kaartje had. Maar ze kon Molly niet alleen laten, want als hij merkte dat ze geen kaartje had, zou hij haar van de bus gooien.

‘ Ik… ik…’ stamelde Molly, stamelend.

” Het kind staat op mijn kaartje”, zei een vreemde vrouw ineens toen ze de chauffeur haar kaartje liet zien.

              Molly knikte als dank naar de vrouw en ging toen terug naar Laurina, die met de andere kinderen op de achterbank gehurkt zat.

              En je had de steen kunnen horen vallen, die nu uit de harten van de kinderen viel.

              Toen de bus wegreed, waren de eerste sneeuwvlokken van de avond al aan de ramen te zien.

              En Molly en Laurina zaten in een rij met Joshua, Kelly en John op de achterbank, goed verborgen voor de andere mensen die deels om hen heen in de overvolle bus zaten.

‘ De bus gaat naar het treinstation van Belfast,’ fluisterde John Laurina. ‘Ik stel voor dat we daar gaan zoeken, want de jongen zei dat hij Sandy op het treinstation had gezien.’

“ Hoe lang is de reis?” wilde Laurina weten.

‘ Meer dan een uur,’ zei John. “Rustig nu maar. En zodra we daar zijn, wil ik uit de kleren van deze meisjes.”

              Laurina snoof en sloot even later haar ogen.

              Voor het moment, voor dit moment, was ze gerustgesteld. Zelfs als ze niet wist waar ze de volgende nacht moest doorbrengen. Maar het vooruitzicht haar zus weer te vinden gaf haar al snel nieuwe hoop, en dat maakte Laurina sterker dan ze in de afgelopen twee maanden was.








HOOFDSTUK 13 - ZOEKEN IN BELFAST

  

              De koude winterlucht sloeg zelfs hier beneden Johns neus. Hij wreef zachtjes met zijn hand over haar en veegde het snot weg dat van zijn bovenlip parelde. Daarna veegde hij zijn hand af aan zijn broek.

              John trok zijn jasje dichter bij elkaar en keek naar de andere kinderen die naast hem op de koude stenen vloer van het metrostation in het centrum van Belfast lagen. Aan Molly, die in Laurina’s armen sliep, kon je niet zien dat ze de afgelopen dagen zoveel ontberingen had doorstaan. De uitdrukking op haar gezicht was kalm en tevreden. Molly voelde zich ook veilig in Laurina’s armen.

              En Laurine?

              John keek haar een tijdje aan. Wat had dit arme meisje meegemaakt? Eerst verloor ze haar moeder, en nu was haar zus ook weg, en ze wist niet wat er met haar aan de hand was.

   Laurina sliep, maar ze trilde een beetje over haar hele lichaam. John nam de deken waar hij onder had gelegen en legde die over Laurina en Molly.

              Joshua en Kelly sliepen ook. Ze hoefden niet weg te rennen, ze hadden bij Angelina kunnen blijven. Maar ze gingen met ons mee en vergezelden Laurina op haar zoektocht.

   John stond rustig op, zonder de anderen wakker te willen maken, en begon om zich heen te kijken in het nu vrij lege station onder de grond.

 

              Het was nu vijf uur in de ochtend. Ook vanwege het feit dat het nog maar een week tot kerstmis was, was er hier niet veel te beleven. De een of de ander liep met een koffertje rond op weg naar zijn werk. Maar dit waren juist de mensen die geen aandacht schonken aan kinderen als John en Laurina.

              Sommige bedelaars renden of zaten ook rond. John sprak liever niet met haar.

              John rende een paar meter. In een hoek zag hij een junkie die blijkbaar op het punt stond te schieten met een spuit. John besloot hem te negeren. Hij wilde niets met drugs te maken hebben.

   Aan de andere kant van de gang was een kleine kiosk die nog gesloten was. John had gehoopt dat hij op zou zijn, dan zou hij iets te eten hebben gevraagd. Hij zag toen een bord waarop stond dat de kiosk om zes uur open zou gaan.

              Nou, dacht John bij zichzelf, dan zou hij het opnieuw proberen. Misschien zou hij tegen die tijd een paar padden kunnen bemachtigen om het eten te kunnen betalen.

   John keek naar de kranten op het raam van de kiosk. Hij kwam vast te zitten met een dagblad. Zijn adem stokte toen hij het rapport onder de kop las en hij begon te beven.

  Hij las:

“ TERRORIST IS NOG VRIJE VOET. De recente aanslagen in de omgeving van Belfast omvatten nu ook een buitenwijk en hielden niet eens op bij een school. In Hamsdale sloeg de IRA nu ook toe. Een bom ontplofte in een school, waarbij de helft van het gebouw zwaar beschadigd raakte. Het is nog onduidelijk of dit ook tot persoonlijk letsel heeft geleid. Wat heeft Ierland nog meer te verduren? De topterrorist van de IRA, Ken Malfinger, wordt nog steeds koortsachtig gezocht. Ook de meest recente reeks aanslagen wordt aan hem toegeschreven. Deze terrorist stopte niet eens bij de school van zijn eigen zoon. En het is zelfs onzeker of Malfinger’s zoon John op dat moment niet eens op school zat. Ook de eerdere moorden op Malfinger worden in aanmerking genomen, waaronder de moord op een topmanager die een vrouw en twee kinderen van zeven en elf jaar heeft achtergelaten.”

              John las niet verder.

 

              Hij wist het. Hij wist dat zijn vader betrokken was bij een regeling met betrekking tot de IRA. En hij wist ook dat zijn vader - zoals hij altijd zei - oorlog voerde.

   John vermoedde dat zijn vader iets te maken zou kunnen hebben met de recente aanslagen. Maar zo duidelijk had hij het nog niet gezien. John bleef de passage lezen waarin stond dat zijn vader betrokken was bij de moord op deze topmanager.

              Het was de vader van Laurina. En Johns vader heeft hem vermoord. John had het al die tijd al vermoed, maar hij had het zo onderdrukt dat hij het zelf al snel niet meer geloofde. Nu was het in zwart-wit, en het was John duidelijk dat zijn vader de moordenaar van Laurina’s vader was.

              John voelde zich op dat moment schuldiger dan hij zich ooit in zijn leven had gevoeld.

 

              John liep heel langzaam weg van de kiosk en liep bevend naar de roltrap die naar het plein voor de nabijgelegen kathedraal leidde.

              Een knappe, netjes geklede man zat daar op een bankje te ontbijten voordat hij waarschijnlijk rechtstreeks naar de kantoren aan de overkant ging, waar hij waarschijnlijk werkte.

” Nou, kleintje,” begroette de man hem. “Al zo vroeg onderweg? De school begint zeker pas over twee uur.”

‘ Ik… ik…’ stamelde John.

” Heeft u geen huis?”

              Jan schudde zijn hoofd. “Mijn moeder en ik leven op straat”, loog hij.

” Het spijt me,” antwoordde de man. Toen haalde hij zijn portemonnee tevoorschijn en gaf John een paar munten.

‘ Hier zodat jij en je moeder iets te eten kunnen kopen,’ zei de man.

              John stak het geld in zijn zak en maakte een dankbaar gebaar.

              Daarna rende hij terug naar het metrostation en ging terug naar Laurina en de andere kinderen.

‘ John,’ zei Laurina toen ze haar ogen opendeed. “Waar ben je geweest?”

‘ Ik smeekte,’ zei John zacht. ‘Ik heb iets waarmee we iets te eten kunnen krijgen voor vandaag.’

‘ Goed,’ zei Laurina. ‘Dat doen we als de anderen ook wakker zijn.’ Ze kroop onder de dekens vandaan en legde ze op Molly. ‘Heb je de foto aan iemand anders laten zien?’

” Nee, nog niet,” zei John toen. “Daarna gaan we naar het plein voor de kathedraal, dan vragen we het aan de voorbijgangers.”

‘ Denk je dat Sandy hier nog ergens is?’

‘ Absoluut,’ probeerde John Laurina te troosten. ‘Als het waar is wat die jonge man in Fall Creek zei, dan liep ze hier rond met een vreemde vrouw. Dan moet het hier ergens in de buurt zijn.”

‘ Ik wil maar één ding voor Kerstmis,’ zei Laurina zacht. ‘Ik zou willen dat ik Sandy weer zou vinden.’

 

              Nadat alle kinderen wakker waren, renden ze naar het voorplein van de kathedraal, niet ver van het metrostation. De zon was nu opgekomen, maar dikke sneeuwwolken hadden haar bedekt. De sneeuw viel zachtjes op de hoofden van de kinderen.

              Toen er een vrouw arriveerde, liet Laurina haar de foto zien. Maar de vrouw kende Sandy niet. Toen ze de foto liet zien aan twee kinderen die ze tegenkwam, kenden ze Sandy ook niet en hadden ze haar nog nooit gezien.

              De kinderen vroegen twee of drie uur naar Sandy, maar niemand kende of had haar gezien.

‘ Belfast is gewoon te groot,’ zei Laurina huilend. ‘We zullen Sandy nooit vinden.’

‘ Geef niet op,’ troostte John haar. ‘We gaan nu wat eten, dan zoeken we verder.’

              Hij streelde Laurina’s arm.

 

              Het was nu bijna middag en de kinderen gingen elk naar een cafetaria om een broodje kaas of worst te halen. Molly verslond het alsof ze in dagen niets te eten had gehad.

” En nu?” vroeg Laurina uiteindelijk. “Ik weet niet of de zoektocht hier iets zal opleveren…”

‘ Misschien moeten we toch naar de politie gaan,’ zei John zacht.

” Nee, niet naar de politie,” antwoordde Laurina. “Ik wil niet terug naar Angelina.” riep ze zacht.

” Het is goed, Laurina,” zei John terwijl hij Laurina in zijn armen nam. “Geen politie.”

‘ Hé,’ zei Joshua toen. ‘Misschien moeten we onszelf een beetje afleiden. Zullen we in de winkelgalerij naar de etalages kijken?”

‘ Ja,’ zei Molly toen.

              De kinderen slenterden vervolgens door het nabijgelegen voetgangersgebied en bekeken al het speelgoed en de kleding die in de etalages lag.

   In een raam zag Laurina dezelfde teddybeer die John haar had gegeven en in haar zak had, zodat ze hem met Kerstmis aan Sandy kon geven. Er liep een traan over haar wang, die ze vervolgens afveegde.

” We zullen Sandy vinden,” fluisterde John. “Ik beloof je.”

 

              ‘s Avonds gingen de kinderen terug naar de hoek waar ze de vorige nacht al hadden doorgebracht. Dik gewikkeld in hun jassen en twee wollen dekens die John hier beneden had gevonden, lagen ze daar te proberen te slapen.

” John,” fluisterde Laurina.

„ Slaap nu, Laurina,” antwoordde John.

‘ Als we haar morgenavond niet vinden, gaan we dan terug naar Hamsdale? Belfast is eng voor mij.”

‘ We zullen zien,’ zei John terwijl hij zijn ogen sloot.

 

   Twee seconden later sloot Laurina ook haar ogen. Toen ze het plotseling weer opendeed, stond er een klein meisje voor haar met de hand van een vreemde vrouw. Dit meisje keek smekend naar Laurina.

              Laurina trilde helemaal.

‘ Sandy…’ fluisterde ze.

              De vreemde vrouw trok het meisje weg.

‘ Kom op, Sandy, we hebben iets te doen,’ zei de vrouw.

 

              Laurina kon nauwelijks iets zien door de tranen in haar ogen.

‘ Sandy…’ riep ze luider… maar de vrouw en het meisje, dat zeker Sandy was, waren al weg.

” Laurina, wat is er? ” zei John, die wakker werd.

„ Sandy!” riep Laurina. ‘Ze was er gewoon. Ze stond voor me en deze vrouw trok haar toen weg. Ze is hier…”

              John sprong snel op, maakte de andere kinderen wakker en rende toen met hen in de richting die Laurina hem opdroeg.

” Sandy?” riepen ze. “Zand!”

 

              Plots kwam Sandy uit een winkel met de vreemde vrouw, die naast andere winkels hier in het metrostation was.

              Sandy zag Laurina.

” Laurina!” riep ze…

              Toen rukte Sandy zich los van de vrouw en stormde in Laurina’s armen.

” Kom op, rennen!” Schreeuwde John.

 

              En de kinderen verlieten haastig het treinstation en renden de kou in. Ze renden het hele voetgangersgebied af, renden over de aangrenzende kerstmarkt en verstopten zich vervolgens in een drinkkraam dat onderdeel was van de kerstmarkt.

              Laurina hield Sandy stevig in haar armen en huilde.

              En Sandy huilde ook.

‘ Ik laat je nooit meer alleen, Sandy,’ ademde Laurina zachtjes. “Het spijt me zo… het spijt me zo…”

              Sandy begroef haar hoofd in Laurina’s schouder. Ze wilde zoveel zeggen. Ze wilde Laurina zo graag vertellen, maar kreeg er geen woord uit.

 

              Laurina was zo blij dat Sandy nog leefde. En ze was zo blij dat ze haar weer had gevonden. Ze wist niet hoe het nu verder zou gaan. Laurina wist niet waar ze nu heen moest, of wat er zou gebeuren, laat staan waar ze de volgende nacht moest slapen.

              Maar Laurina wist dat ze Sandy nooit meer alleen zou laten.

              Sandy was terug. Dat telde. En dat was nu het enige dat telde. Hier en nu, op dit moment.








HOOFDSTUK 14 - SANDY IS TERUG

  

              Het was koud en het was donker toen de kinderen langzaam, schijnbaar doelloos, door de stad liepen. Ze hadden het stadscentrum met het treinstation allang verlaten en wilden daar ook niet meer terug, uit angst dat de vreemde vrouw daar nog ergens op zoek zou zijn naar Sandy.

   Laurina hield Sandy stevig bij de hand. Sandy zei nog steeds niets. Ze had geen woord gezegd over waar ze was of hoe het met haar ging. En Laurina was nog steeds te opgelucht en dankbaar dat ze terug was om ernaar te vragen. Ze hield gewoon de hand van haar zus stevig vast en wilde haar niet loslaten.

‘ Ik heb honger,’ mopperde Sandy na wat uren leek te duren.

” Ik zal iets voor je halen,” antwoordde Laurina met een glimlach op haar gezicht.

“ Maar waar? En zonder geld?” John dacht erover na.

 

              Plots kwamen ze langs een klein huis waar Joshua ineens een bord zag. ‘Katholieke noodopvang’, stond er.

   Joshua keek een tijdje naar het bord.

‘ We kunnen daar niet naar binnen,’ zei John. “Ze zullen ons vragen wie we zijn en waarom we ‘s nachts alleen zijn zonder ouders.”

” Je zet niemand op straat vlak voor Kerstmis,” mijmerde Kelly.

‘ Ik denk dat we het moeten proberen…’ Joshua haalde een hand door zijn haar.

              Laurina tikte met haar voet op de vloer. ‘We moeten ergens slapen,’ zei ze. ‘Ik kan niet nog een nacht in het koude treinstation staan, en Sandy ook niet.’

” Maar wat moeten we zeggen wie we zijn?” dacht John.

‘ Ik weet het niet,’ zei Laurina zacht. ‘Laten we gewoon naar binnen gaan. Ze kunnen niet meer doen dan ons eruit gooien.”

‘ Maar je zou de politie kunnen bellen,’ zei Molly toen. “En dan komen we terug bij Angelina…”

‘ Je gaat de politie niet bellen,’ probeerde Laurina Molly te troosten.

              Sandy snoof. Voorzichtig veegde ze een traan van haar koude wang.

” Sandy, alles goed met je?”, haalde Laurina zachtjes adem.

              Sandy schudde haar hoofd. ‘Ik wil mam zien,’ stamelde ze huilend.

‘ Ik mis haar ook,’ zei Laurina.

              Toen knikte ze naar John. ‘We zullen het proberen,’ zei ze. ‘We gaan naar binnen en vragen of we daar vannacht kunnen slapen.’

 

   Laurina liep toen het huis binnen met Sandy bij de hand, gevolgd door John, Joshua, Kelly en Molly. Terwijl ze om zich heen keek, kwam er een vrouw naar de kinderen toe.

‘ Waar kom je zo laat vandaan? Eigenlijk hebben we de deur al lang gesloten.”

              Laurina keek de vrouw met grote ogen aan.

              De voorkamer was groot en bevatte een bureau, een bank en een kleine televisie. Een glazen deur leidde naar de gemeenschappelijke slaapkamer, waarin verschillende banken, zoals we die kennen van het leger, stonden opgesteld. Verschillende mensen - mannen, vrouwen en ook een paar kinderen - lagen daar en sliepen.

‘ Wij… wij…’ stamelde Laurina.

“ Staat je moeder hier ingeschreven? En je was zo laat weg?”

              Laurina schudde haar hoofd.

‘ We zoeken onze moeder,’ zei ze zacht. ‘We zijn haar een paar dagen geleden kwijtgeraakt.’

              De vrouw keek naar Laurina en de andere kinderen. ‘Heb je bij haar op straat gewoond?’

              John keek naar Laura. En Sandy kroop dicht tegen haar zus aan.

‘ Dat zou je kunnen zeggen,’ gaf Laurina zacht toe. ‘We waren van haar gescheiden en nu weten we niet waar ze is. We dachten dat ze hier misschien zou zijn.”

‘ Nou, ik zal eens in de dossiers kijken,’ zei de vrouw. “Wat is je moeders naam?”

„ Josephine Dillen,” snikte Laurina.

‘ Dillen… Dillen…’ De vrouw controleerde de dossiers. “Hier staat niets geschreven.”

“ Kunnen we hier slapen? Alleen vanavond?’ riep Laurina.

” Je gaat ons niet een week voor kerst voor de deur zetten…” zei John.

” Zijn jullie allemaal broers en zussen?”

              John nam Laurina in zijn armen. ‘Niet precies,’ legde John uit. “Ik ben een vriend van de kinderen. Laurina en Sandy zijn broers en zussen.” Hij wees naar Laurina en Sandy. “Joshua, Kelly en Molly zijn kinderen van een pleeggezin waar Laurina en Sandy in zijn geplaatst nadat ze van hun moeder waren gescheiden. En… en de ouders van dit pleeggezin lieten haar dagenlang alleen. Dan gaan we het zoeken…”

              John zei niet dat Sandy verdwaald was.

‘ Ze zeggen dat onze moeder in een ziekenhuis ligt,’ fluisterde Laurina.

” Nou…” dacht de vrouw. ‘Hier kun je slapen. Zo lang zal ik de ziekenhuizen in en rond Belfast bellen en proberen te achterhalen waar je moeder is.”

              Een steen viel uit de harten van de kinderen.

              Een warm bed. Iets te eten in de ochtend.

              En misschien de mogelijkheid dat de moeder van Laurina en Sandy wordt gevonden.

              Laurina omhelsde Sandy stevig en rende toen met de andere kinderen de slaapkamer in.

 

              Er waren vier bedden beschikbaar. Joshua en John kregen elk een bed. Toen ze gingen liggen, vielen ze meteen in slaap.

              Kelly en Molly deelden een bed, net als Laurina en Sandy.

‘ Sandy,’ fluisterde Laurina terwijl ze in een warme deken op het bed was gewikkeld en haar omhelsde.

” Ja?”

” Wat is er gebeurd? Wil je het me vertellen?”

              Sandy snikte.

‘ Ik rende en rende naar de bom,’ begon ze ten slotte. “Ik rende gewoon. En toen kwam ik een vrouw tegen. Ze vroeg me of ik alleen was, en toen ik zei dat ik het was, sleepte ze me in zo’n busje. Er waren andere kinderen binnen. Ze reden ons naar zo’n terrein waar meer andere kinderen waren. Soms kwamen mensen de kinderen ophalen. Ze namen haar mee naar het buitenland of zoiets. Ik zag dat de vrouw geld kreeg voor de kinderen. Ze vertelde me dat het slechts een kwestie van tijd was voordat iemand die geïnteresseerd was mij ook zou kopen…”

” Oh, Sandy… het spijt me zo…”, ademde Laurina in tranen uit.

” Ik was liever bij Angelina gebleven dan bij deze vrouw in dit rare huis,” zei Sandy. “Ik weet niet wat er gaat gebeuren met de kinderen die daar verkocht worden…”

‘ Wat er ook gebeurt,’ zei Laurina resoluut. ‘Het zal je niet meer overkomen, mijn liefste.’

              Sandy kroop dicht tegen Laurina aan.

” Waarom ben je niet meer bij Angelina?” snikte Sandy toen.

“ Toen je weg was en Angelina’s ouders ons alleen met haar lieten, zijn we weggelopen. We hebben dagen rondgelopen op zoek naar jou…‘Laurina gaf Sandy een kus op de wang. “Wat er morgen ook gebeurt en waar ze ons ook heen brengen, ik ben gewoon blij dat je weer bij me bent.”

‘ Ja,’ stamelde Sandy.

              Toen vielen de meisjes in slaap.

 

              De vrouw die deze opvang runde, was al een uur aan het bellen om meer te weten te komen over Josephine Dillen. Maar het was in geen van de ziekenhuizen geregistreerd. Het laatste ziekenhuis dat ze wilde bellen, was het belangrijkste algemene ziekenhuis in het noorden van Belfast.

” Sanders van de Katholieke Shelter in Belfast,” antwoordde ze toen iemand antwoordde. ‘Ik ben op zoek naar informatie over een zekere Josephine Dillen. Weet u of er onlangs een vrouw met die naam bij u is opgenomen?”

“Een ogenblik geduld aub…” zei een man aan de andere lijn. ‘Dillen, Josephine… ja, ze was hier tot gisteren.’

‘ Geweldig,’ zei mevrouw Sanders toen. ‘Weet je waar ze heen is gegaan? Ik heb vandaag haar twee dochters opgehaald, ze zitten bij mij in de noodopvang en zijn op zoek naar hun moeder.”

” Oh… had mevrouw Dillen kinderen? We hadden daarover geïnformeerd moeten worden.” De man aan de andere kant van de lijn klonk erg ontdaan.

” Hoe wist je dat niet?”

“ We kregen alleen te horen dat mevrouw Dillen psychische problemen had. Hoe zit het met de kinderen? Wat heb je met ze gedaan?”

” Ze werden in een pleeggezin geplaatst, maar werden daar alleen gelaten en renden toen weg om hun moeder te zoeken.”

” Wat tragisch,” zuchtte de man.

” Wat bedoel je?”

” Joséfine Dillen is gisteren overleden”, legde de man aan de telefoon uit.

‘ O nee…’ fluisterde mevrouw Sanders. “De arme kinderen…”

” Ze heeft een hartaanval gehad, waarschijnlijk veroorzaakt door enorme stress.” De man zweeg even. “Uit de gegevens blijkt dat ze een niet-katholiek huwelijk had en dat haar man twee maanden geleden bij een ongeluk om het leven kwam. Vermoedelijk zat de IRA erachter.”

‘ Dat betekent dat de kinderen ook niet strikt katholiek zijn,’ zei mevrouw Sanders. ‘Wat moeten ze hebben doorstaan, de armen.’

” Ze weten dat ze dit moeten melden als deze kinderen bij je zijn”, zei de man. “Bovendien moet eerst de verantwoordelijkheid worden verduidelijkt als je niet katholiek bent.”

‘ Laat dat mijn zorg zijn,’ zei mevrouw Sanders. “Bedankt voor de informatie en tot ziens.”

 

              De vrouw merkte niet dat John de hele tijd stiekem naar haar luisterde.

              John kroop toen terug in zijn bed en keek naar Laurina en Sandy, die niet ver van hem in hun bed sliepen.

‘ O nee,’ fluisterde hij zacht. “Oh, nee, oh, nee… dat breekt je hart…”








HOOFDSTUK 15 - TERUG NAAR ANGELINA

  

              Laurina knipperde met haar ogen toen iemand haar arm stootte. Ze gaapte en rekte zich uit. Ze had in dagen niet zo goed geslapen als de vorige nacht. Voorzichtig opende ze haar ogen en zag naast haar waar Sandy lag en nog steeds diep sliep.

              Weer stootte iemand haar aan.

              Toen keek Laurina op en ontmoette John’s ogen.

‘ John,’ fluisterde Laurina.

” Hoe heb je geslapen?” vroeg John met trillende stem.

” Goed,” zei Laurina met een kleine glimlach op haar gezicht.

‘ Ik… ik…’ stamelde John.

” Wat heb je? Je klinkt zo boos.”

‘ Ik weet niet wat ik nu moet doen,’ zei John zacht. ‘Je komt me vandaag zeker halen.’

              Laurina richtte zich op en pakte Johns hand.

‘ Misschien komen ze ook voor jou,’ stamelde John.

‘ Ja,’ zei Laurina. “Ik weet het.” Ze keek om zich heen. De meeste mensen die hier verbleven, lagen niet meer in hun bed en de kamer leek zo groot nu hij behoorlijk leeg was.

” Hoe laat is het?” vroeg ze aan John.

‘ Elf uur,’ zei John. “Ik heb gevraagd of er na afloop iets te eten is.”

‘ John, er zit je iets dwars,’ zei Laurina.

‘ Ik… ik kan het je niet zeggen, het spijt me…’ stamelde John.

              Laurina nam hem in haar armen. ‘Het is goed,’ zei ze. ‘Ik ben gewoon blij dat Sandy terug is.’

 

              Een uur later waren Sandy en Laurina aangekleed en renden naar het kantoor van mevrouw Sanders, waar mevrouw Sanders op hen wachtte.

‘ Laurina,’ zei ze. “Zand. Goed dat je komt.”

” Kunnen we hier lunchen voordat we vertrekken?” vroeg Laurina zacht.

‘ Natuurlijk kunt u dat,’ zei mevrouw Sanders. “Maar ik heb nog een paar vragen voor jullie.”

              Laurina en Sandy gingen op twee stoelen voor het bureau zitten.

” En mama?” vroeg Laurina. ‘Heb je iets ontdekt?’

              Mevrouw Sanders snoof diep, maar ze kon de kinderen gewoon niet vertellen dat hun moeder niet meer leefde.

‘ Ik heb je pleeggezin gebeld,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Angelina heeft je heel erg gemist. Ze komt je later ophalen.”

              Laurina zuchtte. En Sandy veegde een traan van haar gezicht.

‘ Het is goed, Sandy,’ zei Laurina. ‘Het is misschien beter als we teruggaan.’

‘ Ik ben bang,’ ademde Sandy zachtjes.

‘ Dat hoeft niet,’ zei Laurina. “Ik zal voor je zorgen.” Laurina keek mevrouw Sanders hulpeloos aan. ‘Je weet niet wat we hebben meegemaakt. Sandy verdween voor een paar dagen. Ze zegt dat een vreemde vrouw haar heeft ontvoerd en we hebben haar overal gezocht…”

‘ Het spijt me echt,’ zei mevrouw Sanders.

‘ Ik weet niet wat er met Sandy zou zijn gebeurd als we haar niet per ongeluk hadden gevonden…’ huilde Laurina.

‘ Sandy, ik heb een vraag voor je,’ zei mevrouw Sanders tegen Sandy. ‘Ik zou graag willen weten wat er met je is gebeurd toen je bij deze vreemde vrouw was. Denk je dat je het me kunt vertellen?”

              Sandy schudde haar hoofd.

‘ Alsjeblieft, Sandy, het is heel belangrijk.’

              Sandy snoof. ‘Ze zei dat ze van een kerkgenootschap was. Maar nadat ik ging… hadden ze zoveel kinderen. En op de een of andere manier verkochten ze ze … “

“ Kunt u zich een naam herinneren voor deze vereniging?” vroeg mevrouw Sanders.

              Sandy schudde haar hoofd.

“ Het huis was vlakbij het treinstation. Het was drie verdiepingen en het had een glazen gevel…’ zei Sandy toen.

‘ Ik beloof je dat niemand je nog iets ergs zal aandoen,’ zei mevrouw Sanders toen.

‘ Maar Angelina…’ Laurina ademde zachtjes.

‘ Ik heb met haar gesproken,’ zei mevrouw Sanders. “Ze maakte zich echt zorgen. Het is echt het beste als je teruggaat naar je pleeggezin.”

              Laurina zuchtte.

              Mevrouw Sanders had hun graag verteld wat ze over haar moeder wist. Maar ze had het hart niet. Ze kon Angelina niet eens aan de telefoon vertellen.

‘ We gaan lunchen in de eetkamer,’ zei ze met trillende stem tegen de meisjes.

              En toen renden Laurina en Sandy de eetkamer binnen waar John, Molly, Kelly en Joshua al zaten.

” Laurina, wil je ons beschermen als we terug moeten naar Angelina?” vroeg Molly zacht.

              Laurina knikte. ‘Er zal je niets overkomen,’ zei ze toen.

 

              Een uur later kwamen drie politieagenten samen met Angelina het huis binnen. Laurina en Sandy zaten stil op hun bed toen ze naar hen toe kwamen.

“ Laurien. Sandy,’ zei Angelina kortaf. ‘Waar zijn Joshua, Kelly en Molly?’

              John, die naast hen zat, nam Laurina bij de hand toen Joshua, Kelly en Molly arriveerden.

‘ Jij bent John,’ zei een van de politieagenten.

              Johannes knikte.

” Kom op, we brengen je naar huis.” De politieman stak zijn hand naar John uit.

              Johan stond langzaam op. Toen wendde hij zich weer tot Laurina. “Wat er ook zal gebeuren, ik ben er voor je,” ademde hij huilend.

              En toen verliet de politieman het huis met John.

              De andere twee politieagenten gingen toen op het bed zitten met Laurina en Sandy.

“ Je hoeft niet bang te zijn,” zei een van de politieagenten. “Angelina en haar pleegouders zijn niet boos op je dat je bent weggelopen. Je was erg bezorgd.”

              Laurina huilde zachtjes. “Maar de pleegouders zijn er niet. Ze wisten niet eens dat we wegliepen’, wilde Laurina zeggen, maar ze zei het niet.

 

              Een half uur later waren de twee meisjes en de andere kinderen terug bij het pleeggezin. Toen de politie vertrok, ging Angelina met de kinderen aan tafel in de eetkamer zitten.

‘ Ik was bezorgd,’ stamelde ze.

” Ik had de politie willen vertellen dat de Harten er nooit zijn …” antwoordde Laurina.

“ Wat zou je geworden zijn als ze het hadden geweten? Waar zou je heen zijn gegaan? Hier heb je een dak boven je hoofd… ‘Angelina klonk wanhopig.

‘ Maar je hebt ons zulke dingen laten doen,’ zei Laurina met vaste stem. “Dat willen we niet meer. Kelly niet, Joshua ook niet, en zeker Molly en Sandy niet.”

‘ Het spijt me,’ zei Angelina. “Ik doe dit niet meer.”

              Laurina keek naar haar op. “Werkelijk? Beloof je? “

              Angelina snoof.

” Waar is mama?” fluisterde Sandy eindelijk. ‘Ik wil naar haar terug.’

” Weet je wat?” zei Angelina toen. ‘Ik zal je helpen het te vinden.’

              Laurina knikte zachtjes. ‘Oké,’ zei ze toen. ‘Ze moet in een ziekenhuis in Belfast liggen. Kun je ons daarheen brengen?”

              Angelina knikte toen.

 

              En diezelfde middag reden Angelina, Laurina en Sandy naar Belfast. In de aanloop naar Kerstmis was het overal in de etalages versierd en verlicht met kerstspullen.

              Het was ook versierd voor Kerstmis in het City Medical Center, waar ze het drietal als eerste wilden vragen. In de inkomhal stond een kerstboom en er klonk zacht kerstmuziek uit een luidspreker die eigenlijk bedoeld was voor aankondigingen.

” Hallo,” zei Angelina toen tegen de verpleegster bij de receptie. “We zoeken een Josephine Dillen. Ze moet hier een paar dagen geleden zijn binnengebracht.”

” Ik zal eens kijken,” zei de vrouw toen.

              Ze bekeek wat dossiers, maar ze leek niets te hebben gevonden.

‘ Het spijt me, er is hier de afgelopen week niemand met die naam toegelaten,’ zei ze ten slotte. ‘Maar ik kan de telefooncentrale bellen, misschien weten ze iets.’

              En toen pleegde de vrouw snel een telefoontje.

              Laurina en Sandy zagen de geschokte blik op het gezicht van de vrouw niet.

“ Bent u familie van Josephine Dillen?” wilde de vrouw weten.

              Laurina knikte. ‘Ze is Sandys en mijn moeder,’ zei ze toen ze naar Sandy wees.

              De vrouw haalde diep adem.

              Ze kon het ze niet vertellen. Ze kon hun niet vertellen dat ze net aan de telefoon had vernomen dat Josephine Dillen dood was.

” Waar woon je nu?” vroeg de vrouw.

‘ Bij een pleeggezin,’ zei Laurina. “Maar we hopen dat we snel weer naar onze moeder kunnen. Ze was gewoon overweldigd en had wat hulp nodig. Maar als ze het heeft, wil ze ons zeker terugnemen.”

” Wat weet jij?” stelde Angelina voor. ‘Wat hebben ze je aan de telefoon verteld?’

              De vrouw zuchtte. “Het spijt me, ik kan je niets vertellen.”

              Angelina nam Sandy en Laurina bij de hand. ‘Kom op,’ zei ze.

              Buiten de deur van het ziekenhuis… ineens zat John

” John,” fluisterde Laurina. ‘Hoe wist je dat we hier waren?’

              Johannes beefde. Niet alleen van de kou. Ook omdat hij iets wist wat hij Laurina en Sandy niet kon vertellen.

‘ Ik… volgde je in het geheim,’ zei John zacht.

‘ We vroegen naar onze moeder hier,’ zei Laurina toen. “De vrouw leek iets te weten, maar ze heeft het ons niet verteld…”

‘ Laurina…’ stamelde John.

‘ Ik weet niet meer waar ik moet zoeken,’ antwoordde Laurina wanhopig.

‘ Ik… zou je graag willen helpen…’ stamelde John. Toen nam hij Laurina in zijn armen.

‘Over zes dagen is het Kerstmis,’ zei Angelina. “Kom, laten we naar huis gaan.”

              Angelina ging toen met John, Laurina en Sandy naar de bus en daarna reden ze terug naar Hamsdale.

” Laurina, vind je me leuk?” vroeg John toen huilend terwijl ze in de bus zaten.

              Laurina knikte.

” Het kan zijn dat je binnenkort iets over mij te weten komt…”

‘ Wat het ook is, ik zal nooit vergeten wat je voor ons hebt gedaan,’ zei Laurina.

” Maar het is iets heel ergs…” antwoordde John.

              John leek erg nerveus. Hoe graag zou hij het gezegd hebben. Wat had hij Laurina graag verteld dat zijn vader de terrorist is die de vader van Laurina en Sandy heeft vermoord. Wat had hij Laurina graag verteld dat hij wist dat haar moeder ook niet meer leefde. Maar dat kon hij niet. Hij hield te veel van Laurina, hij kon het haar gewoon niet vertellen.

” John, vertrouw je me?” fluisterde Laurina.

              John knikte zachtjes.

‘ Als je niet kunt zeggen wat je wilt zeggen, dan hoeft dat ook niet, John,’ fluisterde Laurina. “Ik zal het begrijpen.”

 

              Toen hij thuiskwam, nam John afscheid van Laurina met een kus. Toen draaide hij zich om en liep verder.

              Laurina zou het niet moeten zien. Ze zou zijn tranen niet moeten zien.

              Wie zou het haar vertellen? Wie zou haar vertellen dat haar moeder dood was en dat ze nooit meer naar haar terug konden? John had het hart niet. Hij kon de pijn niet verdragen die de meisjes pijn zou doen. Zo kort voor Kerstmis had hij het ze nu niet kunnen vertellen. Maar hij had het ook op geen ander moment in het jaar tegen hen kunnen zeggen. Het deed hem pijn dat hij de meisjes van de hoop had beroofd. Hij kon het ze niet vertellen. Hij kon hun ook niet vertellen wie hij werkelijk was, want dat zou de vriendschap tussen de meisjes en hem hebben verpest, en het zou Laurina en Sandy diep hebben geraakt. Vooral omdat John geloofde dat hij verantwoordelijk was voor de daden van zijn vader.

              John wilde Laurina en Sandy zo graag beschermen. Maar hij wilde haar niet kwijt.

              Wie zou het je vertellen? Zo niet hij, wie?








HOOFDSTUK 16 - OPNIEUW REN

  

              Vandaag was het nog kouder dan de twee voorgaande dagen die Laurina en Sandy thuis doorbrachten bij hun pleeggezin. Laurina keek door het raam naar de sneeuw, die tegen de ruit beukte en daar kleine ijsbloemen achterliet.

              Het was hier tenminste warm.

              Opeens kwam Joshua door de deur en ging met Laurina aan de eettafel zitten.

” Heb je honger?” vroeg hij.

‘ We hebben hier niets,’ zei Laurina licht geïrriteerd. “Angelina wilde gaan winkelen, maar ze is er nog niet.”

“ Ik heb nog een taart, een gelaste, ze zijn lang houdbaar. Zullen we hem openmaken?”

              Laurina schudde lichtjes haar hoofd.

” Waar is Sandy?” wilde Joshua weten.

‘ Ze zit op haar bed,’ zei Laurina. ‘Dat doet ze al sinds we hier terug zijn. Ze huilt veel.” Laurina wendde zich tot Joshua. ‘Ik wil mama vinden. Het moet ergens zijn. Iemand moet weten waar ze is. Maar ik heb geen idee waar ik moet zoeken.”

‘ En de maatschappelijk werker die je hierheen heeft gebracht?’

“ Ik heb hem gisteren twee keer gebeld. Zijn secretaresse ontkent hem altijd en ik denk dat hij niet met ons wil praten.”

              Joshua pakte Laurina’s hand. “En Johan? Heeft hij weer contact opgenomen?”

              Laurina schudde droevig haar hoofd. “Ik heb gisteren gewacht tot hij zou komen. Ik heb gewacht tot hij vandaag zou komen. Hij komt niet.’ Ze veegde een traan uit haar ogen. ‘Ik denk dat hij iets verbergt.’

” Jan?”

‘ Hij heeft de vorige keer zo’n suggestie gedaan,’ zei Laurina. “Ik heb hem beloofd dat ik zijn vriendin zou blijven, wat er ook gebeurt…”

” Ja”, bevestigde Joshua.

” Maar dat hij gewoon niet meer komt… dat maakt me onzeker.”

 

              De voordeur ging plotseling open en toen Angelina naar binnen strompelde, blies de wind wat sneeuw de gang in. Angelina deed snel de deur dicht en legde een papieren zak met boodschappen op de eettafel.

“ Waar zijn de anderen? Ik ging winkelen’, zei ze.

“ Kelly is met Molly in de tuin, ze wilden een sneeuwpop bouwen”, legt Laurina uit. ‘Sandy is boven.’

” Sandy komt niet eens haar kamer uit,” zei Angelina. ‘Ik begin me zorgen om haar te maken.’

‘ Waar zijn de pleegouders?’ Laurina maakte haar bitterheid duidelijk. ‘En onze moeder? Sandy mist haar. Ik mis haar. “

              Angelina ging zitten en snoof. ‘Ik weet niet waar ik moet zoeken,’ zei ze berustend. “We hebben al van alles geprobeerd… we waren in het ziekenhuis en ze vertellen ons niets. We hebben geprobeerd uw maatschappelijk werker te bellen, maar hij ontkent zichzelf…”

‘ Ik wil met kerst bij haar zijn,’ zei Laurina zacht. ‘En dat zijn nog maar vier dagen…’ Ze begon te huilen toen Angelina haar omhelsde.

” Het is oké,” probeerde Angelina haar te troosten. “Huil rustig.”

              Angelina haalde diep adem. ‘Laurina, we hebben nog een probleem,’ begon ze.

” Wat?” riep Laurina.

” We hebben bijna geen geld meer.” Angelina klopte nerveus met haar voet op de vloer.

” En nu?” Laurina keek haar aan.

‘ Daar… er is een manier waarop we aan geld kunnen komen,’ legde Angelina uit.

‘ Nee,’ zei Laurina resoluut.

              Ze trilde. Ze wist een beetje waarom, maar ze leek het zo ver weg te duwen dat ze het niet goed kon zien. De drang om het echt slechte te onderdrukken was te sterk en Laurina voelde al snel niet meer waarom ze zo bang was.

“ Het spijt me dat ik verwachtte dat je dit zou doen. Gebeurt niet meer. Maar deze baan… dat zou alleen maar een boodschap zijn.”

              Laurina keek Angelina vragend aan.

“ Sandy en jij, jullie moeten naar Belfast. Ik geef je wat busgeld van het laatste geld dat ik nog heb. Het enige wat je hoeft te doen is een pakje aan een man geven en hij geeft je er geld in een envelop voor.”

              Laurina zuchtte.

” Echt alleen dat?”

” Ja,” antwoordde Angelina. “Is volkomen ongevaarlijk. En de man wil eigenlijk alleen het pakketje, verder niets.”

‘ Waarom breng je het niet zelf naar hem toe?’

‘ Dat kan niet,’ zei Angelina. ‘Je zoekt me daar. Als ze me pakken, beland ik in de jeugdgevangenis, en niemand weet waar je heen gaat.”

‘ En dat is gewoon omdat we geen geld meer hebben?’ vroeg Laurina.

              Angelina knikte.

‘ Oké, we gaan,’ zei Laurina ten slotte. ‘Maar we vertellen Sandy niet dat het een boodschap voor jou is. Ik doe alsof ik gewoon met haar op reis wil en ze merkt niets van het pakketje.”

” Ik ben het ermee eens.”

 

              Laurina rende toen naar Sandy’s kamer.

‘ Sandy, lieverd,’ fluisterde ze.

‘ Over vier dagen is het Kerstmis,’ zei Sandy zacht.

‘ Ik weet het,’ fluisterde Laurina. ‘Ik zou graag even met je uitgaan. Angelina gaf me geld voor de bus. Heb je zin om?”

              Sandy keek zwijgend naar haar zus.

“ We kijken naar de etalages en de kerstverlichting. Vind je het leuk?”, vroeg Laurina.

              Sandy kroop langzaam uit haar nachtjapon, die ze al twee dagen droeg. Toen trok ze haar spijkerbroek aan, trok twee truien aan en toen het dikke jack dat ze van de Hearts had gekregen. En Laura maakte zich ook klaar. Eindelijk gingen ze naar Angelina.

‘ We gaan,’ zei Laurina kortaf.

              Onopgemerkt door Sandy duwde Angelina Laurina het pakje in haar zak. ‘Dank je,’ zei ze. “Dat zal ik nooit vergeten.”

   Laurina knikte en toen renden de twee broers de deur uit, de koude winter in.

 

              Tegen de tijd dat ze in Belfast aankwamen, was het al drie uur in de middag en de zon kwam niet door achter de dikke sneeuwwolken. Het zag er somber en somber uit en de kerstverlichting in de straten was op dat moment al aan.

              Sandy zag de teddybeer die ze voor Kerstmis wenste in een grote winkelstraat.

” Zal ik je een geheim vertellen, Sandy?” zei Laurina toen.

              En Sandy knikte.

” Ik heb met de kerstman gepraat en hij zei dat hij je je teddybeer wilde zien halen.”

              Sandy straalde. “Echt?” zei ze. “Wat als niet?”

” Ik geloof erin,” zei Laurina met een aarzelende glimlach op haar gezicht. “Als jij er ook in gelooft, dan kan het gebeuren.”

” Laurina?” maakte Sandy toen. “Kan de Kerstman ons ook mama terugbrengen?”

              Laurina omhelsde Sandy stevig terwijl ze een bijna bevroren traan van haar gezicht veegde.

“ Ook als dat niet zo is,” zei ze, “beloof ik je dat we een fijne kerst zullen hebben. Waar dat ook zal zijn.”

 

              Plots stopte er een zilveren Ford Escort langs de weg. Laurina merkte hem op omdat hij een vreemd, ogenschijnlijk vreemd kenteken had.

              Een man rolde het raam naar beneden.

‘ Wacht hier even,’ zei Laurina toen.

” Wat is er?” jammerde Sandy. “Wie is dit?”

              Laurina deed een paar stappen naar de auto. Ze gaf het pakketje onopgemerkt aan de man.

‘ Goed kind,’ zei de man toen. ‘Voordat ik je het geld geef, gaan we naar een plek waar ik kan controleren of het spul goed is. Kom op, neem je zusje mee en stap in.”

‘ Nee,’ zei Laurina toen met vaste stem. ‘Dat was niet de afspraak. Houd je geld en neem je strontpakket. Ik heb je geld niet nodig.”

              Toen ging ze naar Sandy en pakte haar hand.

              Toen de man uitstapte, begon Laurina te rennen.

” Snel, Sandy, rennen…”

‘ Laurina…’ Sandy ademde.

              En toen ze een paar minuten hadden gerend, zagen ze dat de man hen blijkbaar niet gevolgd was.

“ Wie was de man?” wilde Sandy weten.

‘ Ik vervloek mezelf ervoor,’ stamelde Laurina zacht.

” Wie was dat?” herhaalde Sandy.

” Ik zou hem een pakje geven in opdracht van Angelina,” legde Laurina in tranen uit. “Hij wilde ons er geld voor geven.” Ze omhelsde Sandy.

” Ik dacht dat Angelina ons dat niet meer aan wilde doen…” Sandy keek haar zus vragend aan.

‘ Het was een noodgeval,’ zei Laurina verontschuldigend. “Ze had geen geld meer voor eten voor ons, en ze zei maar één keer en het was veilig…”

” Heb je geld gekregen?”

              Laurina schudde haar hoofd. ‘Hij wilde ons meenemen,’ zei ze. “Dus ik heb hem gezegd dat hij zijn rotzooi mag houden en dat ik zijn geld niet wil.”

              Sandy snoof.

‘ Nu hebben we geen geld voor Angelina om iets te eten te kopen…’ stamelde Sandy.

‘ Ik weet het,’ fluisterde Laurina.

‘ Nu kunnen we niet meer naar haar terug…’ Sandy klauwde haar arm in de mouw van Laurina’s jasje.

‘ Ja, dat weet ik…’ zei Laurina berustend. ‘Ze zal boos zijn, heel boos. Maar ik wil niet dat jou of ons iets overkomt of dat we met vreemden moeten gaan.”

“ En waar moeten we nu heen?” wilde Sandy weten.

              Laurina nam haar voorzichtig in haar armen.

‘ Ik weet het niet…’ fluisterde ze in tranen. “Ik weet het niet…”








HOOFDSTUK 17 - JOHN, WIE BEN JIJ?

  

              De lichtjes schenen in blauw, groen en wit. Het flikkerde een beetje en werd heen en weer geschud door de wind. Als je beter keek, zag je de sneeuwvlokken ritselen langs de afzonderlijke kleine gloeilampen.

              Laurina en Sandy stonden beneden en keken naar het kleurrijke lichtspel. Ze keken gewoon een tijdje zonder een woord te zeggen, hand in hand, met hun bevroren voeten in de sneeuw.

” Laurina, ik heb het koud,” huiverde Sandy zachtjes.

‘ Ik weet het,’ zei Laurina fluisterend. “Ik ook.”

              Toen omhelsde ze haar zus en wreef over iets om haar een warmer gevoel te geven.

              Laurina en Sandy begonnen toen te lopen. Toen ze bij het voorplein van het centraal station van Belfast kwamen, bleven ze even staan.

‘ Ik wil daar niet meer slapen,’ fluisterde Sandy.

              Laurina streelde haar hoofd. “Schat, we hebben geen keus.”

” Kunnen we niet weer naar het katholieke asiel?”

              Laurina snoof zachtjes. ‘Van hier is het een halfuur lopen,’ legde ze uit. “En ze nemen ons zeker niet meer op. En als ze dat doen, krijgen ze Angelina zeker terug… Ik wil er niet aan denken wat ze ons aandoet omdat we haar drugshandel hebben verpest.”

” Maar waar moeten we heen?” Sandy huilde zachtjes.

‘ We gaan een paar huizen vragen,’ besloot Laurina uit noodzaak. Toen nam ze Sandy bij de hand en samen renden ze naar een grote woonwijk niet ver van het treinstation.

              Voor het huis stonden ze bij de deurbelborden, zich afvragend waar ze moesten aanbellen.

‘ Shit,’ fluisterde Laurina. “Ik durf niet.”

‘ Ik ook niet,’ huiverde Sandy.

‘ Maar we moeten iets doen,’ zei Laurina zacht. “We moeten ergens overnachten…”

“ Kunnen we niet naar het ziekenhuis? Ze laten ons misschien slapen als we zeggen dat we het ijskoud hebben.‘Sandy trok een lok van haar haar en zette haar capuchon dichter op haar hoofd zodat ze maar net naar buiten gluurde.

” Ja,” dacht Laurina. “Dat is een goed idee. Daar gooien ze ons het minst buiten.”

 

              Het was niet ver naar het ziekenhuis, misschien twintig minuten lopen. En toen de meisjes daar aankwamen, waren ze nog meer bevroren dan de hele dag. De zon is allang ‘s avonds om kwart voor acht - vier dagen voor Kerstmis, ondergegaan.

              Laurina aarzelde toen ze voor de deur stonden.

” Waag het niet?” vroeg Sandy zacht.

              Laurina schudde bijna onmerkbaar haar hoofd.

” Ik ook niet.” Sandy trilde zo erg dat haar hele lijfje leek te trillen.

              Plots hoorden de meisjes een stem…

 

” Laurina,” deed het achter hen. “Zand…”

              Laurina draaide zich om… en daar was John. Hij had dieprode, betraande ogen en zijn lippen waren blauw van de kou.

‘ John…’ Laurina omhelsde hem.

‘ Niet doen, Laurina…’ John vocht voorzichtig.

” Wat is er?” vroeg Laurina. “Hoe heb je ons gevonden?”

” Ik dacht dat je hier nog wel eens zou komen.” John deed een stap bij Laurina vandaan.

‘ We weten niet waar we heen moeten en we wilden haar vragen of we daar kunnen slapen…’ stamelde Laurina.

” Ik ben van huis weggelopen,” fluisterde John huilend. “Ik kon het niet meer aan.”

              John liet een traan over zijn wang lopen.

‘ John, je hebt een huis,’ zei Laurina bevend. ‘Ga alsjeblieft terug naar je familie en vier Kerstmis met hen. Dat hoef je bij ons niet te doen.”

” Ja,” riep John. “Omdat het mijn schuld is…”

“ John, wat is er aan de hand?” wilde Laurina weten.

              John viel op zijn knieën en zijn broek was drijfnat van de koude sneeuw.

” Ik… ik…”

              Toen zakte hij huilend in elkaar.

              En Laurina ging naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder. “Vertel me alsjeblieft. Zeg het nu alsjeblieft…”

‘ Laurina… Sandy… mijn vader…’ stamelde John.

” En je vader?” zei Laurina met een trillende stem.

              Ze vermoedde dat Johns vader van streek was, dat John twee of drie dagen niet thuis was en dat John dienovereenkomstig werd uitgescholden. Als ze had geweten wat het werkelijk was, wat echt het geheim was dat John nog niet had kunnen zeggen, dan zou ze alles ter wereld hebben gewenst dat het precies dat was.

” Laurina…” riep John. ‘Mijn vader werkt voor… voor de IRA… hij is een terrorist…’

              Laurina beefde.

” Hoe weet je dat?” Zei ze met een trillende stem terwijl de tranen in haar ogen opwelden.

              De IRA - dat kan niet. Dat waren degenen die Laurina’s vader op zijn geweten had.

‘ Ik… ik heb een paar dagen geleden een krantenbericht gezien,’ stamelde John door tranen heen. “Het spijt me zo… het is mijn schuld… als ik het maar had kunnen voorkomen…”

   Laurina nam Sandy, die ook huilde, stevig in haar armen.

‘ Mijn vader is vermoord door de IRA…’ stamelde Laurina toen heel zacht.

              Haar lippen trilden.

              Haar lichaam trilde.

” Ik weet het,” fluisterde John terwijl hij zijn hoofd in zijn knieën begroef. ‘Hij was het… het was mijn vader… en ik heb je niet verteld…’

‘ Je… je vader…’ riep Laurina. “Nee dit kan niet…”

” Laurina, als je me ooit kunt vergeven… vergeef me alsjeblieft…”

‘ Ik wil mam zien,’ riep Sandy bitter.

” Je kunt niet meer naar je moeder gaan,” riep John.

              Laurina stond voor hem en keek hem met haar betraande ogen aan.

” Waarom niet?” Fluisterde ze onhoorbaar.

              Jan schudde zijn hoofd. ‘Ik hoorde het telefoontje van mevrouw Sanders… ze heeft het je niet verteld. De politie heeft het je ook niet verteld…”

‘ Nee,’ fluisterde Laurina, terwijl ze Sandy’s hoofd in haar jasje duwde. “Mam is niet dood… nee, ze is niet dood…”

‘ Ze stierf een paar dagen geleden in het North Hospital…’ riep John.

              Toen stond hij langzaam op.

              Laurina keek hem aan met een asgrauw gezicht terwijl de tranen over haar wangen liepen.

” Is mama dood?” huilde Sandy. ‘Zal ze ons nooit meer komen halen?’

              John deed een stap in de richting van Laurina.

” Je wist het”, ademde Laurina zachtjes en huilend in. “John, je weet al sinds het asiel…”

‘ Het spijt me zo, Laurina…’ riep John.

              Hij wilde Laurina en Sandy omhelzen, maar Laurina deed een stap achteruit en ging beschermend voor Sandy staan.

‘ Mam is niet dood,’ riep ze. “Nee, we zoeken je en vinden je…”

‘ Ik zou het je niet kunnen zeggen…’ stamelde John. “Het was niet mijn bedoeling je pijn te doen… Vergeef me alsjeblieft…”

‘ Mam is niet dood…’ zei Laurina zacht. Ze huilde harder.

              En toen schreeuwde ze luid. Ze schreeuwde al haar pijn uit en Sandy huilde in haar armen.

 

              Wat moest een kind als Laurina doorstaan? Haar vader was overleden, haar moeder moest haar met rust laten, ze werd mishandeld en haar beste vriend kon haar niet vertellen wie hij werkelijk was en dat hij wist dat haar moeder dood was.Wat moest een kind als Laurina doorstaan?

              Dagenlang dwaalden ze in de kou rond, ze zochten en zochten… en wat bleef er nu voor hen over? Ze hadden geen geld, geen warmte, niets te eten, geen plek om te slapen… en er was nergens heen te gaan.

              Laurina huilde zo hard en zo hartverscheurend dat ze haar zusje amper in haar armen kon houden.

              Het zou over de hele wereld ijsbergen kunnen doen smelten, de twee meisjes huilden zo hard.

              En John stond daar hulpeloos, niet in staat een woord uit te brengen. Hij was ook aan het huilen.

              Wat had hij Laurina en Sandy graag omhelsd. Wat had hij haar graag willen troosten.

              Maar dat kon hij niet. Hij dacht dat hij overal de schuld van had.

              Langzaam draaide John zich om… en draaide zich om om te gaan.

 

              En Laurina omhelsde Sandy stevig. Ze hield haar vast zoals ze nog nooit iemand had vastgehouden. En ze wilde ze nooit loslaten.

” Mam…” riep Sandy.

” Het spijt me,” riep Laurina. “Het spijt me zo, Sandy…”

‘ Ik wilde dat de Kerstman bij haar terugkwam,’ riep Sandy. “Laurina, bestaat de Kerstman niet?”

              Laurina keek Sandy in de ogen, maar door de tranen heen kon ze haar gezicht nauwelijks zien. Ze wist niet wat ze moest antwoorden…








HOOFDSTUK 18 - VERGEEF ME

  

              Laurina liet Sandy niet los. Haar zusje was zo apathisch, bijna mechanisch rende ze naast Laurina. Het kleine metalen blikje dat Laurina in haar hand hield en bleef schudden, was leeg. Geen van de kinderen had er iets in gegooid, geen van hen had een paar centen over zodat Laurina en Sandy in ieder geval een broodje konden kopen. Geen enkele persoon had Laurina en Sandy zelfs maar opgemerkt of opgemerkt. Mensen hadden het veel te druk met het investeren van hun geld in dure kerstcadeaus die ze nu, vier dagen voor kerst, absoluut ‘s avonds moesten halen.

              Het was al meer dan een uur donker. Er lag een halve meter verse sneeuw op de straten en de voeten van Laurina en Sandy waren bevroren.

‘ Sandy, we kunnen hier niet verder,’ zei Laurina bevend. “Het is te koud en niemand merkt ons op.”

              Sandy keek haar zus vragend aan.

‘ Het is het beste als we naar het treinstation gaan,’ zei Laurina ten slotte. “Daar zijn we in ieder geval beschermd tegen het nat.”

” Ik wil mam zien,” riep Sandy zacht. Het was de eerste emotie die ze toonde sinds ze van de dood van haar moeder had gehoord.

              Laurina omhelsde Sandy stevig. ‘Sandy… mama is er niet meer,’ fluisterde Laurina in tranen. Voorzichtig - en ze wilde niet dat Sandy het zou merken - veegde ze een traan uit haar ogen.

” Waar is mama?” wilde het kleine meisje weten.

              Laurina omhelsde haar steviger. ‘Kom op, laten we gaan. Het is beneden warmer dan hier, ‘zei Laurina.

” Waar is mama?” riep Sandy harder.

‘ Ze is nu in de hemel,’ legde Laurina kalm uit. ‘Ze is nu bij papa. Ze zijn goed waar ze nu zijn. Je zult zeker een geweldige kerst hebben.”

” Waarom kunnen wij niet ook naar de hemel gaan voor hen?” vroeg Sandy zich af.

              Het was niet de eerste keer dat Laurina zo wanhopig was sinds haar vader dood was. Maar het was de eerste keer dat ze eraan dacht er nu een einde aan te maken. Ze vroeg zich af of het niet de beste oplossing was… als zij en Sandy gewoon dood zouden gaan. Zo zouden ze bij hun ouders kunnen zijn. Zodat ze een hele fijne kerst met hen in de hemel konden vieren, met al hun families. Met mama en papa. Laurina had haar zusje een heel leuk kerstfeest beloofd. En dus konden ze het hebben. Ze zouden verenigd worden met hun ouders. Je hoeft je geen zorgen te maken over geld, want je hebt geen geld nodig in de hemel. In de hemel zouden alle wensen uitkomen. In de hemel zou er alleen maar vrede zijn, geen haat, geen terreur, geen geweld… alleen vrede.

              Laurina wilde daar met Sandy heen. Oh, ze wilde het zo graag.

 

              Ze liepen langzaam naar de grote inkomhal van het treinstation… maar voordat ze die konden betreden gebeurde het…

              Een knal. Een luide knal.

              En geen seconde… het dak van het station stortte in. Vlammen sloegen uit het gebouw. Mensen renden naar buiten en schreeuwden.

              Laurina en Sandy stonden daar bevend en verstijfd tegelijk.

              Politie sirenes. Brand sirenes.

              Iemand riep: “Een terroristische aanslag.”

              Iemand anders riep: ‘Marvin… Marvin…’

 

              Opeens pakte iemand Laurina’s hand. “Kom op, ga snel weg…” zei een jongensstem.

              Laura draaide zich om.

              John stond naast haar en omhelsde haar en Sandy. ‘Ik ben zo blij dat je niets is overkomen.’

              Laurina en Sandy huilden.

” Kom op, laten we gaan,” zei John, diep bezorgd.

‘ John…’ stamelde Laurina.

‘ Ik laat je niet meer alleen,’ riep John zacht. “Niet meer.”

 

              Ze waren nu al een uur de stad uit. De stad lag ver achter hen, en hier in het industriegebied waar ze net doorheen reden, was alles donker, op een paar straatlantaarns na. Er was nog geen magazijn open, er was nog geen grote markt gaande. Er leken geen mensen te zijn in dit verlaten gebied.

              Laurina, John en Sandy beefden. Niet alleen vanwege de kou, maar ook omdat ze getuige waren van deze laffe, verschrikkelijke aanval waarbij ze zelf bijna het leven lieten.

” John…”, zei Laurina na wat wel uren leek. ‘Hoe wist je waar we zijn?’

‘ Ik ben je gevolgd,’ gaf John toe. “Laurina, ik ben voorgoed van huis weggelopen. Ik ga niet meer terug. Ik wil nooit meer naar mijn ouders.”

‘ We hebben er geen meer,’ fluisterde Laurina. ‘Je had tenminste nog wat.’

” Maar tegen welke prijs?” zei John. ‘Een vader die dit een gezin heeft aangedaan? Het brak mijn hart toen ik erachter kwam dat mijn vader je vader was… ‘John huilde. ‘Laurina, het deed me zo’n pijn dat ik het je niet kon vertellen. Ik schaamde me zo verschrikkelijk. Ik schaam me zo dat ik niet meer wil leven.”

              Plots zagen de drie kinderen een schuur langs de weg.

‘ John, jij,’ zei Laurina toen. “Een schuur. Er zit zeker warm hooi in. Hooi waarmee we ons kunnen bedekken…”

‘ Laten we daarheen gaan,’ zei John toen.

              Laurina, Sandy en John hadden geluk. De deur van de schuur stond open. In het donker baanden ze zich een weg door het hooi en klommen op het bovenste platform. Niemand zou daar tot morgenochtend kijken, dus daar konden ze tenminste wat slapen.

              John, Laurina en Sandy wikkelden zich warm in. En tegen de tijd dat Sandy in slaap viel, was ze al vergeten dat ze honger had en al dagen niets te eten had gehad.

‘ Laurina…’ John draaide zich naar haar om.

‘ Blijf je bij ons, John?’ wilde Laurina weten.

‘ Ik weet ook niet waar ik heen moet,’ gaf John toe. ‘Wil je dat ik bij je blijf?’

              Laurina keek John in de ogen. ‘We hebben niemand meer,’ zei ze. “Blijf alsjeblieft bij ons.”

‘ Het doet me zo’n pijn, dit alles…’ zei John zacht. ‘Het spijt me zo dat ik je niet kon vertellen wie ik echt ben… de zoon van een terrorist…’ riep John. ‘Vergeef me alsjeblieft, Laurina… vergeef me alsjeblieft, want ik kan mezelf niet vergeven…’

‘ John…’ fluisterde Laurina. “Ik ben een zondaar.”

              Jan schudde zijn hoofd.

” John, er is iets vreselijks gebeurd.” Tranen liepen over haar wangen. ‘Ik… toen ik in deze gevangenis zat, met deze vreemde, walgelijke man…’ stamelde ze.

              John legde een vinger op haar mond en omhelsde haar.

‘ Het is niet jouw schuld,’ fluisterde hij.

‘ Ja,’ drong Laurina aan. ‘Hij heeft me iets gegeven. En dat spul zorgde ervoor dat ik het wilde hebben.” Laurina kon haar tranen niet bedwingen. ‘Het deed me niet eens pijn, John,’ stamelde ze.

‘ Die verdomde klootzak,’ zei John, bevend en meelevend.

              Laurina omhelsde John toen stevig. ‘Ik vergeef je, John,’ zei ze zacht. ‘Jij bent onze vriend, John. Jij bent het enige wat Sandy en ik nog hebben… ik wil je niet kwijt, John…’

” Laurina…” fluisterde John. “Ik ook niet. Geen van jullie beiden.’ Hij streelde Laurina’s koude wang.

” John, als je ons vanavond niet had gevonden… Ik denk dat Sandy en ik niet meer zouden leven.”

‘ Maar dat ben je,’ fluisterde John.

‘ Maar het zou leuk zijn in de hemel,’ dacht Laurina zacht. ‘We kunnen bij mama en papa zijn.’

” Stop alsjeblieft niet met vechten,” smeekte John zijn vriendin. ‘Je hebt Sandy een fijne kerst beloofd. En je hebt nog steeds de teddybeer die ze van je krijgt…”

‘ Ik heb geen kracht meer om te vechten,’ brulde Laurina en onmiddellijk daarna omhelsde John haar.

” Ja, dat doe je,” zei hij toen. ‘Morgenochtend rennen we terug naar Hamsdale en gaan we de politie onder ogen zien.’

              Laurina snikte.

“ Je moet een plek vinden waar ik heen kan, want je zult begrijpen dat ik niet terug naar huis ga. En ik zeg ze dat ik niet zonder jou ga.”

” Welke plaats moet dat zijn?” vroeg Laurina zacht. ‘Met Angelina? In een nieuw pleeggezin waar we net zo ongelukkig zijn?”

‘ Er zal een plek zijn waar we met z’n drieën kunnen zijn,’ probeerde John zichzelf en Laurina te troosten. ‘Ik zal je vertellen waar mijn vader is ondergedoken.’

‘ Ik wil bij mama wonen,’ riep Laurina. “En met papa…”

” Alsjeblieft, geef niet op,” zei John. ‘Blijf alsjeblieft in leven. Voor Sandy.”

‘ Bestaat er echt zo’n plek als je zegt?’ vroeg Laurina.

” Ja,” fluisterde John. “Kom op, ga nu slapen.”

 

              En toen Laurina in slaap viel, waakte John over de twee meisjes. Hij had gezworen dat hij zijn ogen nooit meer van haar af zou houden. Hij had zichzelf enige tijd geleden een eed gezworen. Nu, in deze seconde, was hij gewoon blij dat Laurina hem had vergeven.

              Arme Laurina. Arme Sandy. Wat ze de laatste tijd hebben doorgemaakt, is te zwaar om te verdragen. En toch verdroeg Laurina het op de een of andere manier. Ze kon niet verder naar binnen, maar ze bleef vechten. Ze wist dat ze Sandy een fijne kerst had beloofd. Ze wist dat ze het voor haar wilde doen. Ze wilde niet meer leven. Maar ze bleef in leven voor Sandy.

              Wat zou morgen zijn? Wat zou er met hen gebeuren?

              Die nacht zaten Laurina en Sandy nu veilig in een warme schuur bedekt met stro. En voor die seconde droomden ze en dachten ze niet aan morgen.








HOOFDSTUK 19 - DE WEG NAAR HAMSDALE

  

              De zon scheen door het kleine raam boven in de schuur en kietelde Laurina’s neus. Laurina bracht voorzichtig haar hand naar haar neus en wreef erover.

              Ze keek naar links. Sandy sliep nog.

              Ze keek naar rechts waar John lag… maar ineens was hij er niet meer.

              Laurina hoorde gerommel van beneden en voelde toen dat iemand de grote staldeur opendeed.

„ Jan?” riep ze uit.

” Ik ben hier beneden,” antwoordde John. “Kom laten we gaan. Het is gestopt met sneeuwen.”

              Laurina stootte Sandy aan, die slaperig haar ogen opendeed.

‘ Sandy, word wakker,’ zei Laurina. “We moeten gaan.”

              Sandy gaapte. “Waar gaan we heen?” vroeg ze toen.

“ We gaan zelf een huis zoeken. Voor John, voor jou en voor mij’, beloofde haar zus haar.

              Sandy richtte zich op. “Is John hier?” vroeg ze.

‘ Ja,’ zei Laurina. ‘Hij logeert nu bij ons.’

              Sandy snoof. “Laurina… is mama echt in de hemel?” vroeg ze zacht.

” Ja, schat, dat is het”, antwoordde Laurina bedroefd.

” Maar waarom?” riep Sandy.

              En Laurina nam haar in haar armen. ‘Het is goed,’ fluisterde ze. “Huil rustig.”

” Wil mama niet meer bij ons zijn?” vroeg Sandy uiteindelijk.

‘ Ja,’ zei Laurina. “Ze wilde het meer dan wat dan ook. Maar ze kon niet verder. God gaf haar een nieuw thuis bij papa. Daar is ze nu. En ze zou zeker wensen dat we gelukkig waren.”

              Sandy snikte.

” Sandy, ik beloof je dat we weer gelukkig zullen zijn,” fluisterde Laurina. “We zullen niet langer arm zijn. We krijgen een nieuw huis waar we elke dag eten en warmte krijgen. Maar het belangrijkste is dat we elkaar hebben.” Ze wreef met haar hand over Sandy’s jas om Sandy op te warmen. ‘Ik beloof je dat we Kerstmis zullen vieren. Op een prachtige plek waar we veilig zijn.”

‘ Ik wil pap en mam zien,’ fluisterde Sandy.

‘ Ja,’ zei Laurina. “Ik weet. Maar het werkt niet. Op een dag zullen we bij hen zijn. Op een dag zullen we haar weer zien. Maar zolang dat niet het geval is, hebben we elkaar, Sandy. En ik zal er altijd voor je zijn Voor altijd.”

 

              Laurina en Sandy sjokten toen naar John, die al op hen wachtte, en toen liepen ze de schuur uit en renden naar de landweg.

              Stap voor stap, stil en zonder een woord te zeggen, stapten ze door de koude, natte sneeuw. Dik gewikkeld in hun jassen.

              Het sneeuwde tenminste niet, ook al waren haar voeten bevroren. De sneeuw sloeg in ieder geval niet in hun gezicht.

              Keer op keer keek Laurina naar het eentonige landschap. Witte velden bedekt met sneeuw omzoomden het gebied. Er was geen huis in de buurt, alleen af en toe een boom. Er kwam geen auto voorbij. Als er iemand voorbij was gereden, had ze hem meteen gestopt en de chauffeur gevraagd haar, Sandy en John naar het dichtstbijzijnde politiebureau te brengen.

              Laurina keek naar de lucht. Hij trok weer iets omhoog.

‘ Ik denk dat het snel gaat sneeuwen,’ zei ze.

‘ Ik heb honger,’ mopperde Sandy.

‘ Het zal niet lang meer duren,’ stelde Laurina haar gerust. En zich tot John wendend zei ze: “John, hoe lang is het nog?”

” Ik weet het niet,” zei John. ‘Er is hier geen bord of iets dergelijks.’

” Hoe laat is het?”, wilde Laurina toen weten. ‘Hoe lang zijn we al onderweg?’

              Jan haalde zijn schouders op.

‘ Het moet middag zijn,’ zei hij toen. ‘We zullen drie of vier uur rennen.’

‘ Ik heb het koud,’ mopperde Sandy.

‘ Ik weet het, lieverd,’ troostte Laurina haar. “Ik ook. Het is zeker niet ver.”

” Kunnen we even pauzeren?” vroeg Sandy zacht. “Graag gedaan.”

 

              Vervolgens staken ze een brug over op het moment dat het weer flink begon te sneeuwen. Wat zou Laurina graag zijn blijven rennen. Maar ze kon niet verder. Ze konden alle drie niet meer.

” Laten we onder de brug door gaan,” zei John. “Laten we misschien een uur wachten, dan stopt het misschien weer met sneeuwen.”

” Weet je het zeker?” vroeg Laurina.

‘ Ik kan niet verder,’ fluisterde John tegen haar. “Sandy heeft gelijk, we moeten even pauzeren. We mogen gewoon niet in slaap vallen.”

‘ Oké,’ zei Laurina toen.

              En de kinderen klommen een helling af die aan de rand van de brug lag. Ze vonden een schuilplaats onder de brug en de sneeuw kwam hier niet binnen. Ze gingen op de koude, natte stenen vloer zitten en hurkten neer.

              Haar adem was duidelijk zichtbaar.

              Sandy legde haar hoofd op Laurina’s knie en John hield Laurina stevig vast.

              Niemand zei een geluid.

 

” John…”, ademde Laurina na een tijdje bevend in. “Doet het echt pijn om dood te vriezen?”

              Jan haalde zijn schouders op.

‘ Ik ben moe,’ fluisterde Sandy met trillende stem.

‘ Alsjeblieft, muis, ga niet slapen,’ zei Laurina. ‘Je moet wakker blijven.’

„ Misschien moeten we verder gaan,” opperde John.

‘ We kunnen niet verder,’ gaf Laurina toe. ‘Sandy en ik kunnen niet meer.’

” Zullen we hier op een auto wachten?” dacht John.

‘ Ze kunnen ons hier beneden niet zien,’ zei Laurina huilend.

              En Sandy sloot haar ogen.

‘ Niet slapen, Sandy,’ waarschuwde Laurina haar zus en stootte haar aan.

” Ik ga naar boven en wacht tot er een auto komt”, dacht John.

” Blijf hier alsjeblieft,” fluisterde Laurina.

” Oké,” fluisterde John. ‘We zullen horen of er een komt.’

              Laurina leunde op Johns schouder terwijl Sandy haar hoofd nog steeds op Laurina’s knieën had. Laurina Sandy streelde zachtjes haar lange blonde haar, keer op keer.

              Minutenlang zeiden ze geen woord. En als Sandy af en toe haar ogen sloot, stootte Laurina haar aan, en toen opende Sandy haar ogen weer.

              En John hield Laurina trillend in zijn armen en bleef zijn hand over Laurina’s mouw wrijven.

“ Wat als het donker wordt?” vroeg Laurina. ‘Wat als er nog steeds geen auto langskomt?’

” Er zal er een komen,” beloofde John. “We kunnen gewoon niet in slaap vallen, dus we missen het niet.”

‘ Ik ben moe,’ fluisterde Laurina.

‘ Vecht ertegen, Laurina,’ waarschuwde John haar. “Vechten tegen …”

” Vertel je me waar we heen gaan?” Laurina keek John in de ogen.

              Wat moet John haar nu vertellen? Hij had geen idee waar ze heen gingen. Hij had geen idee wat er ging gebeuren.

‘ Het wordt een huis,’ zei hij toen. “Het wordt daar warm en er wordt een kerstboom neergezet. Er liggen cadeautjes voor ons onder de kerstboom…”

              Jan viel stil.

‘ Ga door,’ huiverde Laurina, haar lippen bevroren blauw.

“ We zullen warme bedden hebben. We zullen verse kleren hebben om aan te trekken. En we hoeven niet meer op straat te bedelen. We zullen spelen zoals andere kinderen. We bouwen een grote, grote sneeuwpop.”

‘ En Sandy steekt hem de wortel aan,’ zei Laurina kalm.

              Sandy sloot haar ogen weer.

‘ Niet slapen, Sandy…’ fluisterde Laurina terwijl ze haar een duwtje gaf.

‘ John…’ Sandy deed het toen. “Deze plek waar we heen gaan… zullen er mensen zijn die van ons houden?”

” Ja,” zei Johannes. “Er zullen mensen zijn die ons behandelen alsof we hun eigen kinderen zijn. Je zult ons goed behandelen. Ze zullen ons de liefde geven die we nodig hebben.”

” Zullen mama en papa er zijn?” vroeg Sandy fluisterend.

              Jan zei niets.

              Laurina wendde zich tot John en keek hem vragend aan.

” Je vader en moeder zijn in de hemel,” legde John uit.

‘ Ik weet het,’ zei Sandy bedroefd. “Zal deze plek waar we heen gaan nog steeds een leuke plek zijn, zelfs als ze er niet zijn?”

” Natuurlijk”, zei John.

“ Wanneer gaan we mama en papa weer zien?” riep Sandy zachtjes.

‘ Op een dag zullen we haar zien,’ zei Laurina zacht. ‘En dan zijn we weer een echte familie.’

              De kinderen rilden van de kou en langzaam werd het donker.

‘ John, de zon gaat onder,’ zei Laurina.

” Ik weet het,” zei John kalm.

‘ Hoe weet jij van deze plek waar we heen gaan?’ wilde Laurina weten.

” Geloof er maar in”, zei John. “Dan zal het uitkomen.”

              En toen sloot Sandy haar ogen weer.

‘ Niet slapen, Sandy,’ fluisterde Laurina bevend.

              En Sandy keek haar aan met haar diepblauwe ogen terwijl haar lichaam trilde.

‘ Ik zal een liedje voor je zingen,’ zei Laurina toen tegen Sandy.

‘ Een kerstlied,’ fluisterde Sandy.

              En Laurina begon te zingen:

 

“ Stille nacht, heilige nacht

Alles slaapt, eenzaam wordt wakker

Alleen dat vertrouwde oh heilige paar

Oude jongen met krullend haar

Slaap in hemelse vrede

Slaap in hemelse vrede…”

 

              En toen sloot Sandy haar ogen en viel in slaap.

              Laurina knipperde met haar ogen naar links naar waar John zat, die haar stevig in zijn armen hield. Maar ook hij sliep.

              En toen raakte Laurina zonder kracht. Ze wist dat als ze nu zou slapen, ze zou doodvriezen. Ze wist dat John en Sandy zouden doodvriezen omdat ze nu sliepen.

              Maar ze had geen kracht meer. Op een keer knipperde ze weer met haar ogen en zag in de verte een grote dennenboom zwaaien in de wind.

              Dat was het laatste wat ze zag.

              En toen ze haar ogen sloot, dacht ze dat ze een ster boven de dennenboom had gezien, een echte, glanzende kerstster die aan de dennenboom was vastgemaakt.

              Toen Laurina haar armen naar hem uitstrekte, wist ze niet meer of ze droomde of dat het echt waar was.

              En toen viel ze ook in slaap…








HOOFDSTUK 20 - SAINT CEDRIC

  

              Met tussenpozen kwam het een tijdje regelmatig, daarna een tijdje helemaal niet. Het klonk als een luik dat op een gesloten raam klopte. Laurina kon het niet precies plaatsen, maar het geluid had een vreemd, kalmerend effect op haar.

              Ze reikte naar iets. Haar ogen waren nog gesloten en waarschijnlijk had ze niet genoeg kracht om ze te openen. Op de een of andere manier wilde ze dat ook niet. Ze reikte naar iets… zachts. Zacht en pluizig, bijna als een grote bloei of zoiets.

              Laurina hield vast aan wat het ook was. Ze wilde het niet loslaten. Om de een of andere reden wilde ze het niet loslaten.

              Met haar andere hand voelde ze heel voorzichtig langs haar benen. En toen voelde ze haar buik, en de volgende minuut voelde ze naast haar…

              En toen voelde ze dat waar ze ook lag, het net zo zacht was als de stof die ze in haar hand hield.

              Ze ademde diep in en ze verwachtte dat de koude adem van haar adem een kleine mistwolk voor haar gezicht zou veroorzaken… maar dat gebeurde niet.

              Ze wilde haar ogen nog steeds niet openen.

              Je hart klopte. Ze voelde duidelijk dat het klopte. Dus ze kan niet dood zijn. Maar… waar was ze dan?

              Nu pas besefte Laurina dat het warm was. Ze trilde niet meer. Ze had het niet meer koud. Waar ze nu ook was, het was hier gezellig en warm, en ze wilde niet weggaan waar ze was.

” Laurina,” maakte plotseling een piepende stem naast haar.

              Laurina voelde met haar hand rechts van haar… en raakte plotseling een vreemd lichaam aan. Ze voelde het.

‘ Laurina,’ zei de stem weer.

              Laurina raakte een hoofd aan.

              Die geur. Het rook zo… zo fris. Het rook er naar pas gewassen kleding. Ze was allang vergeten hoe fris gewassen wasgoed ruikt, maar die geur bracht haar herinneringen terug.

” Laurina, doe je ogen open,” zei de heldere stem van de persoon die blijkbaar naast haar stond.

              En toen opende Laurina haar ogen.

” Sandy?” Ze ademde heel zacht.

              En ze keek in het gezicht van haar zusje, die half op haar lag en zich over haar heen boog. Haar zusje keek haar met een diepe blik en een zeer aarzelende glimlach aan.

” Waar zijn we, Laurina?” vroeg Sandy.

              Laura keek om zich heen.

              Blijkbaar lagen zij en haar zus in een zacht bed met fris gewassen lakens. Ze waren gewikkeld in een dik donzen dekbed en lagen op een zachte matras zoals Laurina al lang niet meer heeft gehad. Hun hoofden lagen op fluweelzachte kussens.

              Laurina kon nog niets zeggen.

              Ze keek naar het raam. Het was eigenlijk het rolluik dat voorzichtig en met onregelmatige tussenpozen tegen het raam sloeg.

              De kamer was groot. Er waren hier andere bedden, zeven of acht. Allemaal op een rij. Laurina herkende een grote kledingkast aan de muur en op de hoek van de deur stond een tafel, een soort bureau, met twee stoelen ervoor.

” Waar zijn we, Laurina?” vroeg Sandy weer.

‘ Ik… ik weet het niet,’ stamelde Laurina.

‘ Het is hier zo lekker warm,’ zei Sandy. ‘Denk je dat we hier kunnen blijven?’

              Laurina richtte zich op en omhelsde Sandy. ‘Ik weet het niet, lieverd,’ antwoordde ze. ‘Ik weet niet eens waar we zijn.’

 

              Plots ging de deur open … en een ongeveer 12-jarige jongen kwam binnen. Hij bleef een tijdje in de deuropening staan, en toen hij zeker wist dat Laurina en Sandy wakker waren, kwam hij naar hen toe en ging op het bed zitten.

‘ John…’ fluisterde Laurina.

‘ Ik zei toch dat ik je niet alleen zou laten,’ fluisterde John.

              Laurina omhelsde hem stevig.

‘ Ik kon Laurina niet beloven…’ begon John toen. ‘Maar ik zei toch dat er een plek is waar we heen kunnen gaan.’

” Is dat de hemel?” vroeg Sandy. “Zijn mama en papa hier?”

              Laurina zuchtte. ‘Nee, Sandy, je bent hier niet. Het zal nog lang duren voordat we ze weer zien.”

” Dit is niet de hemel”, zei John diep bezorgd. ‘Ik wou dat het zo was dat je bij hen kon zijn. Maar we leven.”

‘ Ik kan mijn hart horen kloppen,’ zei Laurina toen. “Ik leef… wij leven… John, waar zijn we? Wat is dat voor een plek?”

” Weet je nog wat ik je heb beschreven, waar gaan we heen?” vroeg John zacht.

              Laurina knikte.

“ Er is hier eten, elke dag. Er zijn hier warme kleren, warme kamers en bedden, en er zijn andere mensen die van ons houden.” John glimlachte verlegen. ‘Ik zou je de hemel niet kunnen aanbieden, maar ik hoopte dat we op een plek als deze zouden komen.’

              Laurina stond toen op en ging naar het raam. Ze opende de luiken en keek naar buiten.

              Buiten was er een grote tuin, een binnenplaats, en het gebouw dat het omsloot leek op een oud ridderkasteel. Laurina, Sandy en John zaten in een vleugel van haar en Laurina kon de andere vleugels zien.

              Op het erf zag ze drie kinderen die een sneeuwpop aan het bouwen waren.

‘ De sneeuwman…’ fluisterde ze. “Sandy, kom op, kijk hier eens naar. Je bent een sneeuwpop aan het bouwen.”

              Sandy stond voorzichtig op en liep naar het raam. Toen zag ze de sneeuwman.

” Ik wil de wortel op hem leggen zoals John ons vertelde,” zei ze zacht.

” Later,” zei John.

‘ Jan,’ zei Laurina. “Wat is er gebeurd? Hoe zijn we hier gekomen? “

              Jan haalde zijn schouders op. “Ik werd pas een half uur geleden wakker. Ik lag in een zacht bed zoals jij. Een jongen kwam naar me toe toen ik wakker werd en hij zei iets over Sint Carlo. Ik weet niet wat voor plek dit is, maar ik weet dat ik hier niet weg wil.”

‘ Het lijkt wel een kasteel,’ zei Laurina.

 

              En toen kwam er een non, gekleed als een pinguïn, binnen en bracht drie warme chocolademelk.

” Hier, drink dit op,” zei ze. “Je bent nog steeds erg bevroren.”

‘ Ik heb het niet koud,’ zei Sandy meteen. Maar toen ze zag dat het cacao was, flitste er een straaltje over haar wangen. “Cacao …”, maakte ze, en pakte meteen het hete glas.

              Laurina nam het ook, en John ook. Het voelde onbeschrijfelijk geweldig om zo’n warm glas cacao in je hand te hebben. En het was zo heerlijk. Laurina en Sandy hadden de afgelopen twee maanden niet zoiets gehad.

” Het is goed,” zei de zuster. “Een drankje doen. Het is allemaal aan jou, en niemand neemt het van je af.”

” Heb je ook wat te eten?” vroeg Sandy ineens. ‘Ik heb zo’n honger, we hebben al dagen niets te eten gehad.’

” Ik weet het,” glimlachte de verpleegster naar haar. “Als je echt wakker bent, wordt het ontbijt beneden in de eetkamer geserveerd.”

              Sandy’s ogen straalden. “Echt met broodjes, jam en kaas?”

              De zuster knikte.

              En Sandy wendde zich tot Laurina. ‘Laurina, weet je zeker dat dit niet de hemel is? Als dat niet zo is, dan moet het een tweede paradijs zijn.”

              De verpleegster streelde Sandy’s haar. ‘Kind, ik weet dat je veel hebt meegemaakt. En het is heel moeilijk om te begrijpen welke dingen we soms moeten doormaken. De proeven zijn zwaar. Helaas is dit niet de hemel waar je nu zou willen zijn. Maar er zijn andere mensen die blij zijn dat je er nog niet bent. Er zijn andere mensen die je nog nodig hebben. Er zijn hier andere kinderen die je zeker leuk zullen vinden en je willen leren kennen. En die misschien net zoveel van jou houdt als wij van jou houden.”

“ Wie ben jij?” vroeg Laurina aan de zuster.

” Ik ben zuster Annika,” antwoordde Annika. “Er zijn hier zeven zusters bij mij in het klooster van Sint-Cedric, en we hebben het tot onze taak gemaakt om weeskinderen en arme kinderen een nieuw thuis te bieden.

              Laurina zuchtte. “Is dat een droom?” Vraagt ze zacht.

‘ Nee,’ zei Annika. ‘Je bent hier in Saint Cedric.’

‘ Wat is er gebeurd?’ wilde Laurin weten.

” Ga eerst naar beneden voor het ontbijt,” raadde Annika aan. ‘Dan zal ik je al het andere vertellen.’

 

              Laurina en Sandy trokken vervolgens schone kleren aan die ze op de rand van het bed vonden. Toen sjokten ze achter Annika aan.

   Een grote trap leidde naar de voorkamer van het gebouw, die leidde naar een deur die de ingang was naar de grote eetkamer. Er zijn hier al meerdere kinderen aan het eten, spelen of ravotten. Annika laat de kinderen dan eerst iets eten.

              Laurina pakte aarzelend een bord en gaf Sandy een teken dat ze er een moest nemen. Daarna namen ze elk drie broodjes uit de broodmand. De jam, de worst en de beloofde kaas stonden op tafel.

              En toen aten ze. Ze vergaten de laatste keer dat ze aten. Maar dat maakte niet uit, want dit smaakte beter dan al het andere dat ze eerder hadden geproefd.

” Dat is zo lekker…” stamelde Sandy met haar mond vol.

              En plotseling voegde zich een jongen bij hen.

‘ Hé, je bent wakker,’ zei hij. “We hebben al weddenschappen afgesloten over wanneer je wakker wordt.”

              Laurina keek hem vragend aan.

” Jullie zijn de nieuwe jongens, nietwaar?” zei hij. “Ik ben ben. Ik ben hier al drie jaar. Als je wilt, laat ik je daarna het hele huis zien.”

‘ Wij… wij…’ Laurina zweeg even.

” Maak je geen zorgen,” zei Ben. “Hier is het niet belangrijk waar je vandaan komt, welke religie je hebt of wat je hebt meegemaakt. Het belangrijkste is dat je nu hier bent. En we zijn heel blij dat je er bent.”

” Echt?” vroeg Laurina voorzichtig.

” Ja,” zei de jongen. “Ze vertelden ons dat je wegliep, dat je op straat leefde en…”

“ Onze ouders zijn overleden,” voegde Laurina er droevig aan toe.

              De jongen knikte. “Mijn Ook. Drie jaar geleden”, aldus Ben. “Sindsdien ben ik hier. En het is hier heel fijn.”

 

              Toen kwam zuster Annika naar hen toe en ging bij hen aan tafel zitten. “Heel leuk, je hebt al de eerste contacten gelegd.”

” Ik zal je het huis zo laten zien,” zei Ben met een glimlach.

“ Dat is goed,” prees Annika hem. ‘Dit is het moment om je te vertellen wat er is gebeurd,’ begon ze, zich richtend tot Laurina, John en Sandy. “Het eerste dat je moet weten, is dat je mag blijven. Je hebt hier in Saint Cedric een nieuw huis gevonden en we geven het je graag. Saint Cedric is een kindertehuis voor weeskinderen. Iedereen hier heeft zijn verhaal, net als jij. Gisteravond werd je gevonden op de snelweg onder de brug. Een ambulance verzorgde je in het ziekenhuis, maar je merkte het niet. Ze hebben je vanmorgen vroeg hierheen gebracht, nog steeds in een diepe slaap. En dan trekken we frisse kleren voor je aan en leggen we je in de bedden. We zijn op de hoogte van je tragische verhaal, en Laurina en Sandy, het spijt ons enorm wat er met je vader en je moeder is gebeurd. John, we weten ook wie jij bent. Maar je kunt er niets aan doen. Jij bent niet de schuldige, begrijp je dat? Je vader heeft iets heel, heel ergs gedaan, en hij is er nu voor gepakt en zit al jaren in de gevangenis. Daarom kunt u hier ook zijn en deze woning als uw nieuwe thuis zien.”

‘ Ik zou nooit, nooit, nooit naar hem terug zijn gegaan,’ zei John zacht. ‘Hij nam Laurina en Sandy de vader, en in zekere zin ook hun moeder. Wat hij deed is onvergeeflijk.”

“ Maar Laurina en Sandy weten dat je er niets aan kunt doen. En ze hebben je vergeven’, zei de zuster.

              En Laurina nam John in haar armen. ‘Ja, dat hebben we,’ gaf ze toe.

 

              ‘s Ochtends liet Ben de drie kinderen het huis zien. Het was enorm, bijna 70 of 80 kinderen hebben hier misschien een nieuw thuis gevonden. De gemeenschappelijke ruimtes en klaslokalen waren op de begane grond. Er waren verschillende klaslokalen, maar ze leken niet echt op een klaslokaal. Omdat ze waren versierd met afbeeldingen, handwerk en dergelijke.

              Er waren drie speelkamers met tafelvoetbal, biljart, darts en verschillende tafels waar je kon schilderen, knutselen of kaarten.

              Op de bovenverdiepingen waren de meisjes- en jongensslaapkamers, elk met acht of vier bedden.

 

              Nadat ze het hele huis hadden bekeken, gingen ze naar de tuin. De drie kinderen die Laurina door het raam had gadegeslagen, waren er nog steeds met de sneeuwman, maar ze waren bijna klaar.

              Een meisje van een jaar of acht kwam naar Sandy toe en stopte een wortel in haar hand.

‘ Hier,’ zei ze. ‘Je legt het op hem.’

              Sandy glimlachte. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst lachte, behalve vandaag. Dat het kleine meisje kwam en haar het liet doen, ontroerde haar bijna tot tranen. Sandy veegde een traan uit haar ogen terwijl ze de wortel in de sneeuwpop stopte.

‘ Zoals Laurina al zei,’ zei John. ‘Je zet hem op, Sandy.’

              Laurina kuste Sandy en John. ‘Ik ga naar boven naar de kamer,’ ademde ze. “Ik moet een beetje alleen zijn.”

” Ga verder,” zei John. ‘Ik zal voor Sandy zorgen.

‘ Dank je,’ fluisterde Laurina tegen hem.

              En toen ging ze naar haar kamer.








HOOFDSTUK 21 - LAURINA’S GEBED

  

              Toen ze in de kamer kwam, zoals ze door het raam kon zien, baande de zon zich al een weg over de horizon.

              Laurina ging op haar bed zitten. Toen vouwde ze aarzelend haar handen en keek naar beneden.

 

‘ Lieve God,’ begon ze.

“ Lieve God. Als je daar bent en me hoort, dan heb ik maar één wens. Ik wou dat Sandy niet verdrietig hoefde te zijn. Ik wou dat Sandy op een dag weer gelukkig kon zijn. Ik wens haar een fijne kerst toe.”

              Ze zweeg even.

‘ Papa en mama leven niet meer,’ zei Laurina zacht. ‘Ik weet niet waarom je haar naar je toe hebt gebracht. Er moet een reden zijn. Misschien hebben ze een heel speciale baan in de hemel. Of Sandy en ik zijn vastbesloten om hier op aarde iets heel bijzonders te creëren dat we niet zouden hebben kunnen doen als je ons deze test niet had opgelegd. Ik weet niet wat je dacht toen je het van ons afnam…”

              Weer pauzeerde ze. Er liep een traan over haar wang.

” Ik denk dat er een reden is,” riep ze zacht. ‘Laten we alsjeblieft weer gelukkig zijn. Laten we ooit nog eens lachen. En de pijn wegnemen van het verlies van onze ouders. Zorg er alsjeblieft voor dat het ons niet zoveel pijn hoeft te doen als het doet, en dat we op een dag kunnen begrijpen en begrijpen dat het zo is.”

              Laurina huilde minutenlang.

” Lieve God,” vervolgde ze. “Ik heb John vergeven. Sandy vergaf het hem. Vergeef hem alstublieft ook, en zorg ervoor dat de diepe vriendschap tussen hem en ons voortduurt en dat niets hem aan het wankelen brengt, en dat we altijd de kracht hebben om van elkaar te houden. Geef alsjeblieft dat we er voor hem kunnen zijn zoals hij voor ons was en is. Geef alsjeblieft toe dat John en Sandy en ik voor altijd vrienden zullen zijn.”

              Laurina veegde een traan uit haar ogen.

“ Lieve God… er zijn hier zeker andere kinderen die een nog moeilijker lot hebben gehad dan Sandy en ik. Bescherm haar alstublieft zoals u Sandy, John en mij beschermt. Geef alsjeblieft dat we je kunnen helpen. Sta ze alsjeblieft toe ons te accepteren zoals we zijn.”

              Ze ademde even uit en bleef toen even staan. Daarna bleef ze bidden.

“ Sandy en ik werden aangevallen. Klaar gemaakt. Veracht omdat we arm zijn. Geef toe dat dit hier bij de andere kinderen geen rol speelt. Stel Sandy alsjeblieft niet meer bloot aan dergelijke vijandigheid en geef toe dat ze nooit meer de haat van anderen hoeft te voelen. En ik vraag u om mij mijn zonden te vergeven. John zei dat het niet mijn schuld was. Maar ik weet dat ik gezondigd heb. Vergeef me alsjeblieft.”

              Ze veegde een lok van haar gezicht toen het buiten donker werd en de lichten op de binnenplaats aangingen. Nu pas herkende Laurina de grote dennenboom, die versierd was met een ketting van lichtjes die fel schenen.

‘ God, o Heer,’ vervolgde ze nadat ze haar handen weer had gevouwen. “Dankjewel. Ik dank u dat we een nieuw huis hebben gevonden. Bedankt dat Sandy voor het eerst in zo’n lange tijd terug kon glimlachen. Ik weet dat haar pijn net zo diep is als de mijne, en ik weet dat het lang zal duren voordat we hier doorheen komen en het leren begrijpen. Maar ik dank je dat we hier een manier hebben gevonden dat we het niet alleen hoeven te doen.”

              Laurina hoorde haar hart kloppen.

” God, dank je Sandy en ik leven nog. Ik dank je dat John nog leeft.”

              Opnieuw pauzeerde ze een tijdje voordat ze verder ging.

“ Lieve God, ik wens de andere kinderen dat ze hier hun rust zullen vinden en dat ze hier gelukkig zullen zijn. Dat wens ik niet alleen voor Sandy en mij, maar ook voor de andere kinderen. Als er hier kinderen zijn die zoiets ergs hebben moeten doormaken als Sandy en ik, geef ze dan alsjeblieft de kracht om er doorheen te komen. Geef ze de kracht dat ze ooit weer gelukkig kunnen zijn. En als er ouders zijn, peetouders of andere familieleden die hun kinderen, petekinderen of nichtjes of neefjes missen, geef ze dan dat ze dit zullen overleven en dat ze elkaar snel weer zullen zien. Geef alsjeblieft toe dat ze elkaar nooit verliezen.”

              Laurina haalde diep adem.

” Geef alsjeblieft toe dat Sandy, ik en John elkaar nooit verliezen. En bescherm alsjeblieft John, Sandy en mij - en alle andere kinderen hier.”

              Laurina huilde zachtjes.

“ God bescherm alstublieft mama en papa waar ze nu zijn. Waar je nu ook bent. Waar je ook bent. Geef alsjeblieft toe dat ze ons niet hoeven te missen, want ik weet dat we ze op een dag weer zullen zien als we bij je komen. Op een dag zullen we haar weer zien en bescherm haar alstublieft voor zo lang. Voor eeuwig en altijd. Mam… pap… ik hou van jullie. Sandy houdt van je en ik wil dat je weet dat we voor altijd aan je zullen denken. Voor altijd en eeuwig Amen. “

              Laurina veegde voorzichtig de tranen van haar gezicht, haalde een zakdoek uit haar zak en snoot haar neus. Toen rende ze naar haar schooltas, die ze altijd bij zich had, en controleerde of de teddybeer er nog in zat, die ze Sandy voor kerst zou geven. Hij was nog binnen.

              Toen deed Laurina het licht in de kamer uit en sloot de deur nadat ze was vertrokken.








HOOFDSTUK 22 - LIEVE KERSTMAN

  

              De zwarte auto reed langzaam de weg op die naar de oprit bij Saint Cedric leidde. Het liet een kenmerkend bandenspoor achter in de sneeuw. Boven de poort gleed het een beetje uit, maar greep zich toen weer vast.

              Toen het stopte waren er geen mensen buiten. Op de ochtend van 24 december lagen de kinderen of nog te slapen of waren ze al aan het ontbijten.

 

              Een meisje met lang, blond haar, waarschijnlijk bijna volwassen, stapte uit. Ze zag er erg verdrietig, erg overstuur uit. Een man stapte uit de bestuurderskant en riep iets naar het meisje, maar het meisje leek hem helemaal niet op te merken.

              Een ander meisje stapte vervolgens uit de auto. Het was misschien negen jaar oud. Ze werd gevolgd door een jongen van ongeveer 11 jaar oud en een ander meisje van misschien 13 jaar oud, die kleding droeg die te dun was voor deze tijd van het jaar.

              Het kleinere meisje keek om zich heen. Toen haalde ze diep adem en werd bij de hand genomen door het lange meisje met het blonde haar.

” Je hoeft niet bang te zijn, Molly,” zei het blonde meisje tegen haar. “Alles komt goed.”

 

              De zon kietelde Laurina’s neus. Langzaam opende ze haar ogen en draaide zich toen naar het bed links van haar.

“ Sandy?” vroeg ze toen ze zag dat haar zus er niet meer was.

” Ze is al beneden,” zei een ander meisje dat rechts van Laurina op haar bed zat en zich aankleedde. “Vrolijk kerstfeest.”

‘ Jij ook,’ zei Laurina zacht.

              Het meisje kwam naar haar toe op het bed en ging toen zitten. ‘Laurina, ik weet dat je heel verdrietig bent, maar bedenk hoe blij Sandy is als ze vanavond de teddybeer krijgt.’

              Laurina glimlachte verlegen.

‘ Ik mis mijn moeder ook,’ zei het meisje. “Ik heb nooit een vader gekend. Hij stierf kort na mijn geboorte.”

   Laurina nam toen haar kleren en kleedde zich aan.

‘ Het is nog steeds heel moeilijk, alles,’ zei Laurina kortaf.

” Ik weet het,” zei het meisje. ‘Maar wees sterk voor je kleine zusje.’

‘ Ik probeer het,’ legde Laurina uit. “Ik wil soms gewoon weer een normaal klein meisje zijn.”

‘ Dat kun je hier doen,’ zei het meisje tegen haar. “Je hebt zoveel meegemaakt. Je kunt nu gewoon achterover leunen en verdrietig zijn als je dat wilt. Maar je kunt ook gewoon genieten dat je het hier goed hebt en dat je hier een nieuw thuis hebt gevonden.”

              Laurina knikte.

‘Met Sandy gaat het goed,’ zei het meisje toen. “Ze heeft vrienden gemaakt en ze speelt met de andere kinderen.”

              Laurina zuchtte. ‘Ik ben blij dat ze in ieder geval probeert te vergeten wat we hebben meegemaakt.’

‘ Ze hoeft het niet te vergeten,’ zei het meisje toen. ‘Maar jij kunt haar helpen weer gelukkig te zijn. Probeer ook vrolijk te zijn. Ook als het moeilijk is.”

” Dank je,” fluisterde Laurina. “Het is fijn dat mijn wens om Sandy een fijne kerst te bezorgen in vervulling gaat.”

” Oh, dit wordt cool vanavond,” legde het meisje uit. ‘Je maakt een echte maaltijd en vanmiddag kunnen we de kerstboom versieren.’

 

              Sandy zat aan het ontbijtbuffet en at een broodje toen Laurina naar haar toe kwam.

‘ Hé Laurina,’ zei Sandy. “Ik heb zo goed geslapen. Jij ook?”

              Laurina knikte.

              Toen nam ze een broodje en at het op.

‘ Ik heb gisteren over mama gedroomd,’ fluisterde Sandy.

‘ Ja,’ zei Laurina. “Ik mis jou ook.”

” Ze zou blij zijn te weten dat we het hier goed hebben,” voegde Sandy eraan toe.

‘ Ja, dat zou zo zijn,’ zei Laurina. ‘Maar ik weet zeker dat ze het weet. Ze kan ons zeker in de gaten houden vanaf waar ze nu is.”

” Papa ook?” vroeg Sandy.

” Ik denk het wel.”

 

              Plots ging de deur van de voorkamer open… en het oudere, blonde meisje dat eerder uit de auto stapte kwam binnen.

              Laurina en Sandy waren bang.

              En het meisje rende zwijgend naar hen toe. Toen ging ze naast Laurina zitten en keek bedroefd naar de vloer. Toen ze naar Laurina keek, begon ze zachtjes te huilen.

” Angelina…” zei Laurina met een vragende blik.

              Wat deed Angelina hier? Wat deed ze hier in hemelsnaam? Zou ze Laurina en Sandy mee terug willen nemen? Met dit pleeggezin?

              Maar zuster Annika had gezegd dat ze hier konden blijven.

” Laurina… het spijt me zo,” fluisterde Angelina alleen.

” Je wilt ons hier niet weghalen?” vroeg Laurina streng.

              Angelina schudde haar hoofd.

” Wat doe jij hier dan?” Laurina nam Sandy beschermend bij de hand.

              En toen kwam Molly binnen, gevolgd door Kelly en Joshua.

„ Molly!” riep Laurina uit. Ze stond snel op en omhelsde Molly. “Hoe gaat het met je?”

” Dit is hier het paradijs,” zei Molly toen. “Ik ben blij dat ik er nu ben.”

‘ Hé,’ zei Joshua tegen Laurina. “Eindelijk niet meer op straat hoeven te leven.”

              Laurina en Sandy begroetten toen de andere kinderen.

” Angelina,” vroeg Laurina toen. ‘Betekent dat dat jullie hier nu ook allemaal wonen?’

‘ Ja,’ zei Angelina. “Ik kon niet meer alleen voor Joshua, Kelly en Molly zorgen. De status van de pleegouders werd ingetrokken, en dus waren we allemaal wezen.” Ze omhelsde Laurina. ‘Dat heb ik van je moeder gehoord. Het spijt me zo,’ fluisterde ze.

              Laurina keek haar zwijgend aan.

‘ Het spijt me van de dingen waar ik je in meegesleurd heb met die kromme dingen…’ stamelde Angelina. En toen huilde ze weer.

‘ Sandy,’ zei Laurina tegen haar zusje. ‘Ga je alsjeblieft met Joshua, Kelly en Molly spelen? Ik moet alleen met Angelina praten.”

              Sandy knikte. Toen gingen zij en de andere kinderen de tuin in en maakten een nieuwe sneeuwpop.

” Ik weet zeker dat ze blij is om hier nu te zijn,” zei Angelina.

‘ Ja,’ zei Laurina. “Er is hier geen vijandigheid, geen haat. Het was precies zoals John had beloofd.”

‘ Hij is hier ook, hè?’

‘ Ja,’ zei Laurina. ‘Hij slaapt waarschijnlijk nog.’

“ Het is hier een fijne plek. Ik heb er ook van gedroomd om op een plek te zijn waar ik gewoon kan zijn wie ik ben zonder me ergens zorgen over te hoeven maken. Zonder deze dwang om kromme of slechte dingen te doen. Het was een moeilijke tijd.”

“ We hebben een moeder verloren,” zei Laurina verdrietig. “We leefden dagen op straat en moesten bedelen en ons blootstellen aan de ergste dingen…” Ze keek Angelina aan. “Dat jij het ook moeilijk had, maakt het er niet makkelijker op.”

” Ik weet het,” zei het blonde meisje. “Ik heb veel verkeerd gedaan. Ik heb veel verkeerd gedaan uit noodzaak. De pleegouders… ze lieten ons steeds met rust. We hadden altijd te weinig geld. Denk je dat ik het leuk vond om deze dubieuze dingen te doen? Deze slechte en walgelijke dingen? God, Laurina, het spijt me ook voor Joshua, Kelly en Molly, dat ik ze in mijn kromme zaak heb gesleurd.’ Ze huilde zacht. “Het spijt me zo dat ik je dit heb aangedaan, Sandy en jou…”

              Laurina zuchtte.

‘ Mollly, Kelly en Joshua zullen het hier goed hebben,’ zei Laurina toen. “Het is nog niet zo makkelijk voor Sandy en mij, maar we hebben hier een lichtpuntje. En Sandy is zo dapper. Ondanks alles kan ze haar glimlach maar niet van haar afhouden. Eergisteren hebben kinderen buiten een sneeuwpop gebouwd en mocht Sandy de wortel voor hem plakken. Je had moeten zien hoe het straalde. En even dacht ik dat ze vergeten was wat ze de laatste tijd had meegemaakt.”

” Ik voel me zo schuldig…” zuchtte Angelina.

“ Onze moeder stierf aan een hartaanval,” legde Laurina uit. “Niemand heeft daar schuld aan.”

‘ Maar ik had beter voor je moeten zorgen.’

” Ik weet niet of ze dood zou zijn als we haar niet waren afgenomen,” riep Laurina uit.

              Toen nam Angelina Laurina in haar armen en probeerde haar te troosten.

“ Misschien zou ze dan nog leven.” Nu liet Laurina haar tranen de vrije loop.

‘ Het spijt me zo,’ herhaalde Angelina. “Vergeef me alsjeblieft…”

              Laurina huilde en begroef haar hoofd in Angelina’s schouder.

              Laurina wist dat het anders had kunnen aflopen. Dat niet alleen haar moeder, maar ook zij en Sandy misschien niet hadden geleefd als ze bij hun moeder waren gebleven. Ze wist dat ze geen geld meer hadden, geen eten, geen warmte en dat de vijandigheid zou zijn voortgeduurd als ze thuis waren gebleven. Ze wist dat wat ze had meegemaakt haar uiteindelijk de kracht gaf om er voor Sandy te zijn. Op de een of andere manier had Laurina haar kracht geput uit wat ze had meegemaakt. En ze was sterker voor Sandy dan ze ooit tevoren had kunnen zijn. Dat wist ze.

              En nu ben je hier. Laurina had Sandy een prachtige kerst beloofd. En diep van binnen was ze trots dat ze het ook aan Sandy had kunnen aanbieden. Mam zou trots zijn op Laurina. En haar vader ook. Je zou zo trots zijn.

‘ Ik zou graag je vriendin willen zijn,’ zei Angelina tegen Laurina.

‘ Ik ook,’ riep Laurina zacht. Toen veegde ze een traan uit haar ogen.

 

              ‘s Avonds waren alle kinderen verzameld in de grote eetzaal. Er was een echt feest, een braadstuk met aardappelen en groenten. Veel kinderen waren opgewonden omdat ze wisten dat ze cadeautjes zouden krijgen, maar ze moesten wachten tot ze klaar waren met eten.

              Laurina had de teddybeer voor Sandy al ingepakt en onder de kerstboom gelegd, waar ook de andere cadeautjes waren, met alle naamkaartjes eraan.

 

              Toen was het zover en mocht iedereen zijn cadeautjes openen.

              Laurina en John zaten naast Sandy op de grond bij de kerstboom.

‘ Sandy,’ zei Laurina. ‘Kijk, dat is je naamplaatje.’

” Ik krijg een cadeautje?” vroeg Sandy zacht. Haar hart bonsde.

‘ Doe open,’ zei Laurina met trillende stem.

   En Sandy opende het pakje… en de kleine teddy kwam eruit.

              Het was misschien maanden geleden dat Sandy’s ogen zo straalden als nu.

” Teddy!” riep Sandy. “Ik wou zo veel…”

              Laurina huilde een beetje en nam haar zusje in haar armen.

” Bedankt,” zei Sandy. “Mijn teddybeer… dank je, Laurina…”

‘ Ik zei toch dat de kerstman bestaat,’ fluisterde Laurina door tranen heen.

              Laurina huilde van vreugde, niet omdat ze verdrietig was. Voor het eerst voelde ze weer een beetje blijdschap, blijdschap dat ze haar zusje een wens mocht vervullen. En dat haar zusje gelukkig kon zijn. Even kon ze alles vergeten wat er de laatste tijd achter hen was gebeurd.

‘ Laurina,’ zei John ten slotte, die zichtbaar blij was met Sandy’s vreugde met de teddybeer. “Er zit ook een pakketje bij met je naam erop.”

„ Wat?” zuchtte Laurina. “Dit kan niet.”

              Een cadeautje voor Laura? Door wie?

              Laurina pakte het kleine pakketje voorzichtig aan. Toen opende ze het… en er was een kleine houten kist met een leren armband erin.

‘ Jan…’ fluisterde ze.

‘ Voor jou,’ zei John. ‘Het is een vriendschapsarmband. Ik heb het vanmorgen pas gekregen.”

              Laurina omhelsde John stevig.

” Hoe heb je… John… het is geweldig…” zei ze.

              En John veegde een traan uit Laurina’s ogen.

‘ Je hoeft niet te huilen,’ zei hij tegen haar.

‘ Ik wilde zo graag dat het een mooie kerst zou worden,’ brulde Laurina. “Niet alleen voor Sandy, ook voor mij… en nu is het…”

” Ja,” fluisterde John.

” Alles kan goed komen,” fluisterde Laurina toen tegen hem. “Alles kan goed komen. Dank je wel, Jan… “

              En toen kwam Angelina naar de kinderen. ‘Laurina, Sandy…’ zei ze terwijl ze nog een pakje in haar hand hield. “Ik heb ook iets voor jou…”

              Laurina en Sandy keken naar Angelina. Toen pakte Laurina het pakket en opende het.

              Het was een Chinese ballon, zo’n vierkante papieren ballon met een kaars op de bodem.

” Ik heb het gisteren gemaakt,” legde Angelina uit. “Ik heb het voor je gemaakt omdat ik…”

” Hij is heel mooi,” zei Laurina toen met een kleine glimlach op haar gezicht. “Er wordt gezegd dat deze ballonnen de hemel kunnen groeten…”

              Angelina keek Laurina verwachtingsvol aan.

“ Dank je, Angelina. Het is een heel mooi cadeau.” Laurina omhelsde Angelina.

” Kunnen we naar buiten gaan en het laten vliegen?” zei Sandy. ‘We kunnen mama en papa groeten, zodat ze weten dat we het hier goed hebben en een fijne kerst hebben. Je zou zeker blij zijn.”

‘ Ja, dat zullen we doen,’ zei Laurina.

 

              En toen nam ze haar zusje bij de hand, en helemaal alleen gingen ze de tuin in.

              Laurina nam toen een pakje lucifers en stak de kaars aan. Toen gaf ze de ballon aan Sandy, die hem stevig vasthield.

” Mam, pap…” begon Sandy toen. ‘Dit is van ons voor jou. Ik wil dat je weet dat het goed met ons gaat. En je moet weten dat we je missen. Maar Laurina zegt dat we elkaar ooit weer zullen zien als we ook naar de hemel gaan. Ik hou heel veel van je. Voor altijd.”

‘ Dat heb je mooi gezegd, Sandy,’ fluisterde Laurina.

‘ Je moet ook iets zeggen,’ zei Sandy toen.

              Laurina slikte en ademde diep in.

” Mam, pap…” begon ze toen. “Ik ben dankbaar dat Sandy en ik hier een nieuw thuis hebben gevonden. De weg hierheen was moeilijk, en ik weet dat als het anders was gelopen, we misschien nu bij jou waren geweest.’ Ze huilde zacht. ‘Maar ook al missen we je heel erg, ik weet dat ik het kan accepteren, want alles is gebeurd. En ik beloof dat ik er altijd voor Sandy zal zijn en haar zal beschermen. Ze zal hier een mooi leven hebben en we zullen weer vreugde kunnen leren. Ik zal je nooit vergeten. En ik dank je uit de grond van mijn hart dat je het je hebt gegeven. Ik hou van jullie mama en papa. Ik zal altijd van jou houden. “

 

              En toen liet Sandy de ballon los… en hij vloog de nacht in. Zijn licht steeg hoger en hoger en het vloog over de wolken. Hij vloog hoger en hoger.

              En op een dag zou hij aankomen waar Laurina en Sandy hem naartoe stuurden. En zijn licht zou voor een lange, lange tijd schijnen.











Publisher:
BookRix GmbH & Co. KG
Implerstraße 24
81371 Munich
Germany



Publication Date: November 30th 2021

https://www.bookrix.com/-nv399412b99d506

ISBN: 978-3-7554-0158-2


BookRix-Edition, publishing information

We thank you for choosing to purchase this book from BookRix.com. We want to invite you back to BookRix.com in order to evaluate the book. Here you can discuss with other readers, discover more books and even become an author yourself.

Thank you again for supporting our BookRix-community.







OEBPS/Images/cover.jpeg
DE KINDEREN VAN DE
BLACKWOOD GHETTO

Dutch edition





OEBPS/OEBPS/cover.jpg
DE KINDEREN VAN DE
BLACKWOOD GHETTO

Dutch edition





OEBPS/Misc/kobo.js
var gPosition = 0;

var gProgress = 0;

var gCurrentPage = 0;

var gPageCount = 0;

var gClientHeight = null;



function getPosition()

{

	return gPosition;

}



function getProgress()

{

	return gProgress;

}



function getPageCount()

{

	return gPageCount;

}



function getCurrentPage()

{

	return gCurrentPage;

}



function turnOnNightMode(nightModeOn) {

	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	var aTags = document.getElementsByTagName('a');

	

	var textColor;

	var bgColor;

	

	if (nightModeOn > 0) {

		textColor = "#FFFFFF !important";

		bgColor = "#000000 !important";

	} else {

		textColor = "#000000 !important";

		bgColor = "#FFFFFF !important";

	}

	

	for (i = 0; i < aTags.length; i++) {

		aTags[i].style.color = textColor;

	} 

	

	body.color = textColor;

	body.backgroundColor = bgColor;

	

	window.device.turnOnNightModeDone();

}



function setupBookColumns()

{

	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	body.marginLeft = '0px !important';

	body.marginRight = '0px !important';

	body.marginTop = '0px !important';

	body.marginBottom = '0px !important';

	body.paddingTop = '0px !important';

	body.paddingBottom = '0px !important';

	body.webkitNbspMode = 'space';

	

    var bc = document.getElementById('book-columns').style;

    bc.width = (window.innerWidth * 2) + 'px !important';

    bc.height = window.innerHeight  + 'px !important';  

    bc.marginTop = '0px !important';

    bc.webkitColumnWidth = window.innerWidth + 'px !important';

    bc.webkitColumnGap = '0px !important';

	bc.overflow = 'none';

	bc.paddingTop = '0px !important';

	bc.paddingBottom = '0px !important';

	gCurrentPage = 1;

	gProgress = gPosition = 0;

	

	var bi = document.getElementById('book-inner').style;

	bi.marginLeft = '10px';

	bi.marginRight = '10px';

	bi.padding = '0';

	

	window.device.print ("bc.height = "+ bc.height);

	window.device.print ("window.innerHeight ="+  window.innerHeight);



	gPageCount = document.body.scrollWidth / window.innerWidth;



	if (gClientHeight < window.innerHeight) {

		gPageCount = 1;

	}

}



function paginate(tagId)

{	

	// Get the height of the page. We do this only once. In setupBookColumns we compare this

	// value to the height of the window and then decide wether to force the page count to one.

	if (gClientHeight == undefined) {

		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;

	}



	setupBookColumns();

	//window.scrollTo(0, window.innerHeight);

	

	window.device.reportPageCount(gPageCount);

	var tagIdPageNumber = 0;

	if (tagId.length > 0) {

		tagIdPageNumber = estimatePageNumberForAnchor (tagId);

	}

	window.device.finishedPagination(tagId, tagIdPageNumber);

}



function repaginate(tagId) {

	window.device.print ("repaginating, gPageCount:" + gPageCount); 

	paginate(tagId);

}



function paginateAndMaintainProgress()

{

	var savedProgress = gProgress;

	setupBookColumns();

	goProgress(savedProgress);

}



function updateBookmark()

{

	gProgress = (gCurrentPage - 1.0) / gPageCount;

	var anchorName = estimateFirstAnchorForPageNumber(gCurrentPage - 1);

	window.device.finishedUpdateBookmark(anchorName);

}



function goBack()

{

	if (gCurrentPage > 1)

	{

		--gCurrentPage;

		gPosition -= window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.previousChapter();

	}

}



function goForward()

{

	if (gCurrentPage < gPageCount)

	{

		++gCurrentPage;

		gPosition += window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.nextChapter();

	}

}



function goPage(pageNumber, callPageReadyWhenDone)

{

	if (pageNumber > 0 && pageNumber <= gPageCount)

	{

		gCurrentPage = pageNumber;

		gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		if (callPageReadyWhenDone > 0) {

			window.device.pageReady();

		} else {

			window.device.pageChanged();

		}

	}

}



function goProgress(progress)

{

	progress += 0.0001;

	

	var progressPerPage = 1.0 / gPageCount;

	var newPage = 0;

	

	for (var page = 0; page < gPageCount; page++) {

		var low = page * progressPerPage;

		var high = low + progressPerPage;

		if (progress >= low && progress < high) {

			newPage = page;

			break;

		}

	}

		

	gCurrentPage = newPage + 1;

	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

	window.scrollTo(gPosition, 0);

	updateProgress();		

}



/* BOOKMARKING CODE */



/**

 * Estimate the first anchor for the specified page number. This is used on the broken WebKit

 * where we do not know for sure if the specific anchor actually is on the page.

 */

 

  

function estimateFirstAnchorForPageNumber(page)

{

	var spans = document.getElementsByTagName('span');

	var lastKoboSpanId = "";

	for (var i = 0; i < spans.length; i++) {

		if (spans[i].id.substr(0, 5) == "kobo.") {

			lastKoboSpanId = spans[i].id;

			if (spans[i].offsetTop >= (page * window.innerHeight)) {

				return spans[i].id;

			}

		}

	}

	return lastKoboSpanId;

}



/**

 * Estimate the page number for the specified anchor. This is used on the broken WebKit where we

 * do not know for sure how things are columnized. The page number returned is zero based.

 */



function estimatePageNumberForAnchor(spanId)

{

	var span = document.getElementById(spanId);

	if (span) {

		return Math.floor(span.offsetTop / window.innerHeight);

	}

	return 0;

}













